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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der Hinweisschilder auf dem Gerat
(Bild 27):

1. Warnung!

2. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung
lesen!

Augen-/ Kopf- und und Gehdrschutz tragen!
Festes Schuhwerk tragen!
Schutzhandschuhe tragen!

Gerat vor Regen oder Nasse schiitzen!
Achte auf weggeschleuderte Teile.

Der Abstand zwischen Maschine und
Umstehende muf3 midestens 15m betragen!
9. Werkzeug lauft nach!

10. Vorsicht vor RuckstoB3!

11. Verwenden Sie keine Sageblatter.

ONo>O A ®

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt
werden. Das Gerat darf nicht von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzurei-
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chendem Wissen oder Erfahrung benutzt werden,
auBer sie werden von einer flr sie verantwortli-
chen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Akkuaufnahme

Ein- Ausschalter
Einschaltsperre
Gurthalterung

Halterung Zusatzhandgriff
FUhrungsholm oben
Holmverbindungsstiick
Uberwurfmutter
FUhrungsholm unten

10. Motorgehause

11. Spulengehéuse

12. Arretierknopf

13. Fadenschutzabdeckung
14. Fadenmesser

15. Schutzhaube

16. Zusatzhandgriff

17. Griffschraube

18. Fadenspule

19. Faden

20. Tragegurt

21. Schnittmesser

22. Multifunktionswerkzeug
23. Druckplatte

24. Druckplattenabdeckung
25. Sechskantmutter M10 selbstsichernd
26. Kabelbefestigungsklammer

©RNO O, WM~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.

09.08.2023 10:21:57



e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Trimmeroberteil mit Handgriff
Trimmerunterteil mit Fadenspule
Schutzhaube
FUhrungshandgriff

Tragegurt

Schnittmesser
Multifunktionswerkzeug
Druckplatte

Abdeckung Druckplatte
Sechskantmutter M10
Kabelbefestigungsklammer (2x)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Als Akku-Sense (Verwendung des Schnittmes-
sers) eignet sich das Gerat zum Schneiden von
leichten Gehdlz, starken Unkraut und leichten
Unterholz.

Als Akku-Rasentrimmer (Verwendung der Faden-
spule mit Schnittfaden) eignet sich das Gerat zum
Schneiden von Rasen, Grasflachen und leichten
Unkraut.

Fur offentliche Anlagen, Parks, Sportstatten, an
StraBen und in der Land- und Forstwirtschaft ist
das Gerat nicht vorgesehen.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefiigten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung fiir den
ordnungsgemanen Gebrauch des Gerates.

Achtung! Wegen korperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf das Geréat nicht zu folgenden Ar-
beiten eingesetzt werden: zum Reinigen von Geh-
wegen und als Hacksler zum Zerkleinern

von Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf
das Gerat nicht zum Einebnen von Bodenerhe-
bungen, wie z.B. Maulwurfshiigel verwendet wer-
den. Aus Sicherheitsgriinden darf das Gerat nicht
als Antriebsaggregat fur andere Arbeitswerkzeu-
ge und Werkzeugsétze jeglicher Art verwendet

werden.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darUber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfuihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

® Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

® Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und
gewartet wird.

® Verletzungen und Sachschéaden, die durch
herumfliegende Teile verursacht werden.

e Schnittverletzungen, falls kein geeignete
Schutzkleidung getragen wird.

Gefahr!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrach-
tigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern,

empfehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom me-
dizinischen Implantat zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird!

-10-
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4. Technische Daten

SPANNUNG ..o 18Vd.c
Drehzahlng .....cccoooiiiiiiiiiiiiiis 7500 min
Schnittkreis-Faden..........c.ccccceeeviieeennen. @30cm
Fadenlange.......cccooviiiiiiecie e 8m
Fadendurchmesser...........ccccovveeeeeeeecnnnns 2,0 mm
Schnittkreis-Messer........c.occcveeveeeennenn. @20cm
SChUtZKIASSE ....ceeeeeieiiiieeeeececeee e I}
Schallleistungspegel L, ....c.cccvoveee 93,1 dB (A)
Schalldruckpegel L, ........cococneinne. 81,8dB (A)
Unsicherheit K......oovvveeeeeiiiiieee e 2,05 dB
Schallleistungspegel garantiert L, ....... 95 dB (A)
Vibration a, ...2,744 m/s?
Unsicherheit K ......covveeeeeiieiiiiieecceeeies 1,5 m/s?
GEWICHE ... 7,0 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akku und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus
der Power X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
duarfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Das Gerausch der Maschine kann 85 dB(A) tber-
schreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmaf3-
nahmen fir den Bedienenden erforderlich. Das
Gerausch wurde nach ISO 22868 gemessen. Der
Wert der am Girriff ausgesendeten Schwingungen
wurde nach ISO 22867 ermittelt.

Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des
Einsatzbereiches des Elekirowerkzeuges é&ndern
und kann in Ausnahmefallen tber dem angege-
benen Wert liegen.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

e Uberlasten Sie das Gerét nicht.

e Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

® Tragen Sie Augen- und Gehérschutz

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 11

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akku und ohne Ladege-
rat geliefert!

Vorsicht! Alle nachfolgenden Montage und Ein-
stellungsarbeiten ohne Akku durchfiihren — Verlet-
zungsgefahr. Verwenden Sie Schutzhandschuhe.

5.1 Montage der Schutzhaube (Abb. 3)
Entfernen Sie die Innensechskantschraube von
der Schutzhaube. Schieben Sie die Schutzhaube
(15) bis zum Anschlag auf die Aufnahme am Mo-
torgehause und schrauben Sie sie mit der zuvor
entfernten Innensechskantschraube fest (Abb. 3).
An der Unterseite der Schutzhaube befindet sich
ein Messer (Abb. 2/ Pos. 14) fur die automatische
Fadenléangenregulierung. Dieses ist mit einer
Schutzabdeckung versehen. Entfernen Sie die
Schutzabdeckung vor Arbeitsbeginn.

5.2 Montage Zusatzhandgriff (Abb. 4a-4d)
Lésen Sie die Griffschraube (Abb. 2/Pos. 17) und
entfernen Sie das Druckstlck (Abb. 2/Pos. 5).
Setzen Sie den Zusatzhandgriff (16) so in die Hal-
terung (A), dass der Kunststoffring (B) in der Nut
(N) der Halterung (A) liegt (s. Detailzeichnung 4a).
Achtung! Der Zusatzhandgriff ist falsch mon-
tiert, wenn, wie in Detailzeichnung 4b zu sehen,
der Kunststoffring (B) auBerhalb der Nut (N)

liegt. Durch diesen Montagefehler kann der Zu-
satzhandgriff wahrend des Betriebs beschadigt
werden.

Befestigen Sie den Zusatzhandgriff (16) mit dem
Druckstuck (5) indem Sie die Griffschraube (17)
wieder fest anziehen. Befestigen Sie wie gezeigt
das Kabelschutzrohr mit den beiden beiliegenden
Kabelbefestigungsklammern (26).

5.3 Montage Fithrungsholm (Abb. 5)

Stecken Sie den oberen Flihrungsholm (6) in den
unteren Flihrungsholm (9). Verschrauben Sie

das Holmverbindungsstiick (7) am oberen Fih-
rungsholm mit der Uberwurfmutter (8) am unteren
Fahrungsholm.

5.4 Neigung Zusatzhandgriff einstellen

(Abb. 4c)
Um die fir Sie beim Arbeiten optimale Neigung
vom Zusatzhandgriff einzustellen, lockern Sie die
Griffschraube (17). Stellen Sie die gewlinschte
Neigung des Zusatzhandgriffs (16) ein. Schrau-
ben Sie die Griffschraube (17) wieder fest.

11 -
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5.5 Entfernen/Montage der Schneidfadenein-
heit (Abb. 6)

Hinweis: Werksseitig ist das Gerat zum Betrieb

mit dem Schneidfaden vorbereitet.

Warnung! Achten Sie darauf, sich nicht am

Schneidfadenmesser zu verletzen.

a) Entfernen der Schneidfadeneinheit
Driicken Sie den Arretierknopf (12) und dre-
hen Sie gleichzeitig die Schneidfadeneinheit
(C) im Uhrzeigersinn (a) bis der Arretierknopf
einrastet. Drehen Sie die Schneidfadenein-
heit im Uhrzeigersinn (a) von der Motorachse
ab.

b) Montage der Schneidfadeneinheit
Driicken Sie den Arretierknopf (12) und dre-
hen Sie gleichzeitig die Schneidfadeneinheit
(C) entgegen dem Uhrzeigersinn (b) auf die
Motorachse bis der Arretierknopf einrastet.
Drehen Sie die Schneidfadeneinheit mit der
Hand auf der Motorachse fest.

Kontrollieren Sie, ob sich nach Loslassen des
Arretierknopfs die Schneidfadeneinheit frei
drehen lasst. Ist dies nicht der Fall, lassen
Sie den Mechanismus von einem Fachmann
Uberprtfen.

5.6 Schutzhaube zur Verwendung mit
Schnittmesser (Abb. 7)

Vorsicht! Beim Arbeiten mit dem Schnittmesser

muss die Schneidfadenabdeckung (D) ent-

fernt werden. Achten Sie darauf, sich nicht am

Schneidfadenmesser zu verletzen.

Lockern Sie die beiden Sicherungsschrauben (E)

der Schneidfadenabdeckung.

Beginnen Sie seitlich und driicken Sie die Rast-

nasen (F) vorsichtig nach innen und ziehen Sie

die Schneidfadenabdeckung (D) nach und nach

ab.

5.7 Schutzhaube zur Verwendung mit
Schneidfaden (Abb. 7)
Vorsicht! Beim Arbeiten mit dem Schneidfaden
ist die Schneidfadenabdeckung (D) anzubringen.
Achten Sie darauf, sich nicht am Schneidfaden-
messer zu verletzen. Beginnen Sie seitlich und
driicken Sie die Rastnasen (F) der Schneidfa-
denabdeckung wieder ein und sichern Sie sie mit
den beiden Schrauben (E).

5.8 Montage/Entfernen des Schnittmessers
Die Montage des Schnittmessers ist auf den
Bildern 8a-8d zu sehen. Beachten Sie die Detail-
zeichnung 8e. Warnung! Achten Sie darauf sich
nicht am Schnittmesser zu verletzen.

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 12

a) Montage des Schnittmessers

Wichtig! Sollte bei der Demontage das Distanz-

stiick, das sich zwischen Schnittmesser und Mo-

torgehause befindet (Detailzeichnung 8e / Abb.
8a/ Pos. 27), von der Motorachse (M) gerutscht
sein, stecken Sie es wie in der Zeichnung gezeigt
auf die Motorachse auf.

1. Stecken Sie das Schnittmesser (21) auf.

2. Die Druckplatte (23) ist mit dem erhohten
Rand zum Schnittmesser gerichtet aufzuste-
cken (Detailzeichnung 8e).

3. Stecken Sie die Druckplattenabdeckung (24)
auf.

4. Schrauben Sie die Sechskantmutter M10 (25)
auf.

Warnung! Aus Sicherheitsgriinden dirfen
selbstsichernde Muttern grundsétzlich nur
einmal verwendet werden.

5. Dricken Sie den Arretierknopf (12) und ar-
retieren Sie die Motorachse. Ziehen Sie die
Sechskantmutter mittels dem Mulitfunktions-
werkzeug (22) fest.

6. Kontrollieren Sie, ob sich nach Loslassen des
Arretierknopfes das Messer (21) frei drehen
lasst. Ist dies nicht der Fall, lassen Sie den
Mechanismus von einem Fachmann Uberpru-
fen.

Wichtig! Vibrationen bei Betrieb mit Schnitt-
messer

Sollten nach der Montage des Schnittmessers
vom Betrieb mit dem Schneidfaden abweichen-
de, erhebliche Vibrationen auftreten, so ist das
Schnittmesser nicht mittig montiert. Schalten
Sie das Gerat sofort aus. Entfernen Sie den (die)
Akku(s) und montieren Sie das Schnittmesser
neu.

Vorsicht! Ein nicht mittig montiertes Schnittmes-
ser beschadigt das Gerat!

b) Entfernen des Schnittmessers

Driicken Sie den Arretierknopf und arretieren Sie
die Motorachse. Drehen Sie die Sechskantmutter
ab und entfernen Sie Druckplattenabdeckung,
Druckplatte und Schnittmesser.

Priifen Sie das Gerat vor jeder Inbetriebnah-

me auf:

* Einwandfreien Zustand und Vollstéandigkeit
der Schutzeinrichtungen und der Schnittvor-
richtung.

® Festen Sitz samtlicher Verschraubungen.

® Leichtgangigkeit aller beweglichen Teile.

09.08.2023
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5.9 Tragegurt anlegen

Vorsicht! Tragen Sie bei der Arbeit immer den

mitgelieferten Tragegurt (Abb. 2/Pos. 20). Schal-

ten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie den Tra-
gegurt 16sen - Verletzungsgefahr!

e Tragegurt (Abb. 9) anlegen

* Das Gerat am Tragegurt einhaken (Abb. 10)

® Mit den verschiedenen Gurtverstellern
am Tragegurt ist die optimale Arbeits- und
Schnittpositionen einzustellen. Bei Bedarf
kann die Gurthalterung (Abb. 11/Pos. 4) am
oberen Holm verschoben werden. Dazu die
Fligelmutter an der Gurthalterung lockern,
Gurthalterung verschieben und Fligelmutter
wieder festziehen.

* Die Montagehdhe des Zusatzhandgriffs am
oberen Fiihrungsholm kann durch Offnen der
Innensechskantschrauben (Abb. 2/Pos. R)
und verschieben der kompletten Halterung
(Abb. 2/Pos. 5) angepasst werden. Anschlie-
Bend die Innensechskantschrauben (Abb.2/
Pos. R) wieder fest anziehen.

® Um die optimale Tragegurtlange festzustellen,
machen Sie anschlieBend einige Schwing-
bewegungen, ohne den Motor einzuschalten
(Abb. 12).

Der Tragegurt ist mit einem Schnell6ffnungsme-
chanismus ausgestattet. Ziehen Sie, falls es not-
wendig ist das Gerat schnell abzulegen, an dem
roten Gurtstlick (Abb. 13).

5.10 Akkumontage

Schieben Sie den Akku in die dafir vorgesehene
Akkuaufnahme (Abb. 14). Sobald der Akku kom-
plett eingeschoben ist rastet er hdrbar ein. Zum
Entnehmen des Akkus driicken Sie die Rasttaste
(Abb. 14/Pos. K) und ziehen den Akku heraus.

5.11 Laden des Akkus (Abb. 15a)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste driicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeraéts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat" finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

2.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.12 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 15b)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. H). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. F) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

-13-
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6. Bedienung

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmun-
gen zur Larmschutzverordnung, die drtlich unter-
schiedlich sein kénnen.

Gefahr! Beim Arbeiten muss die Schutzhaube
montiert sein.

6.1 Gerat ein- und ausschalten, Drehzahl
einstellen (Abb. 16)

Einschalten und Drehzahl einstellen
Driicken Sie die Einschaltsperre (3) und gleich-
zeitig den Ein- Ausschalter (2). Durch mehr oder
weniger starkes Driicken des Ein- Ausschalters
kénnen Sie die Drehzahl wahrend des Betriebes
stufenlos steuern. Je starker Sie driicken, desto
héher ist die Drehzahl.

Ausschalten
Lassen Sie den Ein- Ausschalter los.

6.2 Arbeitshinweise

Trainieren Sie vor Einsatz des Gerates samtliche
Arbeitstechniken bei abgestelltem Motor und
ohne Akku. Mahen Sie mit dem Schnittfaden nur
trockenes Gras. Bei langem Gras muss dieses
stufenweise kiirzer geschnitten werden (Abb. 17).

Verlangerung des Schnittfadens (Abb. 18)
Gefahr! Benutzen Sie keinen Metalldraht oder
kunststoffumhdllten Metalldraht irgendeiner Art
in der Fadenspule. Dies kann zu schweren Verlet-
zungen beim Benutzer fihren.

Der Rasentrimmer besitzt ein teilautomatisches
Fadenverlangerungssystem (Tippautomatik). Bei
jeder Betétigung des teilautomatischen Fadenver-
langerungssystems wird der Faden automatisch
verlangert, damit Sie immer mit der optimalen
Schnittbreite lhren Rasen kirzen. Zur Verlange-
rung des Schnittfadens, lassen Sie den Motor
laufen und tippen Sie die Fadenspule auf den Bo-
den. Der Faden wird automatisch verlangert. Das
Messer an der Schutzhaube kiirzt den Faden auf
die zuléssige Lange. Bitte berlicksichtigen Sie,
dass der Verschlei3 des Fadens durch haufige
Betatigung der Fadenverlangerungsautomatik
erhéht wird.

Hinweis: Wenn |hre Maschine zum ersten Mal in

Betrieb genommen wird, wird das eventuell Giber-
stehende, Uberschilssige Ende des Schnittfadens
von der Schneideklinge der Schutzhaube gekirzt.
Ist der Faden bei der ersten Inbetriebnahme zu
kurz, driicken Sie den Knopf an der Fadenspule
und ziehen den Faden kréaftig heraus. Beim ersten
Anlauf wird der Schneidfaden automatisch auf
optimale Lange gekdirzt.

Entfernen Sie regelmaBig mit einer Blrste oder
dergleichen alle Rasenreste vorsichtig von

der Unterseite der Schutzhaube.

Verschiedene Schnittverfahren

Ist das Gerat richtig montiert, schneidet es Un-
kraut und hohes Gras an schwer zuganglichen
Stellen, wie z.B. entlang von Z&unen, Mauern und
Fundamenten sowie um Baume herum. Es lasst
sich auch fur ,Abméaharbeiten” einsetzen, um Ve-
getation zur besseren Vorbereitung eines Gartens
oder zum Ausputzen eines bestimmten Bereiches
bodennah zu entfernen.

Zur Beachtung: Auch bei sorgfaltiger Anwen-
dung hat das Schneiden an Fundamenten, Stein-
oder Betonmauern usw. eine tber dem Normalen
liegende Abnutzung des Fadens zur Folge.

Trimmen/ Méhen

Schwingen Sie den Trimmer in sichelartiger Bewe-
gung von Seite zu Seite. Halten Sie die Fadenspu-
le stets parallel zum Boden. Uberpriifen Sie das
Gelande und legen Sie die gewiinschte Schnitthd-
he fest. Flihren und halten Sie die Fadenspule in
der gewunschten Héhe, zwecks gleichméassigem
Schnitt (Abb. 19).

Niedriges Trimmen

Halten Sie den Trimmer mit einer leichten Neigung
genau vor sich, so dass sich die Unterseite der
Fadenspule uber dem Boden befindet und der
Faden die richtige Schnittstelle trifft. Schneiden
Sie immer von sich weg. Ziehen Sie den Trimmer
nicht zu sich hin.

Schneiden an Zaun/ Fundament

Néahern Sie sich beim Schneiden langsam Ma-
schendrahtzaunen, Lattenzaunen, Naturstein-
mauern und Fundamenten um nah daran zu
schneiden, ohne jedoch mit dem Faden gegen
das Hindernis zu schlagen. Kommt der Faden
z.B. mit Steinen, Steinmauern oder Fundamenten
in Bertihrung, nutzt er sich ab oder franst aus.
Schlagt der Faden gegen Zaungeflecht, bricht er
ab.

-14 -

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 14 09.08.2023 10:21:59



Trimmen um Bdume

Trimmen Sie um Baumstamme, nahern Sie sich
langsam, damit der Faden die Rinde nicht beruhrt.
Gehen Sie um den Baum herum, und schneiden
Sie dabei von links nach rechts. Nahern Sie sich
Gras oder Unkraut mit der Spitze des Fadens, und
kippen Sie die Fadenspule leicht nach vorn.
Warnung: Seien Sie iberaus vorsichtig bei Ab-
maharbeiten. Halten Sie bei solchen Arbeiten
einen Abstand von 30 Metern zwischen sich und
anderen Personen oder Tieren ein.

Abméhen

Beim Abméhen erfassen Sie die gesamte Vege-
tation bis zum Grund. Dazu neigen Sie die Fa-
denspule im 30 Grad Winkel nach rechts. Stellen
Sie den Handgriff in die gewiinschte Position.
Beachten Sie die erhdhte Verletzungsgefahr des
Benutzers, Zuschauer und Tiere, sowie die Gefahr
der Sachbeschadigung durch weggeschleuderte
Objekte (z.B. Steine) (Abb. 20).

Warnung: Entfernen Sie mit dem Gerét keine Ge-
gensténde von FuBwegen usw.!

Das Gerét ist ein kraftvolles Werkzeug, und klei-
ne Steine oder andere Gegenstande kénnen 15
Meter und mehr weggeschleudert werden und

zu Verletzungen oder Beschadigungen an Autos,
Hausern und Fenstern fuhren.

Sagen
Das Gerét ist nicht zum Sagen geeignet.

Verklemmen

Sollte das Schnittmesser wegen zu dichter Ve-
getation blockieren stellen Sie unverziiglich den
Motor ab. Befreien Sie das Gerat von Gras und
Gestripp bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.

Vermeiden von Riickschlag

Beim Arbeiten mit dem Schnittmesser besteht die
Gefahr des Ruickschlages wenn dieses auf feste
Hindernisse (Baumstamm, Ast, Baumstumpf,
Stein oder dergleichen) trifft. Das Gerat wird dabei
gegen die Drehrichtung des Werkzeugs zurlick-
geschleudert. Dies kann zum Verlust der Kontrolle
Uber das Gerat fihren. Benutzen Sie das Schnitt-
messer nicht in der Nahe von Zaunen, Metallpfos-
ten, Grenzsteinen oder Fundamenten.

Zum Schneiden von dichten Stangeln positionie-
ren Sie diese wie in Abb. 21 dargestellt um Ruck-
schlage zu vermeiden.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Vor dem Abstellen und Reinigen das Gerat aus-
schalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moéglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

® Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen.

7.2 Ersetzen der Fadenspule

Gefahr! Akku entfernen!

1. Abb. 22 Driicken Sie das Fadenspulengehé&u-
se an den geriffelten, sich gegentberliegen-
den Flachen M zusammen und nehmen Sie
die Spulenabdeckung ab.

2. Entnehmen Sie die leere Fadenspule und die
Druckfeder.

3. Abb. 23 Fiihren Sie das Fadenende der
neuen Fadenspule durch die Ose (P) der
Spulenabdeckung und lassen Sie den Faden
etwa 13 cm herausschauen. Geben Sie die
Druckfeder (N) in die Fadenspule.

4. Dricken Sie die Spulenabdeckung wieder in
das Fadenspulengehause.

7.3 Ersetzen des Schnittfadens

Gefahr! Akku entfernen!

1. Abb. 22 Driicken Sie das Fadenspulenge-
hause an den geriffelten, sich gegenliber-
liegenden Flachen mit M gekennzeichneten
Flachen zusammen und nehmen Sie die Spu-
lenabdeckung ab.

2. Entnehmen Sie die leere Fadenspule und die
Druckfeder.

3. Entfernen Sie eventuell noch vorhandenen
Schnittfaden.

4. Abb. 24 Stecken Sie den neuen Schnittfaden
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in die Fadenhalterung innerhalb der Spule.
Wickeln Sie den Faden unter Spannung ge-
gen den Uhrzeigersinn auf.

Abb. 25 Haken Sie etwa 15 cm vom Fade-
nende in einen der Fadenhalter am Rand der
Spule ein.

Abb. 23 Fiihren Sie das Fadenende der neu-
en Fadenspule durch die Ose (P) der Spu-
lenabdeckung. Geben Sie die Druckfeder (N)
in die Fadenspule.

Ziehen Sie kurz und kréaftig am Fadenende
um dieses aus dem Fadenhalter zu I6sen.
Driicken Sie die Spulenabdeckung wieder in
das Fadenspulengehause.

Beim ersten Anlauf wird der Schneidefaden auto-
matisch auf die optimale Léange gekurzt.

Achtung! Weggeschleuderte Teile des Nylon-
fadens kénnen zu Verletzungen fiihren!

7.4 Schleifen des Schneidfadenmessers

Das Schneidfadenmesser (Abb. 2/Pos. 14) kann
mit der Zeit stumpf werden. Sollten Sie dies
feststellen, [6sen Sie die Schrauben mit denen
das Schneidfadenmesser an der Schutzhaube
befestigt ist. Befestigen Sie das Messer in einem
Schraubstock. Schleifen Sie das Messer mit einer
Flachfeile und achten Sie darauf, den Winkel der
Schnittkante beizubehalten. Feilen Sie nur in eine
Richtung.

7.5 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.6 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilinummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

Ersatzfadenspule Art.Nr.: 34.050.96
Ersatzschnittmesser Art.Nr.: 34.050.83

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fahrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung und Transport

Akku entfernen. Lagern Sie das Geréat und des-
sen Zubehor an einem dunklen, trockenen und
frostfreiem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.

Das Gerat kann an der integrierten Wandhalte-

rung (Abb. 26/Pos. L) aufgehangt werden.
Tragen Sie das Gerat immer mit einer Hand
am Handgriff und mit der anderen Hand am
Zusatzhandgriff. Tragen Sie das Gerat nicht
am Motorgehause.

® Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

® Verwenden Sie zum Transport moglichst die
Original-Verpackung.

® Nutzen Sie einen Transportschutz fir Me-
tallblatter, wahrend des Transportes und der
Lagerung.

10. Stérungen

Gerét lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.
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11. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. lAnger am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 17
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Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Gerate zur Verfigung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fuir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler liber die Riicknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst flr deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates méglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku, Fadenspulenaufnahme
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Fadenspule, Schnittmesser
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Gber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel oder den Austausch des Gerats beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemaBen, iblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufliihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréts flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fir
VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstraf3e 6, 94405 Landau / Isar
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S ERVICE

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes

Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfliigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN

GARANTIEVER-
LANGERUNGEN

Einhell Service Telefon:
EschenstraRBe 6 Telefax:

94405 Landau an der Isar E-Mail:
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09951 - 959 2000
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the warning signs on the

equipment (Fig. 27):

1. Warning!

2. Read the directions for use before operating
the equipment!

3. Wear protective headgear, goggles and ear

muffs!

Wear sturdy, non-slip footwear!

Wear safety gloves!

Protect the equipment from rain and damp!

Be careful of objects being thrown out.

All bystanders must be kept at least 15 m

from the machine!

9. The equipment continues to rotate!

10. Beware of recoil!

11. Do not use any saw blades.

©ONo>O A

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

This equipment is not allowed to be used by
children. Children should be supervised so that
they do not play with the equipment. Children are
not allowed to carry out the cleaning or mainte-
nance. This equipment is not allowed to be used
by people with limited physical, sensory or mental
capacities or by those with insufficient knowledge
or experience unless they are supervised or inst-
ructed by a person who is responsible for them.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
Battery

On/Off switch

Safety lock-off

Strap attachment
Additional handle attachment
Top part of long handle
Handle connecting piece
Union nut

Bottom part of long handle
10. Motor housing

11. Spool housing

12. Locking lever

13. Line safety guard

14. Line cutter

15. Safety hood

16. Additional handle

17. Handle screw

18. Line spool

19. Line

20. Harness

21. Cutting blade

22. Multifunction tool

23. Pressure plate

24. Pressure plate cover

25. Hex nut M10, self-locking
26. Cable clips

©RXNO O, LN~

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

-22 -
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Top section of the timmer with handle
Bottom section of the trimmer with line spool
Guard hood

Steady grip

Harness

Cutting blade

Multifunction tool

Pressure plate

Pressure plate cover

Hex nut M10

Cable clips (2x)

Original operating instructions

Safety instructions

3. Proper use

Used as a cordless scythe (using the cutting bla-
de) the equipment is designed for cutting young
trees, strong weeds and light undergrowth.

Used as a cordless grass trimmer (using the line
spool with cutting line) the equipment is designed
for cutting lawns, grassed areas and small weeds.
It is not designed to be used for public facilities,
parks, sports centers, along roadways, or in agri-
culture and forestry.

The operating instructions as supplied by the
manufacturer must be obeyed to ensure that the
equipment is used properly.

Important! Due to the high risk of bodily injury

to the user, the equipment is not allowed to be
used to clean paths or to chop up tree and hedge
clippings. Similarly, the equipment must not be
used to level out high areas such as molehills. For
safety reasons, the equipment must not be used
as a drive unit for other work tools or toolkits of
any kind.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the

machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with the instructions, certain

residual risks cannot be eliminated. The fol-

lowing hazards may arise in connection with

the equipment‘s construction and layout:

® Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

* Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is applied.

® Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and maintai-

ned.

® Injury and damage to property caused by fly-
ing parts.

e Cutinjuries if no suitable safety clothing is
used.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

4. Technical data

VOIAGE ..o 18Vd.c
Speed Ny ....cccceiiiiii 7500 min
Cutting circle diameter of line ................. @30cm
Linelength ... 8m
Line diameter .......cccccovviiiiicniiceen, 2.0 mm
Cutting circle diameter of blade .............. @g20cm
Protection Class .........ccceeveeiiiiiiiiiececiece 11l
Sound power level L, ...ccccoooviennnne 93.1dB (A)
Sound pressure level L ,.................. 81.8dB (A)
Uncertainty K ..., 2.05dB
Guaranteed sound power level L, ....... 95 dB (A)
Vibration a, ... .2.744 m/s?
Uncertainty K .......coooiiiiiiiiiieeeeeen 1.5m/s?
WEIgt ..o 7.0 kg
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Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

The machine noise might exceed 85 dB (A). The
operator will require noise protection measures
if this is the case. The noise is measured in ac-
cordance with ISO 22868. The value of the vib-
rations emitted by the handle was determined in
accordance with ISO 22867.

Important!

The vibration value changes according to the
area of application of the electric equipment and
may exceed the specified value in exceptional
circumstances.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

e Service and clean the appliance regularly.

® Adapt your working style to suit the appliance.

e Do not overload the appliance.

® Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

e Switch the appliance off when it is not in use.

®  Wear protective gloves.

®  Wear eye and hearing protection

5. Before starting the equipment

The equipment is supplied without batteries
and without a charger!

Caution! Carry out all the following assembly and
adjustment work without rechargeable batteries
—risk of injury. Wear protective gloves.

5.1 Fitting the guard hood (Fig. 3)

Remove the socket head screw from the guard
hood. Push the guard hood (15) onto the mount
on the motor housing as far as it will go and screw
it securely in place with the previously removed
socket head screw (Fig. 3). A blade (Fig. 2/ ltem
14) on the underside of the guard hood automa-
tically cuts the cutting line to the optimum length.

This is provided with a safety guard. Remove the
safety guard before starting work.

5.2 Fitting the additional handle (Fig. 4a-4d)
Undo the handle screw (Fig. 2/ltem 17) and remo-
ve the thrust piece (Fig. 2/Item 5). Fit the additio-
nal handle (16) into the holder (A) such that the
plastic ring (B) lies in the groove (N) on the holder
(A) (see detailed drawing 4a).

Caution! The additional handle is wrongly fitted

if the plastic ring (B) lies outside the groove (N)
as shown in the detailed drawing 4b. This mistake
can result in damage to the additional handle
during use.

Fasten the additional handle (16) to the thrust
piece (5) by re-tightening the handle screw (17).
Use the two supplied cable clips (26) to fasten the
protective tubing for the cable.

5.3 Fitting the long handle (Fig. 5)

Slot the top part of the long handle (6) into the
bottom part of the long handle (9). Screw the
handle connecting piece (7) to the top part of the
long handle with the union nut (8) on the bottom
part of the long handle.

5.4 Adjusting the angle of the additional
handle (Fig. 4c)

To adjust the additional handle to the optimum

working angle, slacken the handle screw (17). Set

the desired tilt of the additional handle (16). Tigh-

ten the handle screw (17) again.

5.5 Removing/fitting the cutting line unit

(Fig. 6)
Note: The equipment is supplied from the factory
ready for operation with the cutting line.
Warning! Take care not to cut yourself on the
cutting line cutter.
a) Removing the cutting line unit
Press the locking lever (12) and turn the
cutting line unit (C) clockwise (a) at the same
time until the locking lever latches in place.
Turn the cutting line unit clockwise (a) and
take it off the motor shaft.
Fitting the cutting line unit
Press the locking lever (12) and turn the cut-
ting line unit (C) counterclockwise (b) onto the
motor shaft at the same time until the locking
lever latches in place. Turn the line cutting unit
on the motor shaft until it is tightly secured.
Check whether the cutting line unit can rotate
freely after you let go of the locking lever. If
this is not the case, have the mechanism che-
cked by an expert.

b)
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5.6 Guard hood for use with the cutting blade
(Fig. 7)

Caution! The cutting line cover (D) must be re-

moved if you want to work with the cutting blade.

Take care not to cut yourself on the cutting line

cutter.

Slacken the two retaining screws (E) on the cut-

ting line cover.

Start at the side and carefully press in the lugs (F)

and pull the cutting line cover (D) up and off.

5.7 Guard hood for use with the cutting line
(Fig. 7)
Caution! The cutting line cover (D) must be fitted
if you want to work with the cutting line. Take care
not to cut yourself on the cutting line cutter. Start
at the side and press the lugs (F) of the cutting
line cover back in and secure them with the two
screws (E).

5.8 Fitting/removing the cutting blade

The procedure for fitting the cutting blade is
shown in Figs. 8a - 8d. Note the detailed drawing
8e. Warning! Take care not to cut yourself on the
cutting blade.

a) Fitting the cutting blade

Important! If the spacer between the cutting bla-
de and the motor housing (detailed drawing

8e /fig. 8a/ Item 27) slips off the motor shaft (M)
during dismantling, push it back onto the motor
shaft as shown in the drawing.

1. Fitthe cutting blade (21) in place.

2. The pressure plate (23) must be fitted with
the higher edge facing the cutting blade (de-
tailed drawing 8d).

Fit the pressure plate cover (24).

Screw the size M10 hex nut (25) in place.
Warning! For safety reasons, self-locking
nuts are allowed to be used only once without
exception.

Press the locking lever (12) and lock the mo-
tor shaft. Tighten the hex nut using the muilti-
function tool (22).

Check whether the blade (21) can rotate free-
ly after you let go of the locking lever. If this is
not the case, have the mechanism checked
by an expert.

Important! Vibrations when using the cutting
blade

If considerable vibrations of an unusual nature
arise when using the cutting line after you have
fitted the cutting blade, this is because the cutting
blade is not fitted in central position. Switch off the

tool immediately. Remove the battery/batteries
and refit the cutting blade.

Caution! A cutting blade that is not fitted in cen-
tral position will cause damage to the tool!

b) Removing the cutting blade

Press the locking lever and lock the motor shaft.
Unscrew and the hex nut and remove the pressu-
re plate cover, pressure plate and cutting blade.

Each time before use, check the following :

® That the equipment is in perfect condition and
that the safety devices and cutting devices
are complete.

® That all screws are securely fastened.
That all moving parts move smoothly.

5.9 Using the harness

Caution! Always use the harness when working

with the equipment (Fig. 2/ltem 20). Always switch

off the equipment before you release the harness

— risk of injury!

e Fit the harness (Fig. 9)

® Hook the equipment to the harness (Fig. 10).

® Adjust to the perfect working and cutting po-
sition using the various harness adjusters on
the harness. The strap attachment (Fig. 11/
Item 4) can be moved on the top part of the
long handle if required. To do so, slacken the
wing nut on the strap attachment, move the
strap attachment and then re-tighten the wing
nut.

® To establish the optimum length of the har-
ness, you should then make a few swinging
movements without starting the motor (Fig.
12).

The harness is fitted with a quick-release mecha-
nism. Pull the red part of the harness (Fig. 13) if
you need to remove the equipment quickly.

5.10 Installing the battery

Push the rechargeable batteries into the batte-

ry mounts provided on the left and right on the
equipment (Fig. 2/Item 1). The battery will be
heard to click into place when it has been pushed
fully in (Fig. 1). To take out the battery, press the
pushlock button (Fig. 15/ltem K) and remove the
battery.

5.11 Charging the battery (Fig. 15a)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
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charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will then
begin to flash.

3. Insert the battery pack into the charger.

4. Inthe section entitled ,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

e whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.12 Battery capacity indicator (Fig. 15b)
Press the button for the battery capacity indicator
(Item H). The battery capacity indicator (ltem F)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

Please note that the statutory regulations gover-
ning noise abatement may differ from one loca-
tion to another.

Danger! The guard hood must be fitted when
carrying out work.

6.1 Switching the equipment on and off, ad-
justing the speed (Fig. 16)

Switching on and setting the speed

Press the safety lock-off (3) and press the On/Off
switch (2) at the same time. Adjust the speed du-
ring operation by pressing the On/Off switch to a

greater or lesser extent. The harder you push, the
higher the speed.

Switching off
Release the On/Off switch.

6.2 Practical tips

Practice all the work steps with the motor swit-
ched off and without the rechargeable battery be-
fore you start to use the equipment. Only use the
cutting line to mow grass that is dry. If the grass
is long, the grass must be cut shorter in stages
(Fig. 17).

Extending the cutting line (Fig. 18)

Danger! Do not use any kind of metal wire or me-
tal wire encased in plastic in the line spool. This
may cause serious injuries to the user.

The grass trimmer has a semi-automatic line
extension system (automatic jog line feed). Each
time you activate the semi-automatic line exten-
sion system, the line is automatically extended to
ensure that you can cut your lawn with the perfect
cutting width at all times. To extend the cutting
line, run the motor and tap the line spool on the
ground. This will automatically extend the line.
The blade on the guard hood will cut the line to
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the permissible length. Please note that the more
often you activate the semi-automatic line exten-
sion system, the more the line will wear.

Note: If the line is too long when you use the
equipment for the first time, the surplus end of it
will be cut by the blade on the guard hood. If the
line is too short when you start the equipment

for the first time, press the knob on the line spool
and pull the line hard. When you then start the
machine for the first time the line will be cut to the
perfect length automatically.

Using a brush or similar, carefully remove all resi-
dual grass from the underside of the guard hood
at regular intervals.

Different cutting methods

When the equipment is correctly assembled it
will cut weeds and long grass in places which are
difficult to access, e.g. along fences, walls and
foundations and also around trees. It can also

be used for ,mowing“ down vegetation so that a
garden can be better prepared or a certain area
cleared down to the soil.

Please note: Even if it is used carefully, cutting
around foundations, stone or concrete walls, etc.
will result in the line suffering above normal wear.

Trimming/mowing

Swing the trimmer from side to side in a scything
motion. Always keep the line spool parallel to the
ground. Check the site and decide which cutting
height you require. Guide and hold the line spool
at the required height to obtain an even cut (Fig.

19).

Low trimming

Hold the trimmer right in front of you at a slight
angle so that the underside of the line spool is
above the ground and the line strikes the correct
target. Always cut away from yourself. Never draw
the trimmer towards yourself.

Cutting along fences/foundations

Approach wire mesh fences, lath fences, natural
stone walls and foundations slowly so that you
can cut close to them without striking the obstac-
le with the line. If, for example, the line strikes
stones, stone walls or foundations, it will wear or
fray. If the line strikes wire fencing, it will break.
Trimming around trees

When trimming around tree trunks, approach
slowly so that the line does not strike the bark.

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 27

Walk around the tree, cutting from left to right. Ap-
proach grass or weeds with the tip of the line and
tilt the line spool forwards slightly.

Warning: Take extreme care during mowing
work. When doing such work keep a distance of
30 meters between yourself and other people or
animals.

Mowing

When mowing down to the ground you will cut all
the vegetation. To do this, set the line spool at an
angle of 30° to the right. Place the handle in the
required position. Remember the increased risk of
injury to the user, watchers and animals, and the
danger of damaging property due to objects (for
example stones) being thrown up (Fig. 20).

Warning: Do not use the equipment to remove
objects from footpaths, etc!

The equipment is a powerful tool and can throw
small stones and other objects a distance of 15
meters or more, causing injuries and damage to
cars, houses and windows.

Sawing
The equipment is not suitable for sawing.

Jamming

If the cutting blade jams as a result of attempting
to cut vegetation that is too dense, switch off the
motor immediately. Remove the grass and scrub
from the equipment before you restart it.

Preventing recoil

When you work with the blade, there is a risk of
recoil if it strikes solid objects (tree trunks, bran-
ches, tree stumps, stones or the like). This will
throw the equipment backwards in the direction
opposite to the rotation of the tool. This can cause
you to lose control of the equipment. Do not use
the blade near fences, metal posts, boundary
stones or foundations.

For cutting dense stalks, position the blade as
shown in Fig. 21 to prevent recoil.
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7. Cleaning, maintenance and

ordering of spare parts

Danger!
Before putting away or cleaning the grass trim-
mer, switch off and remove the battery pack.

7.1 Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

Use a brush to remove deposits from the
safety guard

7.2 Replacing the line spool
Danger! Remove the battery packs!

1.

4.

Fig. 22 Press the line spool housing together
at the points marked M and remove the spool
cover.

Take out the empty line spool and the pressu-
re spring.

Fig. 23 Thread the end of the line on the new
line spool through the eyelet (P) in the spool
cover and allow approx. 13 cm of line to pro-
ject. Insert the pressure spring (N) in the line
spool.

Press the spool cover back into the line spool
housing.

7.3 Replacing the cutting line
Danger! Remove the battery packs!

1.

Fig. 22 Press the line spool housing together
at the points marked M and remove the spool
cover.

Take out the empty line spool and the pressu-
re spring.

Remove any remaining cutting line if there is
any.

Fig. 24 Insert the new cutting line through the
line mount inside the spool.

Wind the line with tension in a counter-clock-
wise direction.
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6. Fig. 25 Hook the line, approx. 15 cm before
the end of the line, into one of the line holders
on the edge of the spool.

7. Fig.23 Thread the end of the line on the new
line spool through the eyelet (P) in the spool
cover. Insert the pressure spring (N) in the

line spool.

8. Pull the line sharply to release it from the line
holder.

9. Press the spool cover back into the line spool
housing.

When you start the equipment again the line will
be cut to the perfect length automatically.

Caution! Bits of the nylon line could cause
injury when flung out!

7.4 Sharpening the guard hood blade

The guard hood blade (Fig. 2/Item 14) can be-
come blunt over time. When you notice this, undo
the screw holding the guard hood blade on the
guard hood. Clamp the blade in a vise. Sharpen
the blade with a flat file and make sure that the
angle of the cutting edge is not altered in the pro-
cess. File in one direction only.

7.5 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.6 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Spare line spool Art. No.: 34.050.96
Spare cutting blade Art. No.: 34.050.83

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
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be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage and transport

Remove the batteries. Store the equipment and
its accessories in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-

rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
equipment in its original packaging.

The equipment has an integrated wall holder (Fig.
26/Item L) to enable it to be hung on the wall.

e Always hold the equipment with one hand on
the handle and the other hand on the additio-
nal handle. Do not carry the equipment by its
motor housing.

e Secure the equipment against slipping if you
transport it in a vehicle.

® Asfar as possible, use the original packaging
for transporting the equipment.

® Use atransport guard for metal blades during
transport and storage.

10. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and whether
the charging unit is working. If the equipment will
not work in spite of the voltage supply being OK,
please send it to the customer service address
below.
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11. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

On

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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GB

2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Rechargeable battery, line spool holder
Consumables* Line spool, cutting blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

® Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des plaques signalétiques si-

tuées sur I'appareil (fig. 27) :

1. Avertissement !

2. Avant la mise en service, lisez le mode
d‘emploi !

3. Portez une protection des yeux, de la téte et
de l‘ouie !

4. Portez des chaussures rigides !

5. Portez des gants de protection !

6. Protégez I‘appareil de la pluie ou de
I‘humidité !

7. Faites attention aux piéces pouvant étre pro-
jetées.

8. L‘écart entre la machine et les personnes se
trouvant autour doit étre d‘au moins 15 m !

9. L'outil continue a tourner par inertie !

10. Attention au recul !

11. N'utilisez pas de lames de scie.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les en-
fants. Surveillez les enfants pour vous assurer
qu'ils ne jouent pas avec I‘appareil. Le nettoyage
et I‘entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants. Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par les personnes ayant des capacités physiques,

sensorielles ou intellectuelles diminuées ou man-
quant d‘expérience et/ou de connaissances, a
moins d‘étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I‘utilisation de I‘appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Logement de la batterie
Interrupteur marche/arrét
Verrouillage de démarrage

Fixation de la ceinture

Fixation poignée supplémentaire
Guidon haut

Piece de raccordement de manche
Ecrou-raccord

Guidon en bas

10. Carter du moteur

11. Boitier de bobine

12. Levier d‘arrét

13. Recouvrement de protection du fil
14. Couteau de fil

15. Capot de protection

16. Poignée supplémentaire

17. Vis de la poignée

18. Bobine de fil

19. Fil

20. Ceinture de port

21. Lame

22. Outil multifonctions

23. Plaque de compression

24. Recouvrement de plaque de compression
25. Ecrou & six pans M10 autobloquant
26. Brides de fixation de cable

©RNO O, WM~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si ‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

® \Vérifiez si la livraison est bien compléte.
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® Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Partie supérieure du coupe-herbe avec
poignée

® Partie inférieure du coupe-herbe avec bobine

de fil

Capot de protection

Poignée de guidage

Ceinture de port

Lame

Outil multifonctions

Plaque de compression

Recouvrement plaque de compression

Ecrou & six pans M10

Brides de fixation de cable (2x)

Mode d‘emploi d‘origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

L‘appareil en tant que débroussailleuse sans fil
(utilisation de la lame) convient a la coupe de pe-
tits bois, de mauvaises herbes résistantes et de
broussailles.

L‘appareil en tant que coupe-herbe sans fil (utili-
sation de la bobine de fil avec fil de coupe) convi-
ent a la coupe de gazon, de surface d‘herbe et de
mauvaises herbes fines.

L‘appareil n‘est pas prévu pour les installations
publiques, les parcs, les terrains de sport, au bord
des routes ni dans I‘agriculture et les exploitations
forestiéres.

Le respect du mode d‘emploi joint par le fabricant
est la condition préalable a une utilisation confor-
me de l‘appareil.

Attention ! En raison des risques pour l‘intégrité
corporelle de I‘utilisateur, I'appareil ne peut pas
étre utilisé pour les travaux suivants : pour nettoy-
er les trottoirs et comme broyeur pour réduire en
petits morceaux des petites branches d‘arbres
ou de haies. De plus, I‘appareil ne doit pas étre

utilisé pour aplanir des irrégularités du sol, com-
me par ex. les taupiniéres. Pour des raisons de
sécurité, I'appareil ne doit pas étre utilisé comme
groupe d’entrainement pour d’autres outils ou
jeux d‘outils de toute sorte.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Attention !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modeéle de cet outil électrique :

® Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n‘est porté.

® Lésions de l‘ouie si aucune protection de
I‘ouie appropriée n‘est portée.

® Risques pour la santé, résultant des vibra-
tions main-bras, si I'appareil est utilisé pen-
dant une période prolongée ou s'il n‘a pas été
employé ou entretenu dans les régles de I‘art.

® Blessures et dommages matériels provoqués
par des projections de piéces.

© Blessures par coupure si vous ne portez pas
de vétements de protection adaptés.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’'implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’'implants médicaux avant de commander la
machine.
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4. Données techniques

TENSION ..o 18Vd.c.
Vitesse de rotation n..........ccoceennen. 7500 tr/min
Cercle de coupe du fil ....ccceeviiiiiiinennns @30cm
Longueur du fil ......oocviiiiiiiiee 8m
Diameétre dufil ......ccovveeeeeeiiiiiiieeeeees 2,0 mm
Cercle de coupe de lalame ................... @20cm

Catégorie de protection ...........ccccccvviiiiininnenne. 11l
Niveau de puissance

acoustique Ly, .cooveeniiiiiiiiiis 93,1dB (A)
Niveau de pression acoustique LpA .. 81,8dB (A)
Imprécision K ........ccooiiiiiiiiiieieeeee, 2,05 dB
Niveau de puissance acoustique garanti L, .......
.............................................................. 95dB (A)
Vibration @, ... 2,744 m/s?
IMprécision K .......cocoveiiiiiiiieieeeee 1,5 m/s?
POIAS ... 7,0 kg
Attention !

L‘appareil est livré sans batteries et sans char-
geur et ne doit étre utilisé qu‘avec les batteries
Li-lon de la série Power X-Change !

Les batteries Li-lon de la série Power X-Change
ne doivent étre chargées qu‘avec le chargeur
Power-X.

Le bruit de la machine peut dépasser les

85 dB(A). Dans ce cas, les mesures antibruit sont
requises pour |‘utilisateur. Le bruit a été mesuré
selon les normes ISO 22868. La puissance des
vibrations transmises a travers la poignée a été
calculée selon la norme ISO 22867.

Attention !

La valeur d‘oscillation change en fonction du
domaine d‘application de I‘outil électrique et peut,
dans certains cas exceptionnels, étre supérieure
ala valeur indiquée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.
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® Portez des gants.
® Portez des protections des yeux et de I‘'ouie

5. Avant la mise en service

L‘appareil est livré sans batteries et sans
chargeur !

Attention ! Effectuez tous les travaux de monta-
ge et de réglage ci-aprés sans batterie - Risque
de blessure. Utilisez des gants de protection.

5.1 Montage du capot de protection (fig. 3)
Retirez la vis a six pans du capot de protection.
Poussez le capot de protection (15) jusqu‘a la bu-
tée sur le logement du carter moteur et serrez la
vis a six pans retirée auparavant (fig. 3). Une lame
(fig. 2/pos. 14) pour la régulation automatique de
la longueur du fil se trouve sur le cété inférieur du
capot de protection. Celle-ci est dotée d‘un recou-
vrement de protection. Retirez le recouvrement
de protection avant le début des travaux.

5.2 Montage de la poignée supplémentaire
(fig. 4a-4d)
Dévissez la vis de la poignée (fig. 2/pos. 17) et
retirez I'élément de compression (fig. 2/pos. 5).
Insérez la poignée supplémentaire (16) dans la
fixation (A) de sorte que la bague en plastique
(B) se trouve dans la rainure (N) de la fixation (A)
(voir plan détaillé 4a).
Attention ! La poignée supplémentaire est mal
montée, lorsque, comme montré sur le plan dé-
taillé 4b, la bague en plastique (B) se trouve hors
de la rainure (N). La poignée supplémentaire peut
étre endommagée pendant le fonctionnement en
raison de cette erreur de montage.
Fixez la poignée supplémentaire (16) avec
I‘élément de compression (5) en serrant a nou-
veau la vis de la pognée (17). Fixez la gaine de
cables avec les deux brides de fixation de cable
(26) jointes comme illustré.

5.3 Montage du guidon (fig. 5)

Enfichez le guidon supérieur (6) dans le guidon

inférieur (9). Vissez la piece de raccordement de
manche (7) au niveau du guidon supérieur avec
I‘écrou-raccord (8) au niveau du guidon inférieur.
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5.4 Réglage de l‘inclinaison de la poignée
supplémentaire (fig. 4c)

Pour régler I'inclinaison optimale pour le travail de

la poignée supplémentaire, desserrez la vis de la

poignée (17). Réglez l'inclinaison souhaitée de la

poignée supplémentaire (16). Resserrez la vis de

la poignée (17).

5.5 Retrait/Montage de I‘unité de fil de coupe
(fig. 6)

Remarque : L‘appareil est préparé coté usine

pour fonctionner avec le fil de coupe.

Avertissement ! Veillez a ne pas vous blesser

avec la lame pour fil de coupe.

a) Retrait de I‘unité de fil de coupe
Poussez le levier d‘arrét (12) et tournez en
méme temps |‘'unité de fil de coupe (C) dans
le sens des aiguilles d‘une montre jusqu‘a
ce que le levier d‘arrét s‘enclenche. Tournez
I‘unité de fil de coupe dans le sens des aiguil-
les d‘une montre depuis I‘axe du moteur.

b) Montage de I‘unité de fil de coupe
Poussez le levier d‘arrét (12) et tournez en
méme temps |‘unité de fil de coupe (C) dans
le sens contraire de celui des aiguilles d‘une
montre sur |‘axe du moteur jusqu‘a ce que le
levier d‘arrét s'enclenche. Serrez I‘unité de fil
de coupe a la main sur I‘axe du moteur. Con-
trélez si apres avoir relaché le levier d‘arrét,
I‘unité de fil de coupe peut tourner librement.
Si ce n'est pas le cas, faites vérifier le méca-
nisme par un spécialiste.

5.6 Capot de protection a utiliser avec la
lame (fig. 7)

Attention ! Lorsque vous travaillez avec la lame,

le recouvrement de fil de coupe (D) doit étre

retiré. Veillez a ne pas vous blesser avec la lame

pour fil de coupe.

Desserrez les deux vis de fixation (E) du recouv-

rement de fil de coupe.

Commencez sur le c6té et poussez précaution-

neusement les ergots d‘enclenchement (F) vers

I'intérieur et retirez peu a peu le recouvrement de

fil de coupe (D).

5.7 Capot de protection a utiliser avec le fil
de coupe (fig. 7)
Attention ! Lorsque vous travaillez avec le fil de
coupe, le recouvrement de fil de coupe (D) doit
étre monté. Veillez a ne pas vous blesser avec la
lame pour fil de coupe. Commencez sur le coté
et réinsérez les ergots d‘enclenchement (F) du
recouvrement de fil de coupe et bloquez-les avec
les deux vis (E).

5.8 Montage/Retrait de la lame

Le montage de la lame est illustré sur les figures
8a - 8d. Respectez le plan détaillé 8e. Avertis-
sement ! Veillez a ne pas vous blesser avec la
lame.

a) Montage de la lame

Important ! Si lors du démontage la piéce

d’écartement, qui se trouve entre la lame et le

carter du moteur (plan détaillé 8e / fig. 8a/ pos.

27), a glissé de I'axe du moteur (M), enfichez-la

sur I'axe du moteur comme monté sur I'image.

1. Insérez lalame (21).

2. Laplaqgue de compression (23) doit étre enfi-
chée avec le bord surélevé dirigé vers la lame
(plan détaillé 8d).

3. Insérez le recouvrement de plaque de com-
pression (24).

4. VissezI'écrou a six pans M10 (25).
Avertissement ! Pour des raisons de sécu-
rité, les écrous autobloquants ne doivent étre
utilisés qu’une seule fois.

5. Poussez le levier d‘arrét (12) et bloquez I'axe
du moteur. Serrez |‘écrou a six pans au mo-
yen de |‘outil multifonctions (22).

6. Contrblez si aprées avoir relaché le levier
d‘arrét, la lame (21) peut tourner librement. Si
ce n‘est pas le cas, faites vérifier le mécanis-
me par un spécialiste.

Important ! Vibrations lors du fonctionnement
avec la lame

Si, aprés le montage de la lame, ily a
d’'importantes vibrations qui different du
fonctionnement avec le fil de coupe, la lame n’est
pas montée au milieu. Eteignez immédiatement
I'appareil. Retirez le(s) accumulateur(s) et
remontez la lame.

Prudence ! Une lame qui n’est pas montée au
milieu endommage 'appareil !

b) Retrait de la lame

Poussez le levier d‘arrét (12) et bloquez I‘axe du
moteur. Desserrez I‘écrou a six pans et retirez
le recouvrement de plaque de compression, la
plaque de compression et la lame.

Vérifiez I‘appareil avant chaque mise en ser-
vice :
o Etatimpeccable et dispositifs de protection et
de coupe au complet.
Bonne fixation de toutes les vis.
Souplesse de toutes les piéces mobiles.
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5.9 Mettre la ceinture de port

Attention ! Pendant le travail, portez toujours la

ceinture de port (fig. 2/pos. 20) fournie. Eteignez

toujours I‘appareil avant de détacher la ceinture
de port - risque de blessure !

® Mettez la ceinture de port (fig. 9)

® Accrochez I'appareil a la ceinture de port (fig.
10)

® Réglez la position de travail et la position de
coupe optimales a l‘aide des différents régla-
ges de la ceinture de port. En cas de besoin,
déplacez la fixation de la ceinture (fig. 11/pos.
4) au niveau du guidon supérieur. Pour ce
faire, desserrez I'‘écrou papillon au niveau de
la fixation de la ceinture, déplacez la fixation
et serrez a nouveau |‘écrou.

* Afin de vérifier si la longueur de ceinture de
port convient, faites ensuite quelques mou-
vements de balancier sans allumer le moteur
(fig. 12).

La ceinture de port est dotée d’'un mécanisme
d‘ouverture rapide. Si vous devez déposer rapide-
ment I‘appareil, tirez sur le morceau de ceinture
rouge (fig. 13).

5.10 Montage des batteries

Poussez les batteries a gauche et a droite dans
les logements de batterie prévus a cet effet (fig. 2/
pos. 1). Des que la batterie est entierement insé-
rée (fig. 1), elle s‘enclenche de maniére audible.
Pour extraire la batterie, appuyez sur la touche a
cran (fig. 15/pos. K) et retirez la batterie.

5.11 Charge de la batterie (fig. 15a)

1. Sortez le bloc accumulateur de I‘appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche a cran.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-
rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

3. Mettez la batterie sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que la batterie
chauffe quelque peu. C'est cependant normal.

S'il est impossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® le chargeur

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.
Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans lintérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

5.12 Indicateur de charge de la batterie
(fig. 15b)

Appuyez sur l'interrupteur pour lindicateur

de charge de la batterie (pos. H). L‘indicateur

de charge de la batterie (pos. F) indique I‘état

d‘autonomie de la batterie a I‘aide de trois voy-

ants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
L'accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez I'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.
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6. Commande

Veuillez respecter les directives légales relatives
a l'ordonnance de la protection contre le bruit. El-
les peuvent différer d‘'un endroit a l‘autre.

Danger ! Lorsque I‘on travaille, il faut que le capot
de protection soit monté.

6.1 Mise en/hors circuit de I‘appareil, réglage
de la vitesse de rotation (fig. 16)

Mise en circuit et réglage de la vitesse de rotation
Appuyez en méme temps sur le verrouillage de
démarrage (3) et l'interrupteur marche/arrét (2).
Vous pouvez commander la vitesse en continu
pendant le fonctionnement en appuyant plus ou
moins fortement sur l‘interrupteur marche/arrét.
Plus vous appuyez, plus la vitesse de rotation est
élevée.

Mise hors circuit

Relachez l'interrupteur marche/arrét.

6.2 Consignes de travail

Entrainez-vous a toutes les techniques de travail
a moteur éteint et sans batterie avant d‘utiliser
I‘appareil. Tondez uniquement de I'‘herbe séche
avec le fil de coupe. Si I'herbe est haute, coupez-
la par étape (fig. 17).

Allongement du fil de coupe (fig. 18)
Danger ! N'utilisez pas de fil métallique ou de
fil métallique recouvert de plastique de quelque
sorte que ce soit dans la bobine de fil. Cela peut
entrainer de graves blessures chez I‘utilisateur.

La débroussailleuse posséde un systéme
d‘allongement de fil semi-automatique (auto-
matique pas a pas). A chaque actionnement du
systéme d‘allongement de fil semi-automatique,
le fil est automatiquement rallongé afin que
vous puissiez toujours couper votre gazon a la
longueur optimale. Pour allonger le fil de coupe,
laissez tourner le moteur et tapotez la bobine de
fil sur le sol. Le fil est automatiquement rallongé.
La lame du capot de protection raccourcit le fil
a la longueur adéquate. Veuillez tenir compte
de l‘usure du fil qui augmente en actionnant fré-
quemment |‘allongement automatique de fil.

Remarque : Si vous mettez votre machine pour
la premiére fois en service, le bout du fil de coupe
qui dépasse éventuellement, en excédent, est
raccourci par la lame coupante du capot de pro-

tection. Si le fil est trop court lors de la premiere
mise en service, appuyez sur le bouton au niveau
de la bobine de fil et tirez fortement sur le fil pour
le faire sortir. Lors de la premiere mise en route,
le fil de coupe est automatiquement coupé a la
longueur optimale.

Retirez réguliérement et avec précaution tous les
résidus de gazon de la partie inférieure du capot
de protection a I‘aide d‘une brosse ou similaire.

Différents types de coupe

Si l'appareil est correctement monté, il coupe les
mauvaises herbes et I'herbe haute a des endroits
difficilement accessibles, comme par exemple le
long de grillages, de murs et de fondations ainsi
qu‘autour des arbres. On peut également ‘utiliser
pour des travaux de tonte a ras comme raser de
la végétation pour préparer au mieux l‘installation
d‘un jardin ou pour nettoyer un endroit précis.

Observations : Méme dans le cas d‘une utilisa-
tion soignée, la coupe le long de fondations, de
pierres ou de murs de béton, etc. entraine une
usure du fil supérieure a l‘'usure normale.

Couper/Tondre

Déplacez la débroussailleuse en faisant des mou-
vements oscillants d‘un cété a I‘autre. Positionnez
toujours la bobine de fil parallelement au sol. Vé-
rifiez le terrain et déterminez la hauteur de coupe
souhaitée. Placez et maintenez la bobine de fil

a la hauteur souhaitée, afin d‘obtenir une coupe
réguliere (fig. 19).

Couper a basse hauteur

Positionnez le coupe-herbe en le penchant lé-
gérement juste devant vous afin que la partie in-
férieure de la bobine de fil se trouve au-dessus du
sol et que le fil coupe au bon endroit. Coupez tou-
jours en vous éloignant de la ou vous vous tenez.
Ne tirez jamais la débroussailleuse vers vous.

Couper le long de grillages/fondations
Approchez-vous lentement des clétures en gril-
lage, des palissades en bois, des murs en pierre
et des fondations lors de la coupe afin de couper
aras sans que toutefois le fil puisse heurter
I‘'obstacle. Si le fil entre en contact par ex. avec
des pierres, des murs en pierre ou des fonda-
tions, il s‘use ou s'‘effiloche. Si le fil tape contre le
grillage d‘une cléture, il se casse.
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Couper I‘herbe autour d‘arbres

Si vous coupez |'herbe autour de tronc d‘arbres,
approchez-vous lentement afin que le fil ne tou-
che pas I‘écorce. Faites le tour de I‘arbre et ce
faisant coupez de gauche a droite. Approchez-
vous de |‘herbe ou des mauvaises herbes avec

la pointe du fil et faites basculer la bobine de fil
légerement vers I‘avant.

Avertissement : Soyez extrémement prudent
lors des travaux de tonte. Maintenez une distance
de 30 métres entre vous et d‘autres personnes ou
animaux lors de tels travaux.

Tondre

Quand vous tondez a ras, il s‘agit de tondre toute
la végétation jusqu‘au sol. Pour cela, penchez la
bobine de fil de 30 degré vers la droite. Placez la
poignée dans la position souhaitée. Faites atten-
tion au risque de blessure accru de I‘utilisateur,
des spectateurs et des animaux ainsi qu‘au
risque de détérioration de matériel par des objets
projetés (par ex. pierres) (fig. 20).

Avertissement : Ne retirez pas d‘objets du trot-
toir etc. avec l‘appareil !

L‘appareil est un outil puissant et les petits caill-
oux ou autres objets peuvent étre projetés a 15
metres et plus et provoquer des blessures ou des
détériorations sur les voitures, les maisons et les
fenétres.

Scier
L‘appareil n‘est pas congu pour scier.

Blocage

Si la lame de coupe se bloque a cause d‘une
végétation trop dense, mettez immédiatement le
moteur hors circuit. Enlevez I'herbe et la brous-

saille de I‘appareil avant de le remettre en service.

Eviter un recul

Lorsque la lame de coupe rencontre des obsta-
cles (tronc d‘arbre, nceud, souche, pierre ou
autres) pendant le travail, cela entraine un risque
de recul. L‘appareil recule ce faisant brusque-
ment dans le sens contraire du sens de rotation
de I‘outil. Cela peut faire perdre le controle de
I‘appareil. N‘utilisez pas la lame a proximité de
clétures, de poteaux métalliques, de bornes ou
de fondations.

Pour la coupe de tiges épaisses, positionnez cel-
les-ci comme illustré sur la figure 21 afin d‘éviter
des reculs.
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Avant de poser et de nettoyer la débroussailleu-
se, mettez-la hors circuit et retirez la batterie.

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

® Retirez les dép6ts du recouvrement de pro-
tection avec une brosse.

7.2 Remplacement de la bobine de fil

Danger ! Retirez les batteries !

1. Fig. 22 Pressez le porte-bobine au niveau des
surfaces marquées M et enlevez le recouvre-
ment de la bobine.

2. Retirez la bobine de fil vide et le ressort de
pression.

3. Fig. 23 Introduisez I‘extrémité du fil de la
nouvelle bobine en passant par I‘ceillet (P) du
recouvrement de la bobine et en laissant dé-
passer le fil d’environ 13 cm. Mettez le ressort
de pression (N) dans la bobine de fil.

4. Repoussez le recouvrement de la bobine
dans le porte-bobine.

7.3 Remplacement du fil de coupe

Danger ! Retirez les batteries !

1. Fig. 22 Pressez le porte-bobine au niveau des
surfaces marquées M et enlevez le recouvre-
ment de la bobine.

2. Retirez la bobine de fil vide et le ressort de
pression.

3. Retirez les éventuels fils de coupe encore
présents.

4. Fig. 24 Insérez le nouveau fil de coupe dans
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le support de fil a I'intérieur de la bobine.

5. Enroulez le fil sous tension dans le sens con-
traire de celui des aiguilles d’'une montre.

6. Fig. 25 Accrochez environ 15 cm de
I‘extrémité du fil dans un des supports de fil
au bord de la bobine.

7. Fig. 23 Introduisez I‘extrémité du fil de la
nouvelle bobine en passant par |‘ceillet (P) du
recouvrement de la bobine. Mettez le ressort
de pression (N) dans la bobine de fil.

8. Tirez brievement et vigoureusement sur
I‘extrémité du fil pour la détacher du support
de fil.

9. Repoussez le recouvrement de la bobine
dans le porte-bobine.

Lors de la premiere mise en route, le fil de coupe
est automatiquement coupé a la longueur opti-
male.

Attention ! Des objets éjectés par le fil de
Nylon peuvent provoquer des blessures !

7.4 Affatage de la lame du capot de
protection
La lame du capot de protection (fig. 2/pos. 14)
peut s‘émousser avec le temps. Si vous vous en
rendez compte, desserrez les vis avec lesquelles
la lame du capot est fixée au capot de protection.
Bloguez la lame dans un étau. Affitez la lame
avec une lime plate et veillez a garder I'angle de
I‘aréte de coupe. Limez dans une seule direction.

7.5 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n'a besoin
de maintenance.

7.6 Commande de piéeces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

e Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

Bobine de fil de rechange réf. : 34.050.96
Lame de rechange réf. : 34.050.83
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage et transport

Retirez les accumulateurs. Entreposez I'appareil
et ses accessoires dans un endroit sombre, sec
et a I'abri du gel. La température de stockage op-
timale est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
I‘outil électrique dans I‘emballage d‘origine.

L‘appareil peut étre accroché au support mural
intégré (fig. 26/pos. L).

® Portez toujours I‘appareil en plagant une main
sur la poignée et |‘autre main sur la poignée
supplémentaire. Ne portez pas I‘appareil par
le carter du moteur.

® Protégez I'appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

e Utilisez si possible I'emballage d‘origine pour
le transport.

e Utilisez une protection de transport pour
feuilles métalliques, pendant le transport et le
stockage.

10. Dérangements

L‘appareil ne fonctionne pas :

Veérifiez que la batterie est chargée et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou |I‘appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service apres-vente, a
I‘adresse indiquée.
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11. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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|
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-
poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-43-

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 43 09.08.2023 10:22:28



Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Batterie, logement pour la bobine de fil
Matériel de consommation/ Bobine de fil, lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, ¢’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’'une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n'ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans 'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiére, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de I'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous 'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’'un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil & notre adresse de service apres-vente.
Pour les pieces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione delle targhette di avvertenze

sull’apparecchio (Fig. 27)

1. Avvertimento!

2. Prima della messa in esercizio leggete le
istruzioni per I‘uso!

3. Portate occhiali protettivi, casco e cuffie anti-
rumore!

4. Portate scarpe chiuse!

Portate guanti protettivi!

Proteggete I‘apparecchio da pioggia o umidi-

ta!

7. Fate attenzione a oggetti scagliati all‘intorno.

8. Ladistanza fra I'apparecchio e le altre perso-
ne deve essere di almeno 15m!

9. Lutensile continua a ruotare dopo avere
spento il motore!

10. Attenzione al contraccolpo!

11. Non utilizzate lame di sega.

oo

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. [l mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
dai bambini. | bambini devono essere sorvegliati
in modo che non giochino con l‘apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite dai bambini. L'apparecchio non deve
essere utilizzato da persone con capacita fisiche,

sensoriali o mentali ridotte o con esperienze e
conoscenze insufficienti, a meno che esse non
vengano sorvegliate o istruite da una persona per
loro responsabile.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Vano batteria

Interruttore ON/OFF

Sicura

Supporto per tracolla

Supporto per impugnatura addizionale
Manico di guida superiore

Raccordo per manico

Dado a risvolto

Manico di guida inferiore

10. Carcassa motore

11. Involucro della bobina

12. Leva di bloccaggio

13. Copertura di protezione del filo

14. Lama di taglio del filo

15. Calotta protettiva

16. Impugnatura addizionale

17. Vite per impugnatura

18. Bobina

19. Filo

20. Tracolla

21. Lama

22. Utensile multifunzione

23. Piastra di pressione

24. Copertura della piastra di pressione
25. Dado a testa esagonale M10 autobloccante
26. Clip di fissaggio per cavi

©CRNO O, LN~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
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non presentino danni dovuti al trasporto.
® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e Parte superiore del tagliabordi con impugna-
tura

Parte inferiore del tagliabordi con bobina
Calotta protettiva

Impugnatura di guida

Tracolla

Lama

Utensile multifunzione

Piastra di pressione

Copertura per piastra di pressione

Dado a testa esagonale M10

Clip di fissaggio per cavi (2x)

Istruzioni per l‘'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Come decespugliatore a batteria (impiego della
lama) I‘apparecchio & adatto per tagliare rametti,
erbacce fibrose e pezzi di legno.

Come tagliabordi a batteria (impiego della bobi-
na con filo da taglio) I'‘apparecchio & adatto per
tagliare erba di prati, superfici erbose ed erbacce
meno fibrose.

L‘apparecchio non & destinato all‘uso in giardini
pubblici, parchi, impianti sportivi, lungo le strade,
nell’agricoltura e nell’economia forestale.

Il rispetto delle istruzioni per 'uso fornite dal
produttore & necessario per un uso corretto
dell’apparecchio.

Attenzione! Visti i rischi per I‘utilizzatore,
I‘apparecchio non deve venire usato per i seguen-
ti lavori: per la pulizia di vialetti e come trituratore
per sminuzzare rami tagliati da alberi e arbusti.
L‘apparecchio non deve inoltre venire usato per
livellare irregolarita del suolo, come per es. i muc-
chi di terra sollevati dalle talpe. Per motivi di sicu-
rezza I'apparecchio non deve venire usato come
gruppo motore per altri utensili o set di utensili di
qualsiasi tipo.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

© Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

© Danni all‘udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

© Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I‘apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

® Lesioni e danni alle cose causati da parti sca-
gliate all'intorno.

® Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi adatti.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo puo6 danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

-47 -

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 47

09.08.2023 10:22:29



4. Caratteristiche tecniche

Tensione .......ccccceviiiiiiiiiiice 18Vd.c.
Numero di giri N ..o, 7500 min™
Diametro di taglio filo ........cccccevviviinennn. @30cm
Lunghezza filo .........cceevveiieiniiiicieeee 8m
Diametro filo ......coeecuvieeeeeeeecieee e 2,0 mm
Diametro ditaglio lama ..............cc.ccoce.. @20cm
Grado di protezione ...........cccoceevieniieiieenineenn 1]
Livello di potenza acustica L, ......... 93,1dB (A)
Livello di pressione acustica L, ........ 81,8 dB (A)
Incertezza K .......ooocuiiiieieiiiiiiee e 2,05 dB
Livello di potenza acustica garantito L, 95 dB (A)
Vibrazioni a,, 2,744 m/s?
Incertezza K.......cocooveiiieiieiiceceeee 1,5 m/s?
PESO0...iiiee e 7,0 kg

Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Changel!

Le batterie agli ioni di litio della serie
Power X-Change devono essere ricaricate solo
con il caricabatterie Power X.

Il rumore dell’apparecchio puo superare gli

85 dB(A). In questo caso & necessario che
|‘utilizzatore prenda delle misure di protezione
dal rumore. Il rumore & stato misurato secondo le
norme ISO 22868. Il valore delle oscillazioni per-
cepite sullimpugnatura & stato rilevato secondo
1ISO 22867.

Attenzione!

Il valore delle vibrazioni cambia a seconda del
settore di impiego dell‘elettroutensile e in casi ec-
cezionali puo essere superiore al valore riportato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

e Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.
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® Indossate occhiali protettivi e cuffie antiru-
more

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

Attenzione! Eseguite tutte le seguenti operazioni
di montaggio e regolazione senza batteria — peri-
colo di lesioni. Utilizzate guanti protettivi.

5.1 Montaggio della calotta protettiva (Fig. 3)
Togliete la vite a esagono cavo dalla calotta pro-
tettiva. Spingete la calotta protettiva (15) nella sua
sede sulla carcassa del motore fino alla battuta e
serratela con la vite a esagono cavo rimossa pre-
cedentemente (Fig. 3). Sulla parte inferiore della
calotta protettiva si trova una lama (Fig. 2/Pos. 14)
per la regolazione automatica della lunghezza del
filo. Tale filo & munito di copertura di protezione.
Togliete la copertura di protezione prima di inizia-
re a lavorare.

5.2 Montaggio dell‘impugnatura addizionale
(Fig. 4a - 4d)

Svitate la vite dellimpugnatura (Fig. 2/Pos. 17)

e togliete la pressetta (Fig. 2/Pos. 5). Mettete

'impugnatura addizionale (16) nel supporto

(A) in modo che I'anello di plastica (B) sia nella

scanalatura (N) del supporto (A)(vedi disegno

dettagliato 4a).

Attenzione! Limpugnatura addizionale non &

montata correttamente se I'anello di plastica

(B) non si trova nella scanalatura (N) come si

vede nel disegno dettagliato 4b. Tale errore

di montaggio puo causare il danneggiamento

dellimpugnatura addizionale durante I'esercizio.

Fissate 'impugnatura addizionale (16) con

la pressetta (5) serrando nuovamente la vite

dellimpugnatura (17). Fissate come indicato il

tubo di protezione del cavo con le due clip di fis-

saggio per cavi fornite (26).

5.3 Montaggio del manico di guida (Fig. 5)
Inserite il manico di guida superiore (6) nel mani-
co di guida inferiore (9). Avvitate il raccordo per
manico (7) al manico di guida superiore con il
dado a risvolto (8) sul manico di guida inferiore.
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5.4 Regolazione dell‘inclinazione
dell'impugnatura addizionale (Fig. 4c)
Per regolare I'inclinazione ottimale per voi men-
tre lavorate, allentate la vite dell’impugnatura
(17). Impostate l'inclinazione desiderata
dell'impugnatura addizionale (16). Avvitate di
nuovo saldamente la vite dell'impugnatura (17).

5.5 Rimozione/montaggio dell’unita del filo
da taglio (Fig. 6)

Avvertenza: 'apparecchio € predisposto in fa-

bbrica per I'esercizio con il filo da taglio.

Avvertimento! Fate attenzione a non ferirvi con

la lama di taglio del filo.

a) Rimozione dell’'unita del filo da taglio
Premete la leva di bloccaggio (12) e ruotate
contemporaneamente in senso orario 'unita
del filo da taglio (C) fino a quando la leva di
bloccaggio scatta in posizione. Rimuovete
I'unita del filo da taglio dall’asse del motore
ruotandola in senso orario.

b) Montaggio dell’'unita del filo da taglio
Premete la leva di bloccaggio (12) e ruotate
contemporaneamente I'unita del filo da taglio
(C) in senso antiorario fino a quando la leva di
bloccaggio scatta in posizione. Fissate I‘unita
del filo da taglio sull‘asse del motore avvi-
tandola a mano. Controllate che l‘unita del
filo da taglio possa ruotare liberamente dopo
aver lasciato la leva di bloccaggio. In caso
contrario fate controllare il meccanismo da un
tecnico.

5.6 Calotta protettiva da impiegare con la
lama (Fig. 7)

Attenzione! Se si lavora con la lama deve essere

tolta la copertura del filo da taglio (D). Fate atten-

zione a non ferirvi con la lama di taglio del filo.

Allentate le due viti di fissaggio (E) della copertu-

ra del filo da taglio.

Iniziate da un lato, premete con cautela verso

I'interno i tasti di arresto (F) ed estraete lentamen-

te la copertura del filo da taglio (D).

5.7 Calotta protettiva da impiegare con il filo
da taglio (Fig. 7)
Attenzione! Se silavora con il filo di taglio si
deve montare la relativa copertura (D). Fate at-
tenzione a non ferirvi con la lama di taglio del filo.
Iniziate da un lato, premete nuovamente i tasti di
arresto (F) della copertura del filo da taglio e fis-
sateli con le due viti (E).
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5.8 Montaggio/rimozione della lama

I montaggio della lama & illustrato nelle Fig. 8a-
8d. Tenete presente il disegno dettagliato 8e.
Avvertimento! Fate attenzione a non ferirvi con
la lama.

a) Montaggio della lama

Importante! Se il distanziale che si trova fra la

lama e la carcassa del motore (disegno dettaglia-

to 8e / fig. 8a / Pos. 27) dovesse essere scivolato
dall’asse motore (M) durante lo smontaggio, deve
essere infilato di nuovo sull’asse motore come
mostrato nel disegno.

1. Inserite la lama (21).

2. La piastra di pressione (23) deve essere inse-
rita con il bordo rialzato rivolto verso la lama
(disegno dettagliato 8d).

3. Inserite la copertura della piastra di pressione
(24).

4. Avvitate il dado a testa esagonale M10 (25).
Avvertimento! Per motivi di sicurezza i dadi
autobloccanti devono essere usati di regola
solo una volta.

5. Premete la leva di bloccaggio (12) e fissate
I‘asse del motore. Serrate il dado a testa esa-
gonale con l'utensile multifunzione (22).

6. Controllate che la lama (21) possa ruotare
liberamente dopo aver lasciato la leva di bl-
occaggio. In caso contrario fate controllare il
meccanismo da un tecnico.

Importante! Vibrazioni durante I’esercizio con
lalama

Se dopo il montaggio della lama si dovessero
sviluppare vibrazioni notevoli e diverse rispetto
all’'esercizio con il filo da taglio, allora la lama

non & montata al centro. Spegnete subito
I'apparecchio. Rimuovete la/e batteria/e e
montate di nuovo la lama.

Attenzione! Una lama non montata al centro
causa danni all’apparecchio!

b) Rimozione della lama

Premete la leva di bloccaggio e fissate I‘asse

del motore. Svitate il dado a testa esagonale e
togliete la copertura della piastra di pressione, la
piastra di pressione e la lama.

Controllate, prima di ogni messa in esercizio

dell‘apparecchio, che:

® jdispositivi di protezione e il dispositivo di
taglio siano tutti presenti e in perfetto stato
tutti i collegamenti a vite siano ben saldi

e tutte le parti mobili si muovano facilmente
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5.9 Mettere la tracolla

Attenzione! Usate sempre la tracolla fornita

mentre lavorate (Fig. 2/Pos. 20). Spegnete semp-

re I‘apparecchio prima di togliere la tracolla - peri-

colo di lesioni!

® Mettete la tracolla (Fig. 9)

® Agganciate I'apparecchio alla tracolla (Fig.
10)

® Regolate l‘altezza di lavoro e la posizione
ottimale di taglio sulla tracolla. Se necessa-
rio, il supporto della tracolla (Fig. 11/Pos. 4)
puo essere spostato sul manico superiore. A
questo fine allentate il dado ad alette, sposta-
te il supporto della tracolla e serrate di nuovo
il dado ad alette.

® Perregolare in modo ottimale la tracolla, fate
quindi oscillare I‘apparecchio alcune volte
senza inserire il motore (Fig. 12).

La tracolla & dotata di un meccanismo di apertura
veloce. Nel caso sia necessario deporre rapida-
mente I'apparecchio, tirate il pezzo rosso della
cintura (Fig. 13).

5.10 Montaggio della batteria

Inserite le batterie a sinistra e a destra
nell‘apposito vano batteria (Fig. 2/Pos. 1). La
batteria scatta in modo udibile non appena &
completamente inserita (Fig. 1). Per rimuovere la
batteria premete il tasto di arresto (Fig. 15/Pos. K)
e togliete la batteria.

5.11 Ricarica della batteria (Fig. 15a)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cio & del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

® il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.

Questo potrebbe danneggiarla!

5.12 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 15b)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. H). L‘indicazione di carica del-
la batteria (Pos. F) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.
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6. Uso

Rispettate le disposizioni di legge sulla protezio-
ne dal rumore che possono variare a seconda del
luogo di impiego.

Pericolo! Mentre si lavora con |‘apparecchio la
calotta protettiva deve essere montata.

6.1 Accensione e spegnimento
dell‘apparecchio, regolazione del numero
di giri (Fig. 16)

Accensione e regolazione del numero di giri
Spingete la sicura (3) e premete contempora-
neamente l‘interruttore ON/OFF (2). Premendo
pit 0 meno a fondo l'interruttore ON/OFF, potete
comandare in continuo il numero di giri durante
I‘esercizio. Aumentando la pressione aumenta il
numero di giri.

Spegnimento
Lasciate andare l‘interruttore.

6.2 Istruzioni di lavoro

Prima di usare I‘apparecchio provate tutte le tec-
niche di lavoro a motore spento e senza batteria.
Tagliate solo erba asciutta con il filo da taglio. In
caso di erba alta, questa deve essere tagliata a
piu riprese (Fig. 17).

Prolunga del filo da taglio (Fig. 18)

Pericolo! Non usate un tipo di filo metallico o di
filo metallico rivestito di plastica nella bobina. Cio
puo causare gravi lesioni all‘utilizzatore.

Il tagliabordi & dotato di un sistema di allunga-
mento del filo parzialmente automatico (allunga-
mento automatico del filo a contatto con il terre-
no). Ad ogni azionamento di tale sistema, il filo
viene allungato automaticamente in modo da per-
mettere di tagliare I‘erba sempre con la larghezza
di taglio ottimale. Per allungare il filo da taglio fate
girare il motore e premete leggermente la bobina
sul terreno. Il filo viene allungato automaticamen-
te. La lama sulla calotta protettiva accorcia il filo
alla lunghezza permessa. Tenete presente che
|‘usura del filo aumenta azionando di frequente
I‘allungamento automatico.

Avvertenza: se |‘attrezzo € messo in esercizio
per la prima volta, I‘eventuale estremita del filo di
taglio eccessiva viene accorciata dalla lama tagli-
ente della calotta protettiva. Se alla prima messa

in esercizio il filo & troppo corto, premete il pul-
sante sulla bobina ed estraete con forza il filo. Alla
prima messa in moto il filo di taglio viene automa-
ticamente accorciato alla lunghezza ottimale.

Togliete regolarmente e con cautela tutti i resti di
erba dal lato inferiore della calotta protettiva con
una spazzola o un utensile simile.

Diverse procedure di taglio

Se l'apparecchio € montato correttamente, taglia
erbacce ed erba alta in zone difficilmente acces-
sibili, come per es. lungo recinti, muretti e fonda-
menta nonché attorno agli alberi. L‘apparecchio
puo anche essere impiegato per lavori di taglio
fino al terreno per eliminare la vegetazione sino al
suolo per la migliore preparazione di un giardino
o per pulire una certa area.

Da tenere presente: anche in caso di impiego
cauto il taglio su fondamenta, muretti in pietra o
cemento ecc. provoca un‘usura del filo che supe-
ra il livello normale.

Regolazione/taglio

Fate oscillare il tagliabordi con movimenti se-
micircolari da un lato all‘altro. Tenete la bobina
sempre in posizione parallela al terreno. Verificate
il terreno e stabilite Ialtezza di taglio desiderata.
Muovete e tenete la bobina all‘altezza desiderata
per assicurare un taglio regolare (Fig. 19).

Regolazione piu bassa

Tenete il tagliabordi leggermente inclinato davanti
a voi in modo che la parte inferiore della bobina si
trovi sopra il terreno e il filo trovi la corretta posi-
zione di taglio. Non tagliate mai verso di voi. Non
tirate il tagliabordi verso di voi.

Taglio lungo recinti/fondamenta

Durante il taglio avvicinatevi lentamente a recinti
in rete metallica, steccati, muretti di pietra natura-
le e fondamenta per tagliare nelle loro vicinanze
senza pero che il filo colpisca l‘'ostacolo. Se il filo
viene per es. a contatto di pietre, muretti di pietra
o fondamenta esso si usura o si sfilaccia. Se il filo
batte contro le maglie del recinto, si rompe.

Regolazione attorno ad alberi

Se regolate I‘erba attorno ai tronchi d‘albero,
avvicinatevi lentamente affinché il filo non tocchi
la corteccia. Girate attorno all‘albero e tagliate

da sinistra verso destra. Avvicinatevi all‘erba o
all‘erbaccia con la punta del filo e ribaltate la testa
della bobina leggermente in avanti.
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Avvertimento: fate particolare attenzione in caso
di lavori di taglio fino al terreno. Per tali lavori man-
tenete sempre una distanza di 30 metri fra voi e
altre persone o animali.

Taglio fino al terreno

In caso di taglio fino al terreno tagliate tutta la
vegetazione fino al suolo. Per fare cio inclinate la
bobina verso destra con un angolo di 30°. Portate
Iimpugnatura nella posizione desiderata. Tenete
presente il notevole pericolo di lesioni per utilizza-
tore, spettatori e animali cosi come il pericolo di
danni a cose dovuto a oggetti scagliati all‘intorno
(per es. pietre) (Fig. 20).

Avvertimento: non allontanate con I‘apparecchio
oggetti da vialetti ecc.!

L‘apparecchio & un utensile potente e piccoli sas-
si 0 altri oggetti possono venire scagliati fino a piu
di 15 metri causando lesioni alle persone e danni
ad automobili, abitazioni e finestre.

Segare
L‘apparecchio non & adatto per segare.

Blocco

Se la lama dovesse bloccarsi a causa di una ve-
getazione troppo folta, spegnete subito il motore.
Liberate I‘apparecchio da erba e arbusti prima di
rimetterlo in esercizio.

Evitare il contraccolpo

Se si lavora con la lama, sussiste il pericolo di
contraccolpi quando questa incontra ostacoli fissi
(tronco d‘albero, ramo, ceppo, pietra o simili). In
tal caso I‘apparecchio viene spinto nella direzione
opposta al movimento dell‘utensile. Cid pud cau-
sare la perdita di controllo sull‘apparecchio. Non
utilizzate la lama nelle vicinanze di recinzioni, pa-
letti di metallo, pietre confinarie o fondamenta.
Per tagliare steli spessi mettetela nella posizione
indicata in Fig. 21 per evitare i contraccolpi.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di pulire e mettere via il tagliabordi spegne-
telo e togliete la batteria.

7.1 Pulizia
® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del

motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi ulti-
mi  potrebbero danneggiare le partiin
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

® Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione.

7.2 Sostituzione della bobina

Pericolo! Togliete la batteria!

1. Fig. 22 Comprimete linvolucro della bobina
sulle superfici contrassegnate con M e toglie-
te la copertura della bobina.

2. Togliete la bobina vuota e la molla di com-
pressione.

3. Fig. 23 Fate scorrere |'estremita della nuova
bobina attraverso la fessura (P) della coper-
tura e fate sporgere il filo circa 13 cm. Mettete
la molla di compressione (N) nella bobina.

4. Premete di nuovo la copertura della bobina
nell‘involucro della bobina.

7.3 Sostituzione del filo da taglio

Pericolo! Togliete la batteria!

1. Fig. 22 Comprimete linvolucro della bobina
sulle superfici contrassegnate con M e toglie-
te la copertura della bobina.

2. Togliete la bobina vuota e la molla di com-
pressione.

3. Rimuovete il filo da taglio eventualmente an-
cora presente.

4. Fig. 24 Inserite il nuovo filo da taglio nel sup-
porto all‘interno della bobina.

5. Avvolgete il filo sotto tensione in senso anti-
orario.

6. Fig. 25 Agganciate circa 15 cm dell‘estremita
del filo in uno dei supporti sul bordo della bo-
bina.

7. Fig. 23 Fate scorrere |'estremita del filo della
nuova bobina attraverso I‘occhiello (P) della
copertura della bobina. Mettete la molla di
compressione (N) nella bobina.

8. Tirate con forza ma brevemente all‘estremita
del filo per staccarla dai supporti.

9. Premete di nuovo la copertura della bobina
nell‘involucro della bobina.
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Alla prima messa in moto il filo di taglio viene
accorciato automaticamente alla lunghezza otti-
male.

Attenzione! Le parti del filo di nylon scagliate
all’intorno possono causare lesioni!

7.4 Affilatura della lama della calotta
protettiva

La lama della calotta protettiva (Fig. 2/Pos. 14)
puo consumarsi con il tempo. Se vi accorgete che
la lama non é piu affilata, allentate le viti con le
quali essa ¢ fissata alla calotta protettiva. Fissate
la lama in una morsa a vite. Affilate la lama con
una lima piatta e badate di mantenere I‘angolo del
bordo di taglio. Limate solo in una direzione.

7.5 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.6 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Bobina di ricambio n. art.: 34.050.96
Lama di ricambio n. art.: 34.050.83

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Magazzinaggio e trasporto

Rimuovete le batterie. Conservate I‘apparecchio
€ i suoi accessori in un luogo buio, asciutto e al
riparo dal gelo. La temperatura ottimale per la
conservazione € compresatrai5ei30 °C. Con-
servate I‘elettroutensile nell‘imballaggio originale.

L‘apparecchio pud essere appeso al supporto per
parete integrato (Fig. 26/Pos. L).

® Trasportate sempre I'apparecchio con
un mano sullimpugnatura e l'altra
sullimpugnatura addizionale. Non utilizza-
te la carcassa del motore per trasportare
I‘apparecchio.

® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un vei-
colo.

e Per il trasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.

® Durante il trasporto e il magazzinaggio impie-
gate una protezione per il trasporto per lame
in metallo.

10. Anomalie

L‘apparecchio non funziona

Controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I‘apparecchio
non funzioni pur in presenza di tensione, spedi-
telo allindirizzo dell‘assistenza clienti indicato.
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11. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per I'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia | Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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|
Solo per paesi membri del’'UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-
gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Ein-
hell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria, sede bobina
Materiale di consumo/parti di consumo * Bobina, lama
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed €& limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per |'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
® Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti € non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia € di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cid vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell'Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Oplysningsskiltenes betydning pa maskinen

(fig. 27):
1. Advarsel!
2. Lees betjeningsvejledningen, inden du tager

maskinen i brug!

Beer gjen-/hoved- og harevaern!
Beer solidt fodtoj!

Brug beskyttelseshandsker!

Beskyt maskinen mod regn og fugt!
Pas pa udslyngede dele.

Afstanden mellem maskine og omkringstaen-
de personer skal veere mindst 15 m!
9. \Veerktojet har efterlgb!

10. Veer forsigtig for tilbbagested!

11. Benyt ikke savklinger.

ONo>O A ®

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Dette apparat ma ikke anvendes af bgrn. Pas
pa, at barn ikke bruger produktet som legetgj.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke gennem-
fares af barn. Apparatet ma ikke anvendes af
personer med begreensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller af personer med util-
streekkelig viden eller erfaring, medmindre de er
under opsyn eller instrueres af en person, der er
ansvarlig for dem.
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Akkumulatorbatteriholder
Teend/Sluk-knap
Indkoblingsspeerre
Remholder
Holder hjeelpegreb
Styrestang oppe
Stangforbindelsesstykke
Omlgber
Styrestang nede

. Motorhus

. Spolehus

. Lasearm

. Tradbeskyttelsesafdaekning

. Tradkniv

. Beskyttelseskappe

. Hjeelpegreb

. Grebskrue

. Tradspole

. Trad

. Beererem

. Skeerekniv

. Multifunktionsveerktoj

. Trykplade

. Trykpladeafdeekning

. Sekskantmetrik M10 selvsikrende

. Klemme til fastgerelse af ledning

©RXNO O, WM~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meaerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
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folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Trimmeroverdel med handtag
Trimmerunderdel med tradspole
Beskyttelseskappe
Mangvrehandtag

Beererem

Skeerekniv
Multifunktionsveerktej
Trykplade

Afdaekning til trykplade
Sekskantmetrik M10
Kabelfastgerelsesklemme (2x)
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-leen (brug af skeerekniven) er egnet til at
overskeere let trae- og buskveekst, teetvoksende
ukrudt og let undervegetation.
Akku-graestrimmeren (brug af tradspole med
skeeretrad) er egnet til at overskeere pleener, gree-
sarealer og let ukrudt.

Maskinen er ikke beregnet til offentlige anlaeg,
parker, sportspladser, gader/veje samt land- og
skovbrug.

Forudseetning for korrekt anvendelse af maskinen
er, at den medfglgende betjeningsvejledning fra
producenten leeses og felges.

Pas pa! Pa grund af fare for kveestelser ma mas-
kinen ikke bruges til felgende formal: rengering

af fortove og som kompostkveern til findeling af
tree- og heekmateriale. Endvidere ma maskinen
ikke anvendes til planering af jordhaevninger,
som f.eks. muldvarpeskud. Af sikkerhedsgrunde
ma maskinen ikke anvendes som drivaggregat til
andre arbejdsveerktgjer og veerktejsseet af enhver
art.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
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produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-
veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Selv om du betjener el-vaerktgjet forskrifts-

meessigt, vil der stadigvaek veere en vis risiko

at tage hgjde for. Folgende farer kan opsta,

alt efter el-vaerktojets type og konstruktions-

made:

® Lungeskader, hvis du ikke baerer stovmaske.

® Horeskader, hvis du ikke beerer hgreveern.

® Helbredsskader, som folge af hand-arm-
vibration, safremt maskinen benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

o Kveestelser og materielle skader, der skyldes
dele, der flyver omkring.

®  Snitsér, hvis du ikke baerer egnet beskyttel-
sesbekleedning.

Fare!

Dette el-veerktej frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omstaendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dodelige kveestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

4. Tekniske data

Speending
Omdrejningstal n, ..
Snitkreds-trad @
Tradleengde
Traddiameter
Snitkreds-kniv
Beskyttelsesklasse
Lydeffektniveau L,
Lydtryksniveau L,
Usikkerhed K

Garanteret lydeff ektniveau L, ............ 95 dB (A)
Vibration @, ........ccccoeeeiiiniiiiicicc 2,744 m/s?
Usikkerhed K .......ccooeiiiiiiiiceeee, 1,5m/s?
VEBGE e 7,0 kg
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Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra

Power X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra
Power X-Change serien ma kun lades med
Power X-Charger.

Maskinens stejniveau kan overskride 85 dB (A). |
givet fald er brug af stgjdeempende foranstaltnin-
ger pakreevet for brugeren. Stgjen er blevet malt
iht. ISO 22868. Veerdien af svingningerne, som

udsendes pa grebet, er udregnet i.h.t. ISO 22867.

Pas pa!

Svingningstallet vil &endre sig i forhold til el-veerk-
tajets anvendelsesformal og kan i undtagelsestil-
feelde ligge over den angivne veerdi.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

¢ Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

® Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

e Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

© Beer handsker.

® Brug gjen- og hgreveern

5. Inden ibrugtagning

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

Forsigtig! Alt efterfelgende monterings- og
indstillingsarbejde skal gennemferes uden akku-
mulatorbatteri —fare for kvaestelser. Brug beskyt-
telseshandsker.

5.1 Montering af beskyttelseskappe (fig. 3)
Fjern unbrakoskruen fra beskyttelseskappen.
Skub beskyttelseskappen (15) helt ind i holderen
pa motorhuset og skru den fast med den forinden
fiernede unbrakoskrue (fig. 3). P4 undersiden af
beskyttelseskappen findes en kniv (fig. 2/pos. 14)
til automatisk regulering af tradleengden. Denne
er udstyret med en afdaekning. Fjern afdaeknin-
gen, for arbejdet pabegyndes.
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5.2 Montering af hjeelpegreb (fig. 4a-4d)
Lasn grebskruen (fig. 2/pos. 17) og fiern tryk-
stykket (fig. 2/pos. 5). Saet hjeelpegrebet (16) ind
i holderen (A) pa en sadan made, at plastringen
(B) ligger i noten (N) til holderen (A) (se detalje-
tegning 4a).

Pas pa! Hjeelpegrebet er monteret forkert, hvis
plastringen (B) ligger uden for noten (N) som
vist pa detaljetegning 4b. Denne monteringsfejl
kan medfere, at hjeelpegrebet beskadiges under
arbejdet.

Fastger hjeelpegrebet (16) med trykstykket (5)
ved at speende grebskruen (17) igen. Fastger
kabelbeskyttelsesragret med de to vedlagte kabel-
fastgerelsesklemmer (26) som vist.

5.3 Montering af styrestang (fig. 5)

Seet den gverste styrestang (6) ind i den nederste
styrestang (9). Skru stangforbindelsesstykket (7)
pa den gverste styrestang fast med omlgbermg-
trikken (8) pa den nederste styrestang.

5.4 Heeldning hjeelpegreb indstilles (fig. 4c)
Lasn grebskruen (17) for at indstille haeldningen
péa hjeelpegrebet pa en sddan made, at den er op-
timal til arbejdet. Indstil den gnskede heaeldning for
hjeelpegrebet (16). Skru grebskruen (17) fast igen.

5.5 Fjernelse/montering af skeeretradenhed
(fig. 6)

Bemaerk: Maskinen er pa fabrikken forberedt til at

arbejde med skeeretraden.

Advarsel! Pas pa ikke at komme til skade pa

skaeretradkniven.

a) Fjernelse af skeeretradenhed

Tryk pa lasearmen (12) og drej samtidigt

skeeretradenheden (C) til hgjre, til IAsearmen

falder i hak. Drej skeeretradenheden til hgjre

vaek fra motorakslen.

Montering af skeeretradenhed

Tryk pa lasearmen (12) og drej samtidigt

skeeretradenheden (C) til venstre hen pa

motorakslen, til IAsearmen falder i hak. Drej

skeeretradenheden fast pa motorakslen med

handen. Kontroller, om skeeretradenheden

kan dreje frit, nar lasearmen slippes. Er dette

ikke tilfeeldet, skal mekanismen kontrolleres

af en fagmand.

b)
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5.6 Beskyttelseskappe til brug med skaere-
kniv (fig. 7)

Forsigtig! Skaeretradafdaekningen (D) skal veere

fiernet, nar der arbejdes med skaerekniven. Pas

pé ikke at komme til skade pa skeeretradkniven.

Lasn de to sikringsskruer (E) til skeeretradafdeek-

ningen.

Start i siden og tryk rastnaesen (F) forsigtigt indad

og treek skaeretradafdaekningen (D) af lidt ad

gangen.

5.7 Beskyttelseskappe til brug med skaeret-
rad (fig. 7)
Forsigtig! Skaeretradafdaekningen (D) skal veere
anbragt, nar der arbejdes med skeeretraden. Pas
pé ikke at komme til skade pa skeeretradkniven.
Start i siden og tryk stopnaesen (F) til skeeretra-
dafdaekningen ind igen og sikr den med de to
skruer (E).

5.8 Montering/fjernelse af skeerekniv
Monteringen af skeerekniven ses pa billederne 8a
- 8d. Se detaljetegning 8e. Advarsel! Pas pa ikke
at komme til skade pa skaerekniven.

a) Montering af skaerekniv

Vigtigt! Skulle afstandsstykket, der findes mel-
lem skeerekniv og motorhus (detaljetegning 8e /
fig. 8a/ pos. 27), veere gledet af motoraksen (M)
under afmonteringen, seettes det pA motoraksen
som vist pa tegningen.

1. Saet skaerekniven (21) pa.

2. Trykpladen (23) skal stikkes pa med den hgje
kant rettet mod skaerekniven (detaljetegning
8d).

Seet trykpladeafdaekningen (24) pa.

Skru sekskantmatrikken M10 (25) pa.
Advarsel! Af sikkerhedsmeaessige grunde ma
selvsikrende mgtrikker principielt kun bruges
en gang.

Tryk pa lasearmen (12) og las motorakslen.
Speaend sekskantmeatrikken vha. multifunkti-
onsveerktgjet (22).

Kontroller, om kniven (21) kan drejes frit, nar
lasearmen slippes. Er dette ikke tilfeeldet, skal
mekanismen kontrolleres af en fagmand.

Vigtigt! Vibrationer under drift med
skeerekniv

Skulle der efter montering af skeerekniven
opsta store vibrationer, nar der arbejdes med
skaeretraden, er skaerekniven ikke monteret

i midten. Sluk omgéaende for produktet. Fjern
akkuen/akkuerne og monter skaerekniven igen.
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Forsigtig! Produktet beskadiges, hvis skaerekni-
ven ikke er monteret i midten!

b) Fjernelse af skaerekniv

Tryk pa lasearmen (12) og las motorakslen. Drej
sekskantmetrikken af og fjern trykpladeafdaeknin-
gen, trykpladen og skaerekniven.

Kontroller hver gang, inden du begynder ar-
bejdet, om:
® beskyttelsesanordningerne og skeereindret-
ningen er intakte og intet mangler
alle skruesamlinger sidder godt fast
alle bevaegelige dele bevaeger sig uden treeg-
hed.

5.9 Anbringelse af bzererem

Forsigtig! Brug altid den medleverede baererem

under arbejdet (fig. 2/pos. 20). Sluk altid for mas-

kinen, inden du lgsner baereremmen - fare for

tilskadekomst!

® Tag baereremmen (fig. 9) pa

® Haegt maskinen fast i baereremmen (fig. 10)

® Med de forskellige remjusteringer pa baere-
remmen indstilles de optimale arbejds- og
skaerepositioner. Remholderen (fig. 11/pos. 4)
kan forskydes pa den gverste stang efter be-
hov. Dette gores ved at lgsne vingematrikken
pa remholderen, forskyde remholderen og
speende vingemgtrikken igen.

® Bezereremmens optimale leengde finder du
ved at svinge selen frem og tilbage nogle
gange med motoren slukket (fig. 12).

Baereremmen er udstyret med en lynabningsme-

kanisme. Hvis det skulle blive ngdvendigt at laeg-

ge maskinen fra dig hurtigt, traekker du i det rade

selestykke (fig. 13).

5.10 Montering af akkumulatorbatterier

Skub akkumulatorbatterierne ind i holderne til hgj-
re og venstre (fig. 2/pos. 1). S& snart akkumula-
torbatteriet er skubbet helt pa plads (fig. 1), falder
det herbart pa plads. Akkumulatorbatteriet tages
ud ved at trykke pa rasttasten (fig. 15/pos. K) og
treekke akkumulatorbatteriet ud.

5.11 Opladning af akku (fig. 15a)

1. Tag akkupack‘'en ud af maskinen. Tryk pa an-
slagsknappen.

Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa maerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet i stikkontakten. Den grgnne LED-
lysdiode begynder at blinke.

3. Seet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.

2.
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4. Under punkt ,Visninger pa ladeaggregat*
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,

e om der er netspaending i stikkontakten

* om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigvaek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

e samt akkupack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.12 Akku-kapacitetsindikator (fig. 15b)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikator (pos. H). Akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikatoren (pos. F) indikerer akkumulatorbatte-
riets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:
Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved

stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

6. Betjening

Bemaerk venligst lovmeessige bestemmelser ve-
drgrende stgjbeskyttelse, som kan variere lokalt.

Fare! Beskyttelseskappen skal veere monteret
under arbejdet.

6.1 Maskine taendes og slukkes, omdrej-
ningstal indstilles (fig. 16)

Teending og indstilling af omdrejningstal
Tryk pa indkoblingsspaerren (3) og teend/sluk-
knappen (2) pa samme tid. Omdrejningstallet
styres trinlgst under arbejdet ved at trykke mere
eller mindre kraftigt pa teend/sluk-knappen. Jo
kraftigere du trykker pa knappen, desto hgjere er
omdrejningstallet.

Slukning
Slip teend/sluk-knappen.

6.2 Arbejdsanvisninger

Indgv arbejdsteknikkerne med slukket motor og
uden akkumulatorbatteri, inden du tager maski-
nen i brug. Sla kun tert grees med skeeretraden. Er
greesset haijt, skal det slas i flere trin (fig. 17).

Forlaengelse af skaeretrad (fig. 18)

Fare! | tradspolen méa ikke anvendes nogen form
for metaltrad, heller ikke metaltrad, der er omtruk-
ket med kunststof. Det vil kunne medfere alvorlig
kveestelse af brugeren.

Graestrimmeren er udstyret med et halvautoma-
tisk tradforleengelsessystem (tipautomatik). Hver
gang det halvautomatiske tradforlaengelsessys-
tem aktiveres, forleenges traden automatisk, sa
pleenen hele tiden klippes med den optimale
snitbredde. For at forlaenge skeeretraden lader

du motoren kare og tipper tradspolen ned mod
jorden. Traden forlaenges automatisk. Kniven pa
beskyttelseskappen afkorter trdden til den tilladte
leengde. Veer opmaerksom p4a, at hyppig aktivering
af tradforlaengelsesautomatikken vil ege nedslid-
ningen af traden.
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Bemaerk: Nar maskinen tages i brug ferste gang,
afkortes eventuelt overskydende skeeretrad, som

rager ud, af skeereklingen pa beskyttelseskappen.

Er traden for kort, forste gang maskinen tages i
brug, sa tryk pa knappen pa tradspolen, og traek
traden ud med et kraftigt ryk. Nar graestrimmeren
startes forste gang, kortes skaeretraden automa-
tisk ned til den optimale lsengde.

Fjern regelmeessigt alle graesrester forsigtigt fra

undersiden af beskyttelseskappen med en berste.

Forskellige skeeremetoder

Forudsat at maskinen er samlet rigtigt, klipper
den ukrudt og heijt grees pa sveert tilgeengelige
steder, f.eks. langs hegn, mure og fundamen-
ter og omkring traeer. Den kan ogsa bruges til
"nedmejning” af vegetation i forbindelse med
anleegning af have eller til jordnaer remning af et
bestemt omrade.

Bemaerk: Ogsa selv om du er omhyggelig, slides
traden mere end normalt ved klipning ved funda-
menter, sten- og betonmure osv.

Trimning/mejning

Sving trimmeren fra side til side i en seglagtig
beveegelse. Hold hele tiden tradspolen parallel i
forhold til jorden. Tag bestik af terreenet, og bes-
tem herudfra den gnskede skeerehgjde. For og
hold tradspolen i den enskede hgjde, sa du opnar
et ensartet snit (fig. 19).

Lav trimning

Hold trimmeren lige foran dig, s& den heelder let,
saledes at undersiden af trddspolen befinder sig
over jorden, og trdden rammer det rigtige snit-
punkt. Klip altid veek fra dig selv. Traek ikke trim-
meren ind mod dig.

Klipning ved hegn/fundament

Ved klipning skal du neerme dig tradhegn, sta-
kitter, naturstensmure og fundamenter ganske
langsomt for at komme helt teet ind uden at stede
imod med traden. Kommer traden i bergring med
f.eks. sten, stenmure eller fundamenter, slides
den eller traevles op. Hvis traden stader mod flet-
veerk i hegn, vil den knaekke.

Trimning omkring traeer

Ved trimning omkring treestammer skal du naerme
dig langsomt, sa traden ikke rammer barken. Ga
rundt om treeet, mens du klipper fra venstre mod
hgjre. Grees og ukrudt naermer du dig med spid-
sen af trdden; kip tradspolen let frem.

Advarsel: Nedmejningsarbejder skal udfgres
med yderste forsigtighed. Hold en afstand pa 30
meter mellem dig selv og andre personer eller
dyr.

Nedmejning

Ved nedmejning angriber du vegetationen helt
ned til jorden. Til det skal du heelde tradspolen

i en 30 graders vinkel mod hgjre. Stil handta-

get i den gnskede position. Veer opmaerksom

pa den ggede risiko for kveestelse af bruger,
omkringstaende og dyr, samt faren for materiel
skade som folge af udslyngede genstande (f.eks.
sten) (fig. 20).

Advarsel: Fjern ikke genstande fra stier o.lign.
med maskinen!

Maskinen er et kraftfuldt redskab, og sma sten
eller andre genstande kan slynges 15 meter vaek
(eller mere) og herved forvolde skade pa biler,
bygninger og vinduer.

Savning
Maskinen er ikke beregnet til savning.

Fastklemning

Skulle skeerekniven blokere pa grund af for taet
vegetation, skal du straks slukke motoren. Fjern
grees og vegetation fra maskinen, inden du ge-
noptager arbejdet.

Imodegaelse af tilbageslag

Under arbejdet med skaerekniven er der fare for
tilbageslag hvis denne rammer faste forhindringer
(treestamme, gren, treestump, sten eller lignende).
Maskinen slynges i denne forbindelse tilbage
mod veerktejets drejeretning. Dette kan fore til,

at du mister kontrollen over maskinen. Brug ikke
skeerekniven i naerheden af hegn, metalpzele,
greensesten eller fundamenter.

Til skeering af tykke steengler indtages positionen
som vist pa fig. 21 for at undga tilbageslag.
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7. Rengeoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Sluk greestrimmeren, og tag akkumulatorbatteriet
ud, inden du stiller den fra dig, og inden du starter
rengaringen.

7.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraskker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk sted.
Aflejringer pa beskyttelsesafdeekningen fjer-
nes med en borste.

7.2 Udskiftning af tradspole

Fare! Fjern akkumulatorbatterier!

1. Fig. 22 Tryk tradspolehuset sammen i de
flader, der er markeret med M, og tag spoleaf-
daekningen af.

2. Fjern den tomme tradspole og trykfjederen.

3. Fig. 23 For tradenden pa den nye tradspole
gennem gjet (P) pa spoleafdeekningen og lad
ca. 13 cm af traden rage ud. Saet trykfjederen
(N) ind i tradspolen.

4. Tryk spoleafdaekningen ind i tradspolehuset

igen.

7.3 Udskiftning af skaeretrad

Fare! Fjern akkumulatorbatterier!

1. Fig. 22 Tryk tradspolehuset sammen i de
flader, der er markeret med M, og tag spoleaf-
daekningen af.

2. Fjern den tomme tradspole og trykfjederen.

3. Fjern evt. eksisterende skeeretrad.

4. Fig. 24 Seet den nye skaeretrad ind i tradhol-
deren i spolen.

5. Vikl traden under spaending op til venstre.

6. Fig. 25 Fastger ca. 15 cm trad i en tradholder
pa kanten af spolen.

7. Fig. 23 For tradenden pa den nye tradspole
gennem gjet (P) pa spoleafdeekningen. Saet
trykfiederen (N) ind i trddspolen.

8. Traek kort og kraftigt i trddenden, sa den lgs-

nes fra trddholderen.
9. Tryk spoleafdaekningen ind i tradspolehuset
igen.

Nar graestrimmeren startes forste gang, kortes
skeeretraden automatisk ned til den optimale
leengde.

Pas pa! Udslyngede dele af nylontraden kan
medfore kveestelse!

7.4 Slibning af kappekniv

Kappekniven (fig. 2/pos. 14) kan blive slov med
tiden. Skulle dette ske, lgsner du de skruer, som
kappekniven er fastgjort til beskyttelseskappen
med. Fastger kniven i en skruestik. Slib kniven
med en fladfil, idet du sgrger for at bevare vinklen
pé skeerekanten. Fil kun i en retning.

7.5 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.6 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identhummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

Reservetradspole varenr.: 34.050.96
Reserveskaerekniv varenr: 34.050.83

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

-64 -

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 64

09.08.2023 10:22:37



DK/N

9. Opbevaring og transport

Fjern akkuerne. Produktet og dets tilbehgr skal
opbevares et merkt, tort og frostfrit sted. Den op-
timale lagertemperatur ligger mellem 5 og 30 “C.
Opbevar maskinen i den originale emballage.

Maskinen kan haenges op i den integrerede vaeg-
holder (fig. 26/pos. L).

e Beer altid maskinen med den ene hand pa
handtaget og den anden hand pa hjeelpe-
grebet. Baer ikke maskinen ved at holde i
motorhuset.

® Fikser maskinen, sa den ikke kan rutsche,
hvis den transporteres i/pa et koretgj.

® Maskinen skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.

® Brug en transportbeskyttelse til metalblade
under transporten og opbevaringen.

10. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om opladeren fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om speending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.
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11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rad lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakrzevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke lzengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tiibagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gledepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akkumulatorbatteri, tradspoleholder
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Tradspole, skeerekniv
Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kabere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berares ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kabt i den Europaeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjaelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
daekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, handvaerksmeaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional” geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien deekker ikke fglgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsideseettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

e Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmees-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som falge af varme, kulde, vibration og sted.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av skyltar pa maskinen (bild 27)

1. Varning!

2. Lasigenom bruksanvisningen foére anvand-
ning!

3. Bardgon-, huvud- och hérselskydd!

4. Bar fasta skor.!

5. Bér skyddshandskar!

6. Skydda maskinen mot regn och véta!

7. Var uppmarksam pa delar som slungas ut.

8. Avstandet mellan maskin och personer i nar-

heten maste uppga till minst 15 m!
9. Verktyget efterroterar!
10. Varning for rekyler!
11. Anvand inga sagklingor.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Léas igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

Denna maskin far inte anvandas av barn. Barn
ska hallas under uppsikt sa att de inte anvander
maskinen som leksak. Maskinen far inte rengor-
as eller underhéllas av barn. Maskinen far inte
anvandas av personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller av personer
med bristfallig kunskap eller erfarenhet, savida
inte en ansvarig person haller uppsikt eller ger
instruktioner.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Batterifaste
Strémbrytare
Brytarspéarr
Balteshallare

Hallare for stédhandtag
Ovre stang
Stangkoppling
Overfallsmutter

Nedre stang

10. Motorképa

11. Spolképa

12. Sparrspak

13. Skyddskapa till trimmertrad
14. Tradkniv

15. Skyddsképa

16. Stédhandtag

17. Handtagsvred

18. Tradspole

19. Trad

20. Skulderbalte

21. Rojkniv

22. Multifunktionsverktyg
23. Tryckplatta

24. Skydd till tryckplatta
25. Sexkantlasmutter M10
26. Kabelklamma

©RNO O, WM~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.
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Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Trimmerns 6verdel med handtag
Trimmerns underdel med tradspole
Skyddskapa

Styrhandtag

Skulderbalte

Rojkniv

Multifunktionsverktyg
Tryckplatta

Skydd till tryckplatta
Sexkantmutter M10
Kabelklamma (2 st)
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Som batteridriven réjsagen (nar réjkniven an-
vands) ar maskinen lamplig for att skéra tunna
kvistar, kraftigt ogras och undervegetation.

Som batteridriven grastrimmer (nér tradspolen
med trimmertraden anvands) &r maskinen lamplig
for att trimma gréasmattor, gronytor och mindre
ogras.

Maskinen ar inte avsedd for offentliga gronomra-
den, parker, sportanlaggningar, gator eller inom
lant- och skogsbruk.

En forutsattning for &ndamalsenlig anvandning
av maskinen ar att tillverkarens bruksanvisning
beaktas.

Obs! Eftersom anvandaren kan utsattas for fara,
far maskinen inte anvéandas till féljande arbeten:
for rengdring av gangar och som kompostkvarn
for sénderskarning av kvistar och grenar fran

trad och hackar. Dessutom far maskinen inte
anvandas till att plana ut ojamnheter i marken, t
ex mullvadshogar. Av sakerhetsskal far maskinen
inte anvandas som drivaggregat for andra arbets-
verktyg eller verktygssatser av olika slag.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

® Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

® Hodrselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

® Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om den inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

® Personskador och sakskador som orsakas av
omkringflygande delar.

e Skarskador om inga lampliga skyddsklader
anvands.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken for allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.
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4. Tekniska data

SPANNING ..o 18V DC
Varvtal N oo 7500 min
Trimmertradens snittdiameter ................ @30cm
TrAdIANGA oo 8m
Traddiameter ........coccveeeceeeeecee e 2,0 mm
Trimmerknivens snittdiameter ................ @20cm
SkyddskIass........cccueriiiiiiiiiiiiee e 1]
Ljudeffektniva L, ...ccocovrvererennnne 93,1dB (A)
Ljudtrycksniva T 81,8dB (A)
Osadkerhet K .......coooeviiiiieecieeeeeeeeee 2,05 dB
Garanterad ljudeff ektniva L, ....95dB (A)
Vibration a, ..o ...2,744 m/s?
Oséakerhet K . 1,5 m/s?
VIKE oo 7,0 kg

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power X-Change!
Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Bullret fran denna maskin kan dverskrida

85 dB(A). | sadana fall ska anvandaren skyddas
med bullerskyddande atgarder. Bullret har métts
upp enligt ISO 22868. Vibrationerna som handta-
get avger har matts upp enl. ISO 22867.

Obs!

Vibrationsvardet férandras pga. elverktygets an-
vandningsomrade och kan i undantagsfall 6vers-
krida det angivna vardet.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér 6versyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Anvand 6gonskydd och bullerskydd.

5. Fére anvéndning

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare!

Obs! Genomfér alla nedanstadende monterings-
och instéllningsarbeten utan batteri. Risk for per-
sonskador! Bar skyddshandskar.

5.1 Montera skyddskapan (bild 3)

Ta bort insexskruven fran skyddskapan. Skjut
skyddskapan (15) péa fastet pa motorkapan tills
det tar emot och skruva fast den med insexskru-
ven som lossats innan (bild 3). P4 undersidan
av skyddskapan finns en kniv (bild 2/pos. 14) for
automatisk avkortning av tradens langd. Denna
ar férsedd med ett skydd. Ta bort skyddet innan
maskinen anvéands.

5.2 Montera stédhandtaget (bild 4a - 4d)
Lossa pa handtagsvredet (bild 2/pos. 17) och ta
av tryckstycket (bild 2/pos. 5). Satt in stédhandta-
get (16) i hallaren (A) sa att plastringen (B) ligger i
héllarens (A) spar (N) (se detaljritning 4a).

Obs! Stédhandtaget har monterats felaktigt om
plastringen (B) ligger utanfér sparet (N). Detta
visas i detaljritning 4b. Efter detta monteringsfel
finns det risk for att stddhandtaget skadas under
drift.

Fast stédhandtaget (16) med tryckstycket (5)
genom att dra at handtagsvredet (17) igen. Fast
kabelskyddsroret med de bada bifogade kabel-
klammorna (26) enligt beskrivningen i bilden.

5.3 Montera stangen (bild 5)

Skjut in den 6vre stangen (6) i den undre stangen
(9). Skruva fast stangkopplingen (7) vid den 6vre
stdngen med den undre stdngen med hjalp av
Overfallsmuttern (8).

5.4 Stalla in stoédhandtagets lutning (bild 4c)
For att kunna stélla stddhandtaget pa en optimal
lutning for arbetsuppgifterna ska handtagsvredet
(17) forst lossas. Stall in stédhandtaget (16) pa
avsedd lutning. Dra at handtagsskruven (17) pa
nytt.

5.5 Ta av/montera trimmertradsenheten

(bild 6)
Mark: Vid leverans fran fabriken ar maskinen re-
dan forberedd for drift med trimmertrad.
Varning! Var forsiktig sa att du inte skadar dig pa
trimmertradskniven.
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a) Ta av trimmertradsenheten
Tryck pa sparrspaken (12) och vrid samtidigt
trimmertradsenheten (C) i medsols riktning
tills sparrspaken snapper in. Vrid av trimmer-
trddsenheten frdn motoraxeln i medsols rikt-
ning.

b) Montera trimmertradsenheten
Tryck pa sparrspaken (12) och vrid samtidigt
trimmertradsenheten (C) i motsols riktning
pa motoraxeln tills sparrspaken snapper in.
Vrid fast trimmertradsenheten pa motoraxeln
fér hand. Kontrollera att timmertradsenhe-
ten kan rotera fritt efter att sparrspaken har
slappts. Om detta inte ar fallet maste du kon-
takta en behdrig tekniker som kan kontrollera
detta.

5.6 Skyddskapa for anvandning med rojkniv
(bild 7)

Obs! Om du ska arbeta med réjkniv maste skyd-

dskapan for trimmertraden (D) forst tas av. Var

forsiktig sa att du inte skadar dig pa trimmertrads-

kniven.

Lossa pa de bada sakringsskruvarna (E) vid

skyddskapan for trimmertraden.

Borja vid sidan och tryck forsiktigt in sparrtungor-

na (F) och dra sedan av skyddskapan for trim-

mertraden (D) efterhand.

5.7 Skyddskapa for anvandning med trim-
mertrad (bild 7)
Obs! Om du ska arbeta med trimmertrad méste
skyddskapan for trimmertraden (D) férst mon-
teras. Var forsiktig sa att du inte skadar dig pa
trimmertradskniven. Bérja vid sidan och tryck in
sparrtungorna (F) for skyddskapan for trimmertra-
den igen. Fixera den med de bada skruvarna (E).

5.8 Montera/ta av rojkniven

| bild 8a - 8d visas hur réjkniven ska monteras.
Beakta detaljritning 8e. Varning! Var forsiktig sa
att du inte skadar dig pa réjkniven.

a) Montera réjkniven

Viktigt! Om distansstycket som finns mellan

réjkniven och motork&pan (detaljritning 8e / bild

8a/ pos. 27) glider av frdn motoraxeln (M), ska

det séttas pa motoraxeln enligt beskrivningen i

ritningen.

1. Satt pa rojkniven (21).

2. Tryckplattan (23) ska sattas pa med den upp-
hojda kanten mot rojkniven (detaljritning 8d).

3. Sétt pa skyddet till tryckplattan (24).

4. Skruva fast sexkantmuttern M10 (25).
Varning! Av sékerhetsskal far lasmuttrar

endast anvéndas en gang.

5. Tryck pa sparrspaken (12) och sparra motora-
xeln. Dra at sexkantmuttern med multifunkti-
onsverktyget (22).

6. Kontrollera att kniven (21) kan rotera fritt efter
att sparrspaken har slappts. Om detta inte ar
fallet maste du kontakta en behorig tekniker
som kan kontrollera detta.

Viktigt! Vibrationer vid drift med réjkniv

For det fall att rojkniven har monterats och
sadana starka vibrationer uppstar som avviker
fran drift med trimmertrad, sa har rdjkniven inte
monterats i mitten. Sl& genast ifrdn maskinen. Ta
bort batteriet (batterierna) och montera réjkniven
pa nytt.

Obs! En rojkniv som inte monteras i mitten ska-
dar maskinen!

b) Ta av réjkniven

Tryck pa spérrspaken och sparra motoraxeln. Vrid
av sexkantmuttern och ta av skyddet till tryckplat-
tan, tryckplattan och réjkniven.

Kontrollera alltid féljande innan du anvénder

maskinen:

® att skyddsanordningarna och skéranordnin-
gen ar kompletta samt i fullgott skick

® att samtliga forskruvningar sitter fast

e att samtliga rérliga delar gar latt

5.9 Ta pa skulderbaltet

Obs! Anvand alltid det bifogade skulderbaltet un-

der arbetets gang (bild 2/pos. 20). Sl4 alltid ifran

maskinen innan du lossar pa skulderbaltet. Risk
for personskador.

® Ta péa skulderbaltet (bild 9)

® Hang in maskinen i skulderbéltet (bild 10).

e Stall in optimala arbets- och snittlagen med
olika spannen pa baltet. Vid behov kan bal-
teshallaren (bild 11/pos. 4) forskjutas pa den
Ovre stangen. Om detta ar aktuellt ska ving-
muttern vid balteshallaren forst lossas. Skjut
balteshallaren till avsett stélle och dra sedan
at vingmuttern igen.

® Bestam ratt langd pa skulderbéaltet genom att
svanga maskinen ett par ganger éver marken
medan motorn fortfarande ar franslagen (bild
12).

Skulderbaltet ar forsett med en snabbdppnare.
Dra i den réda remmen (bild 13) om du snabbt
maste lagga ned maskinen pa marken.

-73-

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 73 09.08.2023 10:22:41



5.10 Montera batterierna

Skjut in batterierna till vénster och héger i harfor
avsedda batterifasten (bild 2/pos. 1). Nar batteriet
har skjutits in komplett (bild 1) snapper det in hor-
bart. Tryck in sparrknappen for att ta ut batteriet
(bild 15/pos. K) och dra sedan ut batteriet.

5.11 Ladda batteriet (bild 15a)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spéarr-
knappen.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vagguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

3. Sétt batteriet pa laddaren.

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren” finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
lamnain

e laddaren

e samt batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du koépte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du méarker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.12 Kapacitetsindikering for batteriet

(bild 15b)
Tryck pa knappen (pos. H) for kapacitetsindike-
ring for batteriet. Kapacitetsindikeringen (pos. F)
visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tanda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1t det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och &ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte langre anvanda eller forsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda

Beakta de lokala bullerbestdmmelserna. Dessa
kan avvika mellan olika orter.

Fara! Medan maskinen anvands méaste skydds-
kapan vara monterad.

6.1 Sla pa/ ifran maskinen, stélla in varvtalet
(bild 16)

Sla pa och stélla in varvtalet

Tryck in brytarsparren (3) och samtidigt strom-
brytaren (2). Om strémbrytaren trycks ned med
mer eller mindre kraft kan varvtalet styras steglost
under drift. Ju mer strémbrytaren trycks in, desto
hdgre blir varvtalet.

Sla ifran maskinen
Slapp strémbrytaren.

6.2 Arbetsanvisningar

Innan du anvander maskinen ska du gé igenom
och 6va alla arbetssteg medan motorn &r fransla-
gen och inget batteri &r isatt. Timma endast torrt
gras med trimmertraden. Vid hogt gras maste
detta trimmas av stegvis (bild 17).
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Forldnga trimmertraden (bild 18)

Fara! Anvand ingen metalltrad eller plastéverdra-
gen metalltrad av nagot som helst slag i tradspo-
len. Sadana tradtyper kan leda till att anvandaren
skadas allvarligt.

Grastrimmern innehaller ett delautomatiskt trad-
férlangningssystem (tryckautomatik). Varje gang
det delautomatiska tradférlangningssystemet ak-
tiveras, forlangs traden automatiskt sa att du alltid
kan trimma gréaset med optimal trimningsbredd.
For att férlanga trimmertraden maste du lata
motorn kéra och samtidigt trycka ned tradspolen
mot marken. Traden férlangs automatiskt. Kni-
ven pa skyddskapan kortar av tradden till avsedd
langd. Tank pa att trdden slits fortare ju oftare du
anvander tradférlangningsautomatiken.

Mark: Nar du tar maskinen i drift for forsta gan-
gen kommer kniven i skyddsképan att korta av
eventuell 6verflodig trad. Om traden ar for kort vid
forsta driftstart, tryck in knoppen pa tradspolen
och ryck ut trdden kraftigt. Vid férsta uppstart
kommer trimmertraden automatiskt att kortas till
optimal langd.

Ta regelbundet bort alla grasrester forsiktigt med
en borste eller liknande fran undersidan av skyd-
dskapan.

Olika slags trimningssatt

Om maskinen har monterats ratt kan den anvan-
das till att trimma bort ogrés och hégt grés vid
svaratkomliga stallen, t ex langs staket, murar och
fundament samt runt om trad. Maskinen kan aven
anvandas till ,klippning“ for att ta bort vegetation
som férberedelse om du vill anlagga en tradgard.
Denna metod kan aven anvandas om du vill trim-
ma rent pa en yta.

Kom ihag: Aven om du anvander maskinen
forsiktigt, innebar trimning langs fundament,
sten- eller betongmurar osv. att trdden slits ned
snabbare &n normalt.

Trimma / klippa

Svang maskinen fran ena sidan till den andra som
en lie. Hall alltid tradspolen parallellt mot marken.
Kontrollera terrdangen och bestdm avsedd trim-
ningshojd. Styr och hall tradspolen pa avsedd
héjd sa att du uppnar en jamn snittbild (bild 19).

Lag trimning

Luta trimmern en aning framfor dig sa att trads-
polens undersida befinner sig éver marken och
traden traffar ratt snittstélle. Timma alltid bort ifran

dig. For inte trimmern mot dig.

Trimma vid staket / fundament

Ga langsamt framat med trimmern mot hdnsnét,
staket av plank, murar av natursten och funda-
ment utan att traden slar emot hindret. Om traden
slar emot t ex stenar, stenmurar eller fundament,
kommer den att slitas ner eller fransa sig. Traden
gar av om den slar emot nat.

Trimma runt om trad

Nar du ska trimma runt omkring trdd méaste du
narma dig langsamt sa att traden inte slar emot
stammen. Ga runt tradet och trimma fran vanster
till hdger. For tradens spets fram till graset eller
ogréaset och luta sedan tradspolen en aning
framat.

Varning: Var mycket forsiktig nar du trimmar. Se
alltid till att avstandet mellan dig sjalv och andra
personer, inkl. djur, uppgar till minst 30 meter.

Skérning

Skérning innebar att du trimmar bort all vege-
tation ned till marken. Luta trddspolen med 30
graders vinkel at héger. Stéll in handtaget i 6nskat
lage. Tank pa att denna trimningsmetod innebér
storre fara fér anvandaren, personer i narheten
och djur, samt att det finns risk for materiella ska-
dor om objekt (t ex stenar) slungas ivag (bild 20).

Varning: Anvand inte maskinen till att ta bort f6-
remal frin gangstigar och liknande!

Maskinen ar ett effektivt verktyg och sma stenar
eller andra féremal kan utan vidare slungas ivag
15 meter eller langre. Darigenom finns det risk for
personskador och skador pa bilar, byggnader och
fonster.

Saga
Maskinen ar inte avsedd for sdgning.

Blockerat verktyg

Om kniven blockeras pga. alltfér tét vegetation
maste du genast sla ifran motorn. Ta bort gras
och ogras fran maskinen innan du tar den i drift
pa nytt.

Férhindra rekyler

Nar du anvander réjkniven finns det risk for reky-
ler om den slar emot fasta hinder (tradstammar,
grenar, tradstubbar, stenar eller liknande).
Maskinen slungas tillbaka i motsatt riktning mot
verktygets rotationsriktning. Detta kan leda till att
du forlorar kontrollen 6ver maskinen. Anvand al-
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drig réjkniven i nérheten av staket, metallstolpar,
gransstenar eller fundament.

Om tjocka stjalkar ska skéras, positionera dessa
enligt beskrivningen i bild 21 for att undvika re-
kyler.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Koppla ifran grastrimmern och dra ut batteriet in-
nan du staller undan och rengér maskinen.

7.1 Rengéra maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motorképan i s damm- och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvéand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

Ta bort avlagringar pa skyddskapan med en
borste.

7.2 Byta ut tradspolen

Fara! Ta ut batterierna!

1. Bild 22 Tryck samman spolkapan vid de stél-
len som ar markerade med M och ta sedan av
spollocket.

2. Taut den tomma tradspolen och tryckfjadern.

3. Bild 23 For den nya spolens tradande genom
Oppningen (P) i spolhallaren och lat traden
skjuta ut med ca 13 cm. L&gg in tryckfjadern
(N) i tradspolen.

4. Tryck fast spollocket pa spolkapan igen.

7.3 Byta ut trimmertraden

Fara! Ta ut batterierna!

1. Bild 22 Tryck samman spolkapan vid stéllena
som ar markerade med M och ta sedan av
spollocket.

2. Taut den tomma tradspolen och tryckfjadern.

3. Tabort ev. befintlig trimmertrad.

4. Bild 24 Satt in den nya trimmertraden i trad-
hallaren i spolen.

5. Linda upp trdden under spanning i motsols

riktning.

Bild 25 Fast ca 15 cm av tradens énde i en av
tradhallaren i spolen.

Bild 23 For den nya spolens tradande genom
Oppningen (P) i spolhallaren. Lagg in tryckfja-
dern (N) i tradspolen.

Dra ut traddens &nde kort och kraftigt sa att
den lossnar fran tradhallaren.

Tryck fast spollocket pa spolkapan igen.

8.
9.

Nar du startar upp maskinen for férsta gangen
kommer trimmertraden automatiskt att kortas till
optimal l1angd.

Obs! Risk for personskador av nylontrad som
slungas ivag!

7.4 Slipa kniven i skyddskapan

Kniven i skyddskapan (bild 2/pos. 14) kan bli
trubbig efter en viss tid. Om detta skulle bli aktu-
ellt, lossa pa skruvarna som haller fast kniven vid
skyddskapan. Spann fast kniven i ett skruvstad.
Slipa kniven med en platt fil och se till att du inte
andrar pa knivens snittkant. Fila endast i en rikt-
ning.

7.5 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.6 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Reservtradspole art.-nr.: 34.050.96
Reservréjkniv art.-nr.: 34.050.83

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle
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i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Férvaring och transport

Ta ut batterierna. Férvara maskinen och dess till-
behdr pa en mork, torr och frostfri plats. Den bas-
ta férvaringstemperaturen ar mellan 5 och 30°C.
Forvara elverktyget i originalférpackningen.

Maskinen kan hangas upp pa den integrerade
vagghallaren (bild 26/pos. L).

e Bar alltid maskinen med en hand pa handta-
get och med den andra handen pa stédhand-
taget. Bar aldrig maskinen i motorkapan.

® Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

® Anvand om mdjligt originalférpackningen vid
transport.

® Anvand ett transportskydd fér metallblad un-
der transport samt vid férvaring.

10. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet ar fulladdat och att ladda-
ren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots att
spanning foreligger ska den skickas in till kundt-
janst (se adress).
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11. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett Iage foér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstdrning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).

-78 -

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 78 09.08.2023 10:22:43



2

Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glddlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven

utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Batteri, spolfaste
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Tradspole, réjkniv
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

séatt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges péa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for
att du ska kunna géra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjiansterna omfattar endast saddana brister pa produkten, képt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan harledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens kdpt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gardas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats f6r kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av market "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller stromtyp),
asidosatta underhalls- och sékerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhall.

® Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har tréngt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begransat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot vérme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det ar inte mojligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmaél den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdépebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjdnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen an det land dér produkten kdptes,
tillhandahalls vara garantitjnster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni stitkii s pokyny na pfistroji
(obr. 27):

1. Varovani!

Pfed uvedenim do provozu si pfe¢téte navod
k obsluze!

Noste ochranu zraku, hlavy a sluchu!
Noste pevnou obuv!

Noste ochranné rukavice!

Pristroj chrante pfed destém a vihkem!
Dbejte na vymr&téné predméty.
Vzdalenost mezi strojem a okolostojicimi
musi €init minimalné 15 m!

9. Nastroj dobiha!

10. Pozor na zpétny odraz!

11. Nepouzivejte zadné pilové kotouce.

2.

ONO>O A ®

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély
byt pod dohledem, aby si nehraly s pfistrojem.
Déti nesméji provadét ¢isténi a udrzbu pfistroje.
Pristroj nesméji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnost-
mi nebo osoby s nedostate¢nymi zkuSenostmi a
védomostmi, pokud tyto osoby nebudou pod doh-
ledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Zasuvka na akumulator
Za-/vypinaé
Blokovani zapnuti
Drzéak popruhu
Drzak pfidavné rukojeti
Vodici ty¢ nahore
Spojovaci prvek ty¢e
Prevle¢na matice
Vodici ty¢ dole

. Téleso motoru

. Téleso civky

. Aretacni knoflik

. Ochranny kryt struny

. NUz na strunu

. Ochranny kryt

. pfidavna rukojet

. Sroub rukojeti

. Civka se strunou

. Civka

. Popruh

. Zaci n(iz

. Viceucelovy nastroj

. Pfitlaény kotou¢

. Kryt pfitlaéného kotoucée

. Sestihranna matice M10, samosvorna

. Svorky pro upevnéni kabelu

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilt se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislu§enstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!
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Horni éast vyzinace s rukojeti
Dolni ¢ast vyzinace s civkou se strunou
Ochranny kryt

Vodici rukojet

Popruh

NGz

Viceucelové naradi

Pritlaény kotou¢

Kryt pfitlaéného kotouce
Sestihranna matice M10

Svorka pro upevnéni kabelu (2x)
Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urceni

Jako akumulatorova kosa (pouziti Zaciho noze)
je tento pfistroj vhodny k sekani slabsich dfevin,
silného plevele a fidsiho podrostu.

Jako akumulatorovy vyzinaé (pouziti civky s zaci
strunou) je tento pfistroj vhodny k sekani travniku,
travnatych ploch a drobnéjsiho plevele.

Tento pfistroj neni uréen k sekani vefejnych
ploch, parkd, sportovist, na komunikacich v
zemédélstvi a lesnictvi.

Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k
obsluze je predpokladem pro fadné pouzivani
pfistroje.

Pozor! Z divodu fyzického ohrozeni uzivatele se
pfistroj nesmi pouzivat k nasledujicim ¢innostem:
k ¢isténi chodnikll a jako drti¢ na rozmélfovani
odrezk(l vétvi a kefd. Dale nesmi byt pfistroj
pouzivan na zarovnavani ptdnich nerovnosti,
jako napf. krtin. Z bezpec¢nostnich divodu se
pfistroj nesmi pouzivat jako hnaci agregat pro jiné
nastroje a sady nastroji vSeho druhu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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Pozor!

Zbytkova rizika

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpist, existuji vzdy zbytkova rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

®  Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Poranéni a hmotné skody zplsobené odléta-
jicimi pfedméty.

Rezna poranéni, pokud se nenosi vhodny
ochranny odév.

Nebezpeci!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urcitych okolnosti ovlivhovat aktivni nebo pasivni
|ékarské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s Iékarfskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
|ékafského implantatu.

4. Technicka data

NAPEL ...t 18Vd.c
OtaCKY N v 7500 min
Sitka zAD&MU StUNY ..o, @30cm
Délka Struny ......cccoviveeiieeie e 8m
Primer struny .......oocveeeieiieereeeseeee 2,0 mm
Sitka ZADEIU NOZE .....voveveeeieiiieienns @20cm
THAa OChraNny ........ccceeieiiiieiceeeec e 1]
Hladina akustickeého vykonu L, ....... 93,1dB (A)
Hladina akustického tlaku LpA ............ 81,8dB (A)
Nejistota K ....oooiiiiiiieee 2,05dB
Zaru¢ena hladina akustického vykonu L, ..........
.............................................................. 95 dB (A)
Vibrace a, ......ccooveueieieiiiiii 2,744 m/s?
Nejistota K .....ooviieiiiiiieiieeeeeeeeee, 1,5 m/s?
HMONOSE ... 7,0 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
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mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijecky Power X-
Charger.

Hluk stroje mGze pfesahnout 85 dB(A). V takovém
pfipadé je nutné pfi obsluze pouzivat protihlukové
ochranné pomucky. Hluk byl méfen podle ISO
22868. Hodnota vysilanych vibraci na rukojeti
byla zméfena podle ISO 22867.

Pozor!

Hodnota vibraci se podle oblasti pouziti elek-
trického pfistroje méni a ve vyjimeénych
pfipadech se mGze pohybovat nad udanou hod-
notou.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isteni
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

* Nepretézuijte pfistroj.

® V pfipadé potreby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

¢ Noste rukavice.

* Noste ochranné bryle a ochranu sluchu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfistroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky!

Pozor! VSechny nasledujici montazni a nastavo-
vaci prace se museji provadét bez nasazeného
akumulatoru — nebezpeéi poranéni. Pouzivejte
ochranné rukavice.

5.1 Montaz ochranného krytu (obr. 3)

Z ochranného krytu odstrarite Sroub s vnitfnim
Sestihranem. Ochranny kryt (15) nasurite az na-
doraz na Uchytku na télese motoru a pfiSroubujte
ho pomoci predtim odstranéného Sroubu s
vnitfnim Sestihranem (obr. 3). Na dolni strané
ochranného krytu je umistén niz (obr. 2/ pol.

14) pro automatickou regulaci délky struny. Je
opatfen ochrannym krytem. Pfed za¢atkem prace
odstrarite ochranny kryt.
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5.2 Montaz sbéraciho kose pridavné rukojeti
(obr. 4a-4d)
Uvolnéte Sroub rukojeti (obr. 2/ pol. 17) a
odstrarite pfitlacny prvek (obr. 2/ pol. 5). Nasadte
pfidavnou rukojet (16) do drzaku (A), aby plasto-
vy krouzek (B) lezel v drazce (N) drzaku (A) (viz
detailni vykres 4a).
Pozor! Pfidavna rukojet je namontovana
nespravné, pokud plastovy krouzek (B) lezi mimo
drazku (N), jak je vidét na detailnim vykresu 4b.
V dlsledku této nespravné montaze muaze dojit k
poskozeni pfidavné rukojeti béhem provozu.

Pridavnou rukojet (16) upevnéte pfitlaénym prv-
kem (5) tak, Ze Sroub rukojeti (17) opét pevné
utahnete. Upevnéte ochrannou hadici pro kabel
pomoci obou pfiloZzenych svorek (26) tak, jak je
vidét na obrazku.

5.3 Montaz vodici tyce (obr. 5)

Zasunte horni vodici ty¢ (6) do dolni vodici ty¢e
(9). Sesroubuijte spojku ty€i (7) na horni vodici ty¢i
s pfevlecnou matici (8) na dolni vodici tyc¢i.

5.4 Nastaveni sklonu pridavné rukojeti

(obr. 4c)
Aby bylo mozné nastavit optimalni pracovni sklon
pridavné rukojeti, uvolnéte Sroub rukojeti (17).
Nastavte pozadovany sklon pfidavné rukojeti
(16). Sroub rukojeti (17) opét utahnéte.

5.5 Odstranéni / montaz jednotky s zaci stru-
nou (obr. 6)

Upozornéni: Pfistroj je jiz dodavan pfipraveny

pro provoz s zaci strunou.

Varovani! Dbejte na to, abyste se nezranili o n(iz

na zkracovani zaci struny.

a) Odstranéni jednotky s zaci strunou
Stisknéte aretaéni packu (12) a zaroven
otocte jednotku s Zaci strunou (C) ve sméru
hodinovych ruci¢ek, az aretacni packa zac-
vakne. Jednotku s Zaci strunou vysroubujte

z hfidele motoru ota¢enim ve sméru hodino-
vych ruéicek.

Montaz jednotky s zaci strunou

Stisknéte aretacni packu (12) a zaroven
nasroubovavejte jednotku s Zaci strunou (C)
proti sméru hodinovych ruci¢ek na hfidel mo-
toru, az aretaéni packa zacvakne. Jednotku s
Zaci strunou pevné rukou utahnéte na hrideli
motoru. Zkontrolujte, zda se jednotka s zaci
strunou po pusténi aretaéni packy volné otadi.
Pokud tomu tak neni, nechte mechanizmus
prekontrolovat odbornikem.

b)
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5.6 Ochranny kryt pro pouzivani s zacim
nozem (obr. 7)

Pozor! Pro praci s Zacim nozem se musi odstra-

nit kryt Zaci struny (D). Dbejte na to, abyste se

nezranili 0 ndz na zkracovani zaci struny.

Uvolnéte oba pojistné Srouby (E) na krytu zaci

struny.

Zaénéte po strané a stisknéte zapadkové

vyénélky (F) opatrné dovnit; poté kryt Zzaci struny

(D) postupné stahnéte.

5.7 Ochranny kryt pro pouzivani s zaci stru-
nou (obr. 7)
Pozor! Pro praci s Zaci strunou se musi namon-
tovat kryt zaci struny (D). Dbejte na to, abyste se
nezranili 0 n4z na zkracovani zaci struny. Zac¢néte
na strané, opét zatlacte zapadkové vyénélky (F)
na krytu Zaci struny a zajistéte ho pomoci obou
Sroubl (E).

5.8 Montaz/odstranéni zaciho noze
Montaz zaciho noze je vidét na obrazcich 8a-8d.
Rid'te se detailnim vykresem 8e. Varovani! Dbej-
te na to, abyste se nezranili o Zaci ndz.

a) Montaz zaciho noze

Diulezité! Pokud by pfi demontazi sklouzla z mo-
torové osy (M) distanéni vlozka, ktera se nachazi
mezi zacim nozem a télesem motoru (detailni
vykres 8e / obr. 8a/ pol. 27), nasadte ji zpét na
motorovou osu tak, jak je znazornéno na vykresu.
1. Nasadte zaci n(iz (21).

2. Pritlaény kotou¢ (23) se nasazuje zvySenym
okrajem smérem k Zacimu nozi (detailni vy-
kres 8d).

Nasadte kryt pfitlacného kotouce (24).
Nasroubujte Sestihrannou matici M10 (25).
Varovani! Z bezpecnostnich davodl se

smi samosvorné matice zasadné pouzit jen
jednou.

Stisknéte aretacni packu (12) a zaaretujte
htidel motoru. Sestihrannou matici utahnéte
pomoci multifunkéniho nastroje (22).
Zkontrolujte, zda se n1z (21) po pusténi
aretacni packy volné otaci. Pokud tomu tak
neni, nechte mechanismus prekontrolovat
odbornikem.

Diulezité! Vibrace pfi provozu s Zzacim nozem
Pokud by po montazi zaciho noze vznikaly béhem
provozu s zaci strunou odli$né a vyrazné vibrace,
znamena to, ze Zaci n(z neni namontovan
uprostfed. Pfistroj okamzité vypnéte. Odstrante
akumulator(y) a zaci nlizZ namontujte znovu.
Opatrné! Pokud neni zaci niiz namontovan

uprostred, dojde k poSkozeni pfistroje!

b) Odstranéni zaciho noze.

Stisknéte aretaéni packu a zaaretujte hfidel mo-
toru. VySroubujte Sestihrannou matici a odstrante
kryt pfitlaéného kotouce, pfitlaény kotouc¢ a zaci
ndz.

Pred kazdym uvedenim do provozu zkontro-
lujte pristroj, jestli vykazuje:
® Bezvadny stav a Uplnost ochrannych a
feznych zafizeni.
Pevnost vSech Sroubovych spoju.
Lehkost chodu vSech pohyblivych dil{.

5.9 Nastaveni popruhu

Pozor! P¥i praci vzdy noste popruh, ktery je

soucasti dodavky (obr. 2/ pol. 20). Nez nosny

popruh uvolnite, pfistroj vzdy nejprve vypnéte —

nebezpedi poranéni!

* Nasadte si popruh (obr. 9).

® Pristroj zahaknéte na popruh (obr. 10).

®  Raznymi polohami nastaveni na popruhu
docilite optimalni polohy pfi praci a sekani.V
pfipadé potfeby Ize drzak popruhu (obr. 11
/ pol. 4) posunout po horni ty¢i.V takovém
pfipadé uvolnéte kfidlové matice na drzaku
popruhu, drzak posurnite a kfidlové matice
opét pevné utahnéte.

®  Pro zjisténi optimalni délky popruhu provedte
poté par kmitavych pohybd bez zapnuti mo-
toru (obr. 12).

Popruh je vybaven mechanismem rychlého
otevreni. Pokud je potfeba pfistroj rychle sundat,
zatdhnéte za ¢ervenou ¢ast popruhu (obr. 13).

5.10 Montaz akumulatoru

Akumulatoru zasurite vlevo i vpravo do vyhra-
zenych zasuvek (obr. 2/ pol. 1). Jakmile je aku-
mulator kompletné zasunuty (obr. 1), slySitelné
zacvakne. Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte
zapadkové tlacitko (obr. 15/ pol. K) a akumulator
vytahnéte.

5.11 Nabijeni akumulatoru (obr. 15a)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkové tlacitko.

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabije¢ky do zasuvky. Zelena LED zacne bli-
kat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

2.
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4. V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se miize akumulator trochu
zahfivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontroluijte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

* nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratdim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€éasné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.12 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 15b)
Stisknéte spinac indikace kapacity akumulatoru
(pol. H). Indikace kapacity akumulatoru (pol. F)
signalizuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 LED
kontrolek.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je plné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VsSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpogivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-

tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

Dodrzujte prosim zakonna nafizeni na ochranu
proti hluku, kterd se mohou mistné odliSovat.
Nebezpedéi! Pfi praci musi byt namontovan
ochranny kryt.

6.1 Zapnuti a vypnuti pfistroje, nastaveni
otacek (obr. 16)

Zapnuti a nastaveni otacek

Stisknéte blokovani zapnuti (3) a sou¢asné
stisknéte za-/vypinac (2). Vice nebo méné silnym
stlaéenim za-/vypina¢e mlizete béhem provozu
plynule regulovat otacky. Cim vice stladujete
spinac, tim bude pocet otacek vyssi.

Vypnuti
Za-/vypinag pustte.

6.2 Pracovni pokyny

Pfed pouzitim pfistroje si vyzkou$ejte veskeré
zpUsoby prace pfi zastaveném motoru a bez
akumulatoru. Pomoci Zaci struny sekejte pouze
suchou travu. Pokud je trava dlouha, musi se
postupné zkracovat (obr. 17).

Prodlouzeni zaci struny (obr. 18)

Nebezpeci! Nepouzivejte v civce se strunou
kovovy drat nebo plastifikovany kovovy drat. Toto
muze vést k tézkym zranénim uzivatele.

Vyzinag disponuje ¢aste¢né automatickym systé-
mem posouvani struny (poklepova automatika).
Pfi kazdém stisknuti ¢aste¢né automatického
systému posouvani struny se struna automaticky
prodlouzi, abyste mohli vas travnik vzdy sekat

s optimalni Sitkou zabéru. Pokud chcete strunu
prodlouzit, nechte motor bézet naplno a klepnéte
civkou se strunou o zem. Struna se automaticky
prodlouzi. NUz na ochranném krytu zkrati strunu
na pfipustnou délku. Zohlednéte prosim, Ze se
Gastym pouzivanim automatiky na posouvani
struny opotfebeni struny zvysuje.

Upozornéni: Pfi prvnim uvedeni vaseho stroje
do provozu bude zkracen eventualné presahuijici,
zbyte€ny konec struny feznym ostfim ochranné-
ho krytu. Pokud je struna pfi prvnim uvedeni do
provozu prili§ kratka, stlacte knoflik na civce se
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strunou a strunu silou vytahnéte ven. Pfi prvnim
nabéhu bude struna automaticky zkracena na
optimalni délku.

Pomoci kartace nebo podobného nastroje
pravidelné a opatrné odstraniujte zbytky travy ze
spodni strany ochranného krytu.

Rlzné postupy sekani

Pokud je pfistroj spravné smontovan, seka plevel
a vysokou travu na tézko pfistupnych mistech,
jako napf. podél plot, zdi a zaklad( nebo stromu.
Je mozné ho pouzit také k ,vyzinani dohola*, k
odstranéni vegetace na lepsi pfipravu k zalozeni
zahrady nebo vycisténi urcité oblasti blizko u
zeme.

Pozor: Takeé pfi opatrném pouziti ma sekani okolo
zakladu, kamennych nebo betonovych zdi atd. za
nasledek vétsi opotfebeni struny nez v normalnim
pfipadé.

Vyzinani / sekani

Pohybujte vyzinaéem pfed sebou ze strany na
stranu jako s normalni kosou. Civku se strunou
drzte béhem prace vzdy paralelné k zemi. Ob-
last uréenou k sekani prekontrolujte a stanovte
spravnou vysku sekani. Ved'te a drzte civku se
strunou v poZadované vysce, aby bylo dosazeno
stejnomérné vysky sekani (obr. 19).

Nizké vyzinani

Drzte vyzinac lehce naklonény presné pred se-
bou tak, aby se spodni strana civky se strunou
nachazela nad zemi a struna zasahla spravné
misto sekani. Sekejte vzdy smérem od sebe. Ne-
pohybuijte vyzinaéem smérem k sobé.

Sekani u plotti / zaklada

Pfi sekani se pomalu pfiblizujte k draténym
plotlim, dfevénym plotlim, zdem z pfirodniho ka-
mene a zakladim, abyste mohli sekat blizko nich,
ale bez toho, abyste strunou narazili na prekazku.
Pokud se struna dotkne kamend, kamennych zdi
nebo zakladu, opotfebi se nebo se roztfepi. Po-
kud struna narazi na pletivo plotu, ulomi se.

Vyzinani okolo stromt

Pokud vyzinate okolo kmenu stromd, pfiblizujte
se pomalu, aby se struna nedotkla kary. Strom
obejdéte a sekejte pfitom zleva doprava.
Priblizujte se k travé a plevelu Spi¢kou struny a
naklopte civku se strunou mirné dopredu.
Varovani: Bud'te maximalné opatrni pfi ,vyzinani
dohola“. Udrzujte pfi téchto pracich vzdalenost 30
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metr( mezi sebou a jinymi osobami nebo zviraty.

Vyzinani dohola

P¥i ,vyzinani dohola“ odstranite veSkerou vegetaci
az na hlinu. Naklopte k tomu civku se strunou

v Uhlu cca 30° doprava. Nastavte rukojet do
pozadované polohy. Dbejte na zvy$ené riziko
zranéni uzivatele, okolostojicich osob a zvifat,
jakoz poskozeni majetku vymrsténymi pfedméty
(napf. kameny) (obr. 20).

Varovani: Neodstranuijte pfistrojem zadné
predméty z cest atd.!

Pristroj ma velkou silu a malé kameny nebo jiné
predméty mohou byt vymrstény az do vzdalenosti
15 metrt a vice a vést ke zranénim nebo Skodam
na vozidlech, domech a oknech.

Rezani
Pristroj neni vhodny k fezani.

Zablokovani

Pokud se ndz kvuli husté vegetaci zablokuje,
okamzité zastavte motor. Odstrarite z pfistroje tra-
vu a rosti, nez ho opét uvedete do provozu.

Zabranéni zpétnému razu

P¥i praci s nozem hrozi nebezpeci zpétného razu,
pokud se niz dostane na pevné prekazky (kmen
stromu, vétev, pafez, kameny nebo podobné
predmeéty). Pristroj je pfi tom vymrtén proti sméru
otacéeni nastroje. To mize vést ke ztraté kontro-

ly nad pfistrojem. Nepouzivejte n(iZ v blizkosti
plotd, kovovych sloupt, hranié¢nich kament nebo
zakladu.

K sekani hustych porostl polohujte pfistroj tak,
jak je znazornéno na obr. 21, abyste zabranili
zpétnym razim.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pfed odstavenim a ¢isténim strunovou sekacku
vypnéte a vyjméte z ni akumulator.

7.1 Cisténi

® Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
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pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko Uderu elektrickym proudem.

e Usazeniny na ochranném krytu odstrarite po-
moci kartace.

7.2 vyména civky se strunou

Nebezpeci! Vyjméte akumulatory!

1. Obr. 22 Stisknéte téleso civky se strunou na
mistech oznacenych ,M“ a kryt civky sejméte.
Vyjméte prazdnou civku se strunou a
pfitlaénou pruzinu.

Obr. 23 Protahnéte konec struny nové civky
skrz o¢ko (P) v krytu civky a nechte strunu
vyénivat ven z civky zhruba 13 cm. VlozZte
pfitlaénou pruzinu (N) do civky se strunou.
Kryt civky opét pfitlacte na téleso civky se
strunou.

2.

3.

7.3 Nahrazeni zaci struny

Nebezpeci! Vyjméte akumulatory!

1. Obr. 22 Stisknéte téleso civky se strunou na
mistech oznacenych ,M“ a kryt civky sejméte.

2. Vyjméte prazdnou civku se strunou a
pfitlaénou pruzinu.

3. Odstrante pfipadnou jesté pfitomnou zaci
strunu.

4. Obr. 24 Do drzaku struny uvnitf civky nasadte
novou zaci strunu.

5. Zaci strunu pod napétim navirite proti sméru
hodinovych rucicek.

6. Obr. 25 Zahaknéte cca 15 cm od konce
struny do drzaku struny na okraji civky.

7. Obr. 23 Protahnéte konec struny nové civky
skrz o¢ko (P) v krytu civky. VlozZte pfitlacnou
pruzinu (N) do civky se strunou.

8. Za konec struny kratce silné zatahnéte, abys-
te ji uvolnili z drzaku struny.

9. Kiryt civky opét pfitlacte na téleso civky se

strunou.

PFi prvnim nabéhnuti se struna automaticky zkrati
na optimalni délku.

Pozor! Odmrsténé ¢asti nylonové struny mo-
hou zpusobit zranéni!
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7.4 Brouseni noze v ochranném krytu

NGz v ochranném krytu (obr. 2/ pol. 14) se muze
¢asem otupit. Pokud toto zjistite, povolte Srouby,
kterymi je n0z upevnén na ochranném krytu.
Upnéte nGz ve svéraku. Pomoci plochého pilniku
ndz nabruste a dbejte na to, aby byl zachovan
Uhel ostfi noze. Pilujte jen jednim smérem.

7.5 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zzadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.6 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dilG je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

Nahradni civka se strunou Art. ¢.: 34.050.96
Nahradni Zzaci ndz Art. ¢.: 34.050.83

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Ulozeni a transport

Vyjméte akumulatory. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi
skladujte na tmavém, suchém a nezamrzajicim
misté. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje
mezi 5 a 30 °C. Elektricky pfistroj uchovavejte v
originalnim baleni.

Pristroj Ize zavésit za integrovany drzak na sténu
(obr.26/ pol. L).

®  P¥ristroj vzdy noste jednou rukou za rukojet a
druhou rukou za pfidavnou rukojet. Nenoste
pfistroj za téleso motoru.
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® Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

® Pro pfepravu pokud mozno pouzivejte ori-
ginalni obal.

° Béhem pfepravy a skladovani pouzivejte na
kovové kotouce pfepravni ochranu.

10. Poruchy

Pristroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pristroje. Pokud pfistroj i pfes dostupné napéti

nefunguje, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zakaznického servisu.
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11. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Prislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatrieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplsobené nabijeni

Nabijec¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich divodi nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatieni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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(074

2

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

-91-
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator, objimka civky se strunou
Spotrebni material/spotfebni dily* Civka se strunou, zaci niz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropskeé unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vymeénu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spottebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znackou ,Professional“ se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenskeé, femesiné nebo profesionalni pouZziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouéeny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montaZniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych ptidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim plsobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotfebenim pfiméfeného
pouZziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zac¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatfiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni uc¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného piifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zarugni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi servisni

adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dild, spotfebnich dilti a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

Vysvetlenie vystraznych stitkov na pristroji
(obr. 27):

1. Vystraha!

Pred uvedenim do prevadzky precéitat navod
na obsluhu!

Pouzivat ochranu o¢i/ hlavy a ochranu slu-
chul

Nosit pevnu obuv!

Pouzivat ochranné rukavice!

Chranit pristroj pred dazd'om alebo vihkom!
Dbaijte na odmrstené predmety.

Odstup medzi strojom a okolo stojacimi
osobami musi byt minimalne 15 m!

9. Pristroj bezi zotrvaénostou!

10. Pozor na spatny naraz!

11. Nepouzivajte ziadne pilové kotuce.

2.

3.

©ON>O A

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VsSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti
by mali byt pod dozorom, aby sa nemohli s
pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt
pouzivany osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami ani
osobami s nedostatoénymi vedomostami alebo

skusenostami, pokial tieto osoby nebudu pod do-
zorom alebo pod vedenim zodpovednej osoby.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Ulozenie akumulatora
Vypina¢ zap/vyp
Blokovanie zapnutia
Uchytenie popruhu
Drziak pridavnej rukovate
Vodiace drzadlo hore
Spojovaci kus drzadla
Prirubova matica
Vodiace drzadlo dole

. Teleso motora

. Teleso cievky

. Aretaéna packa

. Ochranny kryt vlakna

. N6z na vlakno

. Ochranny kryt

. Pridavna rukovat

. Ruéna skrutka

. Vlaknova cievka

. Vlakno

. Nosny popruh

. Rezacin6z

. Multifunkéné naradie

. Pritla¢na platna

. Kryt pritlaénej platne

. Sesthranna matica M10 samopoistna

. Kablové upevriovacie svorky

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.
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Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Horna ¢ast kosacky s rukovatou
Dolna ¢ast kosacky s vlaknovou cievkou
Ochranny kryt

Vodiaca rukovat

Nosny popruh

Rezaci n6z

Multifunkéné naradie

Pritlaéna platiia

Kryt pritlaénej platne

Sesthranna matica M10

Kablova upevnovacia svorka (2x)
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Ako akumulatorova kosa (pouzitie rezacieho
noza) je pristroj vhodny na kosenie l'ahkych dre-
vin, silnej buriny a l'ahkého krovia.

Ako akumulatorova kosacka (pouzitie vlaknovej
cievky so strihacim vlaknom) je pristroj vhodny na
kosenie travnika, travnatych pléch a l'ah$ej buriny.
Pristroj nie je uréeny na pouzivanie na verejnych
priestranstvach, v parkoch, Sportoviskach, na uli-
ciach ako aj v pol'nohospodarstve a lesnictve.
Dodrziavanie navodu na obsluhu, priloZzeného
vyrobcom, je predpokladom pre nalezité zaob-
chadzanie s pristrojom.

Pozor! Kvoli telesnému ohrozeniu obsluhujucej
osoby sa pristroj nesmie pouzit na nasledujuce
prace: na Cistenie chodnikov alebo ako rezacka
na rozdrvovanie odrezkov stromov a zivého plota.
Dalej nesmie byt pristroj pouzivany na vyrovna-
vanie nerovnosti pody, ako su napr. krtince. Z
bezpecénostnych dévodov nesmie byt pristroj
pouzivany ako hnaci agregat pre iné pracovné
nastroje alebo akékolvek nastrojové sady.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spdsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie vSak vyrobca.
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Prosim berte ohlad na skutoénost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Opatrne!

Zvyskoveé rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

® Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

® Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su nasledkom
vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dIhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

® Zranenia a vecné Skody, ktoré mozu byt sp6-
sobené odmrstenymi ¢astami.

® Rezné poranenia, pokial sa nenosi vhodné
ochranné oblecenie.

Nebezpecéenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
uréitych pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecéenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

4. Technické udaje

NapP&tie ....cocoeeiiiie e 18Vd.c.
OtaCKY N e 7500 min™
Okruh rezu - VIAKNO ......cceeevveveeciencee. @30cm
DiZKa VIAKNE <. 8m
Priemer vIakna .........cccccoevvvveeeeeeeiin. 2,0 mm
OKruh rezu - N0Z .......ccccvvvvvveeeeeeecrrennnn. @20cm

Trieda ochrany
Hladina akustického vykonu L, ....... 93,1dB (A)

Hladina akustického tlaku LpA ............ 81,8dB (A)
Faktor neistoty K .......cccooviiiiiiiiiiiieee 2,05dB
Garantovana hladina akustického vykonu L, .....
.............................................................. 95 dB (A)
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Vibraciaa, .......cccooeeeieniiiiiiiicic 2,744 m/s?
Faktor neistoty K .......coceeiiiiiiiiiieee 1,5 m/s?
HMONOSE ..o 7,0 kg
Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idnovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iénové akumulatory série Power X-Charge
sa smu nabijat len pomocou nabijacky Power X-
Charger.

Hluk stroja m6ze presiahnut 85 dB(A). V tomto
pripade su pre obsluhujuceho potrebné opatrenia
proti hluku. Zvuk bol merany podla ISO 22868.
Hodnota vysielanych vibracii na rukovati bola me-
rana podla ISO 22867.

Pozor!

Hodnota vibracii sa bude menit v zavislosti

od oblasti pouzitia elektrického naradia a vo
vynimo€nych pripadoch sa méze nachadzat nad
udavanou hodnotou.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

e V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

e Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

® Pouzivajte ochranu zraku a sluchu

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

Opatrne! VSetky nasledujuce montazne a nas-
tavovacie prace vykonavat bez akumulatorov

- nebezpecenstvo zranenia. Pouzivajte ochranné
rukavice.

5.1 Montaz ochranného krytu (obr. 3)
Odoberte koncovku skrutku s vnatornym
Sesthranom z ochranného krytu. Nasurite
ochranny kryt (15) az na doraz na uloZenie na te-
lese motora a priskrutkujte ho pomocou skrutky s

vnutornym Sesthranom, ktoru ste predtym odob-
rali (obr. 3). Na spodnej strane ochranného krytu
sa nachadza n6z (obr. 2/pol. 14) pre automaticku
regulaciu dizky vlakna. Tento je vybaveny ochran-
nou krytkou. Pred zahajenim prace odstrarite tuto
ochrannu krytku.

5.2 Montaz pridavnej rukovéte (obr. 4a - 4d)
Uvolnite ruénu skrutku (obr. 2/poz. 17) a
odstrante pritlaény kus (obr. 2/poz. 5). Nasadte
pridavnu rukovat (16) do drziaka (A) tak, aby
plastovy kruzok (B) lezal v drazke (N) drziaka (A)
(pozri podrobny nakres 4a).

Pozor! Pridavna rukovat je namontovana
nespravne, ked plastovy kruzok (B) lezi mimo
drazky (N), pozri zobrazenie na podrobnom na-
krese 4b. Tato chyba pri montazi méze spdsobit
poskodenie pridavnej rukovati pocas prevadzky.
Pridavnu rukovat (16) s pritlaénym kusom (5)
upevnite opatovnym pevnym dotiahnutim ru¢nej
skrutky (17). Pripevnite podla obrazku ochrannu
rurku na kabel pomocou prilozenych kablovych
upevnovacich svoriek (26).

5.3 Montaz vodiaceho drzadla (obr. 5)
Zasunte horné vodiace drzadlo (6) do dolného
vodiaceho drzadla (9). Zoskrutkujte spojovaci kus
drzadla (7) na hornom vodiacom drzadle s priru-
bovou maticou (8) na dolnom vodiacom drzadle.

5.4 Nastavenie sklonu pridavnej rukovite
(obr. 4c)

Aby ste mohli pri praci nastavit optimalny sklon

pridavnej rukovéte, uvolnite ruénu skrutku (17).

Nastavte pozadovany sklon pridavnej rukovate

(16). Ruénu skrutku (17) potom znovu dotiahnite.

5.5 Odstranenie/montaz jednotky so stri-
hacim viaknom (obr. 6)
Upozornenie: Pri zakupeni je zo zavodu pristroj
pripraveny k prevadzke so strihacim viaknom.
Vystraha! Dbajte na to, aby ste sa neporanili o
ndz na strihacie vlakno.
a) Odstranenie jednotky so strihacim
vlaknom
Stlacte aretaénu packu (12) a otocte sucasne
jednotku so strihacim vlaknom (C) v smere
hodinovych ruci¢iek, az kym areta¢na packa
nezapadne. Odskrutkujte jednotku so stri-
hacim vliaknom v smere hodinovych ruciciek
pre¢ z motorovej osi.
Montaz jednotky so strihacim viaknom
Stlacte aretacnu packu (12) a otocte sucasne
jednotku so strihacim vlaknom (C) proti
smeru hodinovych ruéic¢iek na motorovu os,

b)
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az kym aretac¢na packa nezapadne. Jednot-
ku s strihacim viaknom utiahnite rukou na
motorovej osi. Skontrolujte, ¢i sa po pusteni
aretacnej packy da jednotka so strihacim
vlaknom vol'ne otacat. Ak to tak nie je,
nechajte mechanizmus skontrolovat odborni-
kom.

5.6 Ochranny kryt na pouzivanie s rezacim
nozom (obr. 7)

Opatrne! Pri praci s rezacim nozom musi byt

odmontovany ochranny kryt strihacieho viakna

(D). Dbajte na to, aby ste sa neporanili o nd6z na

strihacie vlakno.

Uvol'nite obidve poistné skrutky (E) krytu striha-

cieho vlakna.

Zacnite na strane a stlacte aretaéné zapadky (F)

opatrne smerom dozadu a vytiahnite kryt striha-

cieho vlakna (D) postupne von.

5.7 Ochranny kryt na pouzivanie so strihacim
vlaknom (obr. 7)

Opatrne! Pri praci so strihacim viaknom musi

byt odmontovany ochranny kryt strihacie vlakna

(D). Dbajte na to, aby ste sa neporanili o né6z na

strihacie vlakno. Zacnite na strane a zatlacte

areta¢né zapadky (F) krytu strihacieho vlakna

znovu dovnutra a zabezpecte pomocou obidvoch

skrutiek (E).

5.8 Montaz/odstranenie rezacieho noza
Montaz rezacieho noza je znazornena na obraz-
koch 8a — 8d. V&imnite si podrobny nakres 8e.
Vystraha! Dbajte na to, aby ste sa neporanili o
rezaci noz.

a) Montaz rezacieho noza

Dolezité! Ak by pocas demontaze distanény kus,

ktory sa nachadza medzi rezacim nozom a tele-

som motora (podrobny nakres 8e / obr. 8a/poz.

27), skizol z motorovej osi (M), nasufite ho na mo-

torovu os podla zobrazenia na nakrese.

1. Nasunte rezaci n6z (21).

2. Pritlaéna platiia (23) sa musi nasunut so
zvySenym okrajom smerom k rezaciemu nozu
(podrobny nakres 8d).

3. Nasunite kryt pritlaénej platne (24).

4. Zaskrutkujte Sesthranné matice M10 (25).
Vystraha! Z bezpec¢nostnych dévodov sa
samoistiace matice smu pouzit zasadne len
jedenkrat.

5. Stlacte aretacnu packu (12) a zaaretujte
motorovu os. Dotiahnite Sesthrannd maticu
pomocou multifunkéného naradia (22).

6. Skontrolujte, ¢i sa po pusteni aretacnej packy

da nbz (21) volne otacat. Ak to tak nie je,
nechajte mechanizmus skontrolovat odborni-
kom.

Dolezité! Vibracie pri prevadzke s rezacim
nozom

Ak by sa po montazi rezacieho noza pocas
prevadzky so strihacim viaknom vyskytli

odli§né, znacné vibracie, tak rezaci néz nie je
namontovany vycentrovane. Naradie ihned’
vypnite. Odstrante akumulator(y) a znova
namontujte rezaci n6z.

Pozor! Rezaci n6z, ktory nie je namontovany vy-
centrovane, poskodzuje naradie!

b) Odstranenie rezacieho noza

Stlacte aretacnu packu a zaaretujte motorovu os.
Odskrutkujte Sesthranni maticu a odstrante kryt
pritlacnej platne, pritlaénu platiiu a rezaci n6z.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky skont-

rolujte na pristroji:

® Bezchybny stav a Uplnost ochrannych zaria-
deni a rezacieho zariadenia.

® Pevné usadenie vSetkych skrutkovych spojov.

® Lahky chod vSetkych pohyblivych ¢asti.

5.9 Zapnutie nosného popruhu

Opatrne! Pouzivajte pocas prace vzdy dodany

nosny popruh (obr. 2/pol. 20). Pristroj vypnite

vzdy esSte predtym, nez uvolnite nosny popruh —

nebezpecéenstvo zranenial!

e Zalozit nosny popruh (obr. 9).

®  Pristroj zavesit na nosny popruh (obr. 10).

® Pomocou réznych nastavovacich prvkov
nosného popruhu nastavit optimalne pra-
covné a rezacie polohy. V pripade potreby
sa mdze uchytenie popruhu (obr. 11/pol. 4)
posunut na hornom porisku. Za tymto u¢elom
uvolnit kridlovi maticu na uchytené popruhu,
posunut uchytenie popruhu a kridlovd maticu
znovu dotiahnut.

oAby sa zistila optimaina dizka nosného
popruhu, vyskusajte nasledne niekolko
otacavych pohybov bez zapnutého motora
(obr. 12).

Nosny popruh je vybaveny rychlo-uvolfiovacim
mechanizmom. Zatiahnite za ¢erveny kus popru-
hu, ak je potrebné pristroj rychlo odlozit (obr. 13).

5.10 Montaz akumulatorov

Nasurite akumulatory viavo a vpravo do
prislusnych ulozeni akumulatorov (obr. 2/pol. 1).
Ked' sa akumulator kompletne zasunie (obr. 1),
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tak zretel'ne pocutel'ne zaklikne. Za u¢elom odob-
rania akumulatora stlacte aretaéné tlacidlo (obr.
15/pol. K) a vytiahnite akumulator von.

5.11 Nabijanie akumulatora (obr. 15a)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, Ci sa elektrické napétie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napéatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulator do nabijacky.

4. V bode ,signalizacia nabijacky” najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Poc¢as nabijania m6ze dojst k Ciastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v§ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

e Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, ze sa vykon pristroja za¢ne zniZovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatora!

5.12 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 15b)
Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity
akumulatora (pol. H). Zobrazenie kapacity akumu-
latora (pol. F) Vam signalizuje stav nabitia akumu-
latora pomocou 3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatocné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

Prosim dbajte na zakonné predpisy o ochrane
proti hluku, ktoré sa mézu lokalne odliSovat.

Nebezpecéenstvo! Pri praci musi byt namonto-
vany ochranny kryt.

6.1 Zapnutie a vypnutie pristroja, nastavenie
otacok (obr. 16)

Zapnutie a nastavenie otacok

Stlacte blokovanie zapnutia (3) a su¢asne
vypinac¢ zap/vyp (2). SilnejSim alebo slabsim
stlacenim vypinaca zap/vyp mézete plynulo riadit
otacdky pocas prevadzky. Cim silnejsie stlagite
vypina¢, tym vysSie su otacky.

Vypnutie
Pustite vypina¢ zap/vyp.

6.2 Pracovné pokyny

Pred pouzitim pristroja si natrénujte vSetky pra-

covné techniky s vypnutym motorom a bez aku-
mulatora. Koste pomocou strihacieho vlakna len
suchu travu. Ak je trava dlha, musi byt postupne
skracovana (obr. 17).

Predizenie strihacieho vlakna (obr. 18)
Nebezpecenstvo! Nepouzivajte kovovy drét, ani
kovovy drét obaleny plastom akéhokol'vek druhu
vo vlaknovej cievke. Mohlo by to viest k tazkym
zraneniam pouzivatela.
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Strunova kosacka je vybavena poloautomatickym
systémom predlizovania vlakna (dotykova auto-
matika). Pri kazdom pouziti tohto poloautoma-
tického systému predlzovania vlakna sa rezacie
vlakno automaticky predizi, aby bola pri koseni
vzdy dosiahnuta optimalna Sirka rezu. Rezacie
vlakno sa predIzuje tak, ze sa necha motor bezat
a vlaknova cievka sa zl'ahka pritla¢i na zem.
VIakno sa automaticky predizi. N6z na ochran-
nom kryte skrati viakno na pripustnu dizku. Berte
prosim ohl'ad na skuto¢nost, Ze prili§ ¢astym
pouzivanim automatiky predlZzovania vlakna sa
opotrebenie vlakna zvysuje.

Upozornenie: Pri prvom uvedeni zariadenia do
prevadzky je pripadny pretfcajuci a prebytocny
koniec strihacieho vlakna skrateny na cepeli,
ktora sa nachadza vo vnutri ochranného krytu. Ak
je vlakno pri prvom uvedeni do prevadzky prili§
kratke, stlacte gombik na cievke s vlaknom a vlak-
no silno vytiahnite. Pri prvom rozbehu sa rezacie
vlakno automaticky skrati na optimainu dizku.

Pravidelne opatrne odstrariujte vSetky zvysky
travy zo spodnej strany ochranného krytu pomo-
cou kefy alebo podobne.

Ro6zne sposoby kosenia

Ak je pristroj spravne namontovany, striha burinu
a vysoku travu na tazko pristupnych miestach,
ako napr. pozdizne plotov, murov a zakladov

ako aj okolo stromov. Da sa pouzit taktiez na
LVyzinacie prace, aby sa odstranila vegetacia za
ucelom lepsej pripravy zahrady alebo pri Cisteni
urcitej oblasti tesne nad zemou.

Upozornenie: Aj pri opatrnom pouzivani ma
kosenie v blizkosti zakladov, kameria alebo beto-
novych murov atd'. za nasledok nadmerné opotre-
bovanie vlakna.

Uprava/ kosenie

Pohybujte kosackou pohybmi ako s kosou zo stra-
ny na stranu. Udrzujte vlaknovu cievku vzdy pa-
ralelne so zemou. Skontrolujte prostredie a urcite
vhodnu vysku strihania. VIaknovu cievku vedte a
drzte v pozadovanej vyske, aby ste dosiahli rov-
nomerné strihanie (obr. 19).

Nizka uprava

Drzte pristroj s Fahkym naklonenim presne pred
sebou tak, aby sa spodna strana viaknovej ciev-
ky nachadzala nad zemou a vlakno dosiahlo
spravnu poziciu rezania. Koste vzdy od seba.
Nepritahujte kosacku smerom k sebe.

Kosenie pri plote/ zaklade

Pri strihani sa priblizujte pomaly k plotom z
dréteného pletiva, doskovym plotom, murom z
prirodného kamena a zakladom, aby ste strihali
blizko pri nich, avSak bez toho, aby sa vlakno
udieralo voci prekazke. Ak sa vlakno dostane do
kontaktu napr. s kamenmi, kamennymi murmi
alebo zakladmi, tak sa rychlo opotrebuje alebo sa
rozstrapka. Ak sa vlakno dostane do kontaktu s
pletivom plotu, tak sa odlomi.

Uprava okolo stromov

Ak kosite okolo stromov, priblizujte sa k nim po-
maly, aby sa vlakno nedotklo kéry. Chod'te okolo
stromu a strihajte pritom zl'ava doprava. Priblizujte
sa k trave alebo burine $pi¢kou vlakna a naklorite
vlaknovu cievku zl'ahka dopredu.

Vystraha: Pracuijte pri vyzinacich pracach
nanajvys$ opatrne. Pocas takychto prac udrzujte
odstup od inych os6b a zvierat najmenej 30 me-
trov.

Vyzinanie

Pri vyzinani obsiahnete celkovu vegetaciu az

na spodok. Za tymto u¢elom naklorite viaknovu
cievku v 30 stupriovom uhle doprava. Nastav-

te rukovat do pozadovanej polohy. Dbajte na
zvy$eneé riziko poranenia pouzivatela, okolo sto-
jacich os6b a zvierat, ako aj na nebezpecéenstvo
vecnej Skody odmrstenymi objektmi (napr.
kamenmi) (obr. 20).

Vystraha: Pomocou pristroja neodstranujte
ziadne predmety z chodnikov a pod.!

Pristroj je vykonny nastroj a malé kamene alebo
iné predmety sa m6zu odmrstit do vzdialenosti
15 metrov a viac a spdsobit tak poranenia alebo
poskodenie automobilov, domov a okien.

Pilenie
Pristroj nie je vhodny na pilenie.

Zaseknutie

Ak by sa rezaci n6z zasekol kvoli prili§ hustej ve-
getacii, ihned' vypnite motor. Uvolnite pristroj od
travy a porastov predtym, nez ho opat uvediete
do prevadzky.

Zabrante spatnému uderu

Pri praci s rezacim nozom existuje riziko spatného
uderu, ak sa n6z dostane na pevné prekazky
(kmen stromu, konar, pen stromu, kameri alebo
podobne). Pristroj sa pritom odmrsti proti smeru
otacania nastroja. To méze viest ku strate kontroly
nad pristrojom. Nepouzivajte rezaci n6z v blizkosti
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plotov, kovovych stipov, hraniénych kameriov ani
zakladov.

Pri koseni hustych prutov uvedte pristroj do po-
lohy podla obr. 21, aby ste zabranili spatnému
uderu.

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred odstavenim a €istenim strunovu kosacku
vypnite a vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

e Usadeniny na ochrannom kryte odstrarte
pomocou kefy.

7.2 Vymena cievky s vilaknom

Nebezpeéenstvo! Odobrat akumulatory!

1. Obr. 22 - Stlacte teleso vlaknovej cievky na
plochach oznaéenych pismenom M a od-
oberte kryt cievky.

2. Vyberte prazdnu cievku a tlakovu pruzinu.

3. Obr. 23 - Prevedte koniec vlakna novej cievky
cez ocko (P) v kryte cievky a nechajte viakno
tréat von z cievky priblizne 13 cm. VloZte tla-
kovu pruzinu (N) do cievky.

4. Kryt cievky znovu zatlaéte do telesa vlaknovej
cievky.

7.3 Vymena strihacieho vliakna

Nebezpeéenstvo! Odobrat akumulatory!

1. Obr. 22 - Stlacte teleso vlaknovej cievky na
plochach oznaéenych pismenom M a od-
oberte kryt cievky.

2. Vyberte prazdnu cievku a tlakovu pruzinu.

3. Odstrante pripadny zvySok strihacieho vlak-
na.

4. Obr. 24 — Zasurite nové strihacie vlakno do
uchytenia vlakna v ramci cievky.

5. VlIakno navirite s napnutim proti smeru
otacéania hodinovych rugiciek.

6. Obr. 25 - Priblizne 15 cm od konca viakna
zaved'te vlakno do jedného z uchyteni vidkna
na okraji cievky.

7. Obr. 23 - Prevedte koniec vlakna novej ciev-
ky cez o¢ko (P) v kryte cievky. Vlozte tlakovu
pruzinu (N) do cievky.

8. Kratko a silne zatiahnite za koniec vlakna, aby
sa vlakno uvolnilo z uchytenia viakna.

9. Kiryt cievky znovu zatlaéte do telesa vliaknovej
cievky.

Pri prvom spusteni sa strihacie vlakno automati-
cky skrati na optimalnu dizku.

Pozor! Odvrhnuté ¢asti nylénového viakna
mozu viest k poraneniam!

7.4 Brusenie noza ochranného krytu

N6z v ochrannom kryte (obr. 2/pol. 14) sa méze
¢asom otupit. Ak by k tomu malo déjst, uvolnite
skrutky pomocou ktorych je n6z v ochrannom
kryte upevneny. Upevnite n6z do zveraku. N6z
bruste pomocou plochého pilnika a dbajte pritom
na to, aby ste dodrzali uhol reznej hrany. Bruste
vzdy len v jednom smere.

7.5 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.6 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

Nahradna vlaknova cievka vyr. ¢.: 34.050.96
Nahradny rezaci néz vyr. €.: 34.050.83
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie a preprava

Vyberte akumulatory. Skladuijte pristroj a

jeho prislusenstvo na tmavom, suchom a
nezamfzajucom mieste. Optimalna teplota pre
skladovanie je medzi 5 az 30 °C. Skladujte tento
elektricky pristroj v originalnom baleni.

Pristroj sa m6ze zavesit na integrovany nastenny
drziak (obr. 26/pol. L).

®  Pristroj noste uchopeny vzdy jednou rukou za
rukovét a druhou rukou za pridavnu rukovat.
Nenoste pristroj za teleso motora.

e Pristroj zabezpedte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.

* Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.

® Pocas prepravy a pri skladovani pouzivajte
transportnu ochranu pre kovové listy.

10. Poruchy

Pristroj nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢&i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek pritomnému

napatiu nefunguje, poslite ho prosim na uvedenu
adresu centra sluzieb pre zakaznikov.
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11. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabija¢ka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto ucelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabija¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlht dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sineéné Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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SK

2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Akumulator, uloZenie vlaknovej cievky
Spotrebny material / spotrebné diely* Vlaknova cievka, rezaci n6z
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser- visnom telefon-
nom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurépskej Unii od nizsie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorfiujeme, Ze nase spotrebice nie st uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruc¢nej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na poloZzky pod znac¢kou ,Professional” sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou starostlivostou
a udrzbou.

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

o Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislu$nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zarugnej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurépskej Unie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de informatieborden op het
apparaat (afbeelding 27):

1. Waarschuwing!

2. Véor inbedrijfstelling de gebruiksaanwijzing
lezen!

Oog-/hoofd- en gehoorbescherming dragen!
Stevig schoeisel dragen!

Beschermende handschoenen dragen!
Apparaat beschermen tegen regen en vocht!
Let op weggeslingerde delen.

De afstand tussen machine en omstanders
moet minstens 15m bedragen!

9. Gereedschap loopt na!

10. Voorzichtig voor terugslag!

11. Gebruik geen zaagbladen.

ONO>O A ®

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden
gebruikt. Op kinderen moet toezicht worden ge-
houden om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door
kinderen worden uitgevoerd. Het apparaat mag
niet door personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale capaciteiten of door perso-
nen met onvoldoende kennis of ervaring worden
gebruikt, tenzij een voor hen verantwoordelijke
persoon op hen toeziet of hen instrueert.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Accu-adapter
Aan/Uit-schakelaar
Inschakelblokkering
Riemhouder

Houder extra handvat
Geleidesteel boven
Steelverbindingsstuk
Wartelmoer

Geleidesteel beneden

10. Motorhuis

11. Spoelbehuizing

12. Arréteerhendel

13. Afdekking draadbescherming
14. Draadmes

15. Beschermkap

16. Extra handvat

17. Gripschroef

18. Draadspoel

19. Draad

20. Draagriem

21. Snijmes

22. Multifunctioneel gereedschap
23. Drukplaat

24. Afdekking drukplaat

25. Zeskantmoer M10 zelfborgend
26. Kabelbevestigingsklem

©RXNO O, LN~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Bovenste deel trimmer met handvat
Onderste deel trimmer met draadspoel
Beschermkap

Geleidehandvat

Draagriem

Snijmes

Multifunctioneel gereedschap
Drukplaat

Afdekking drukplaat

Zeskantmoer M10
Kabelbevestigingsklem (2x)
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Als accu-zeis (gebruik van het snijmes) is het
apparaat geschikt om licht hout, sterk onkruid en
licht kreupelhout te snijden.

Als accu-gazontrimmer (gebruik van de draad-
spoel met snijdraad) is het apparaat geschikt om
gazons, grasvlaktes en licht onkruid te maaien.
Het apparaat is niet voorzien voor openbare
plantsoenen, parken, sportterreinen, bermen
noch voor land- en bosbouw.

Het doelmatig gebruik van het gereedschap ve-
ronderstelt dat de bijgevoegde handleiding van
de fabrikant in acht wordt genomen.

Opgelet! Wegens gevaar van lichamelijk letsel
van de gebruiker mag het apparaat niet worden
ingezet voor de volgende werkzaamheden: voor
het reinigen van voetpaden en als hakselaar
voor het fijnhakken van bomen en heggen. Het
apparaat mag evenmin worden gebruikt voor
het gelijkmaken van bodemverheffingen, zoals
bijv. molshopen. Om veiligheidsredenen mag
het apparaat niet worden gebruikt als aandrijf-
aggregaat voor andere werkgereedschappen en
gereedschapssets van welke aard dan ook.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al

wordt dit elektrisch gereedschap zoals voor-

geschreven bediend. De volgende gevaren

kunnen zich voordoen in verband met de

bouwwijze en uitvoering van dit elektrisch

gereedschap:

® Longletsel indien er geen geschikt stofmas-
ker wordt gedragen.

® Gehoorschade indien er geen geschikte ge-
hoorbescherming wordt gedragen.

® Schade aan de gezondheid als gevolg van
hand-armtrillingen indien het apparaat lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
zoals voorgeschreven wordt gehanteerd en
onderhouden.

® Verwondingen en materiéle schade als ge-
volg van in het rond geslingerde delen.

® Snijwonden indien er geen geschikte be-
schermende kleding wordt gedragen.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het
bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-
volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.
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4. Technische gegevens

SPANNING ..o 18V DC
Toerental Ny .....ccveviiiiiiiiiiiccc 7500 min
Snijcirkel draad .........ccoooeeiiieiiiiieee @30cm
Draadlengte ........ccccoocviiiiiieiniieeenee e 8m
Draaddiameter .........cccceeeeeeeuveeeeeeeeeeinnns 2,0 mm
Snijcirkel mes ..o @20cm
Beschermklasse ........ccccooeeiiiiiiiiicniiciecce 11l
Geluidsdrukniveau L, .......ccceuvene. 93,1 dB (A)
Geluidsdrukniveau L , ..........coceceuce. 81,8dB (A)
Onzekerheid K .....c.oeeviveeeiiieeeieeeeeeee 2,05 dB
Gegarandeerd geluidsvermogen L, .... 95 dB (A)
Trlling @, veveieec 2,744 m/s?
Onzekerheid K ... .

GEWICHE ...
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

Het geluid van de machine kan 85 dB(A) over-
schrijden. In dit geval zijn geluidswerende maat-
regelen voor de bediener vereist. Het geluid werd
gemeten volgens ISO 22868. De waarde van de
op de greep overgedragen trillingen werd vastge-
steld volgens ISO 22867.

Opgelet!

De trilwaarde zal op grond van het toepassings-
gebied van het elektrisch gereedschap veran-
deren en kan in uitzonderingsgevallen boven de
opgegeven waarde liggen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

® Draag een 0og- en gehoorbescherming.

5. V66r inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

Voorzichtig! Alle volgende montage- en instel-
lingswerkzaamheden uitvoeren zonder accu

- verwondingsgevaar. Draag beschermende
handschoenen.

5.1 Montage van de beschermkap
(afbeelding 3)
Verwijder de binnenzeskantschroef van de be-
schermkap. Schuif de beschermkap (15) tot aan
de aanslag op de houder aan het motorhuis en
schroef hem vast met de daarvoor verwijderde
binnenzeskantschroef (afb. 3). Aan de onderkant
van de beschermkap bevindt zich een mes (afb.
2/pos. 14) voor de automatische regeling van de
draadlengte. Dit is voorzien van een beschermaf-
dekking. Verwijder de beschermafdekking voordat
u begint te werken.

5.2 Montage extra handvat

(afbeelding 4a - 4d)
Draai de schroef van de greep (afb. 2, pos. 17) los
en verwijder het drukstuk (afb. 2, pos. 5). Zet de
extra handgreep (16) zo in de houder (A), dat de
kunststof ring (B) in de groef (N) van de houder
(A) ligt (z. detailtekening 4a).
Opgelet! De extra handgreep is verkeerd ge-
monteerd als, zoals te zien in detailtekening 4b,
de kunststof ring (B) buiten de groef (N) ligt. Door
deze montagefout kan de extra handgreep tijdens
de inzet beschadigd raken.
Bevestig het extra handvat (16) met het drukstuk
(5) door de gripschroef (17) weer vast aan te
draaien. Bevestig zoals getoond de buis ter be-
scherming van de kabel met de beide meegele-
verde kabelbevestigingsklemmen (26).

5.3 Montage geleidesteel (afbeelding 5)
Steek de bovenste geleidesteel (6) in de onderste
geleidesteel (9). Schroef het steelverbindingsstuk
(7) aan de bovenste geleidesteel met de wartel-
moer (8) aan de onderste geleidesteel.

5.4 Schuine stand van het extra handvat in-
stellen (afbeelding 4c)

Om de voor u bij het werken optimale schuine

stand van het extra handvat in te stellen draait

u de gripschroef (17) los. Stel de gewenste nei-

ging van het extra handvat (16) in. Schroef de

gripschroef (17) weer vast.
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5.5 Verwijderen/Montage van de snijdraade-
enheid (afbeelding 6)

Aanwijzing: In de fabriek is het apparaat voorbe-

reid om te snijden met de snijdraad.

Waarschuwing! Let erop dat u zich niet ver-

wondt aan het mes van de snijdraad.

a) Verwijderen van de snijdraadeenheid
Druk op de arréteerhendel (12) en draai te-
gelijkertijd de snijdraadeenheid (C) met de
klok mee tot de arréteerhendel vastklikt. Draai
de snijdraadeenheid met de klok mee van de
motoras af.

b) Montage van de snijdraadeenheid
Druk op de arréteerhendel (12) en draai te-
gelijkertijd de snijdraadeenheid (C) tegen de
klok in op de motoras, tot de arréteerhendel
vastklikt. Draai de snijdraadeenheid met de
hand vast op de motoras. Controleer of de
snijdraadeenheid na loslaten van de arréteer-
hendel vrij kan worden gedraaid. Als dit niet
het geval is, laat het mechanisme dan naki-
jken door een vakman.

5.6 Beschermkap voor de inzet met snijmes
(afbeelding 7)

Voorzichtig! Bij het werken met het snijmes moet

de afdekking van de snijdraad (D) worden verwi-

jderd. Let erop dat u zich niet verwondt aan het

mes van de snijdraad.

Draai de beide borgschroeven (E) van de afdek-

king van de snijdraad los.

Begin aan de zijkant en druk de grendelnokken

(F) voorzichtig naar binnen en trek de afdekking

van de snijdraad (D) geleidelijk eraf.

5.7 Beschermkap voor de inzet met snijdraad
(afbeelding 7)
Voorzichtig! Bij het werken met de snijdraad
moet de afdekking van de snijdraad (D) worden
aangebracht. Let erop dat u zich niet verwondt
aan het mes van de snijdraad. Begin aan de zij-
kant en druk de grendelnokken (F) van de afdek-
king van de snijdraad weer erin en borg deze met
de beide schroeven (E).

5.8 Montage/Verwijderen van het snijmes

De montage van het snijmes is te zien in de afbe-
eldingen 8a - 8d. Kijk goed naar de detailtekening
8e. Waarschuwing! Zorg ervoor dat u zich niet
aan het snijmes verwondt.

a) Montage van het snijmes

Belangrijk! Als bij de demontage het afstands-
stuk, dat zich tussen snijmes en motorhuis be-
vindt (detailtekening 8e / afbeelding 8d, pos. 27),

van de motoras (M) zou zijn gegleden, steek het

dan zoals getoond in de tekening op de motoras.

1. Steek het snijmes (21) erop.

2. De drukplaat (23) moet met de verhoogde
rand naar het snijmes toe gericht erop wor-
den gestoken (detailtekening 8d).

3. Steek de afdekking van de drukplaat (24)
erop.

4. Schroef de zeskantmoer M10 (25) erop.
Waarschuwing! Om veiligheidsredenen
mogen zelfborgende moeren in principe maar
eenmaal worden gebruikt.

5. Druk op de arréteerhendel (12) en klik de mo-
toras vast. Draai de zeskantmoer vast met het
multifunctionele gereedschap (22).

6. Controleer of het mes (21) na loslaten van de
arréteerhendel vrij kan worden gedraaid. Als
dit niet het geval is, laat het mechanisme dan
nakijken door een vakman.

Belangrijk! Trillingen bij bedrijf met snijmes
Mochten er na de montage van het snijmes van
de inzet met de snijdraad afwijkende, aanzienlijke
trilingen optreden, dan is het snijmes niet
centrisch gemonteerd. Schakel het apparaat
meteen uit. Verwijder de accu(’s) en monteer het
shijmes opnieuw.

Voorzichtig! Een niet centrisch gemonteerd snij-
mes beschadigt het apparaat!

b) Verwijderen van het snijmes

Druk op de arréteerhendel en klik de motoras
vast. Draai de zeskantmoer eraf en verwijder de
afdekking van de drukplaat, de drukplaat en het
shijmes.

Controleer voor elke inbedrijfstelling, of:

® de bescherminrichtingen en de snij-inrichting
in foutloze toestand verkeren en volledig zijn,
alle schroefverbindingen goed vastzitten,
alle beweegbare delen licht bewegen.

5.9 Draagriem omdoen

Voorzichtig! Draag bij het werk altijd de meege-

leverde draagriem (afb. 2/pos. 20). Schakel het

apparaat altijd uit, voordat u de draagriem los-

maakt — verwondingsgevaar!

® Draagriem (afb. 9) omdoen.

® Het apparaat inhaken aan de draagriem (afb.
10).

© Met de verschillende riemverstellers aan de
draagriem moet de optimale werk- en snijpo-
sitie worden ingesteld. Indien nodig kan de
riemhouder (afb. 11/pos. 4) aan de bovenste
steel worden verschoven. Daarvoor de vleu-
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gelmoer aan de riemhouder losdraaien, de
riemhouder verschuiven en de vleugelmoer
weer vastdraaien.

® Om de optimale lengte van de draagriem
vast te stellen maakt u vervolgens enkele
zwaaiende bewegingen zonder de motor in te
schakelen (afb. 12).

De draagriem is voorzien van een snel openend
mechanisme. Trek aan het rode riemuiteinde (afb.
13) als u het apparaat vlug moet afleggen.

5.10 Montage van de accu‘s

Schuif de accu’s links en rechts in de daartoe
voorziene houders (afb. 2/pos. 1). Zodra de accu
compleet erin is geschoven (afb. 1) klikt hij hoor-
baar vast. Om de accu eruit te nemen drukt u op
de grendelknop (afb. 15/pos. K) en trekt u de accu
eruit.

5.11 Laden van de accu (afbeelding 15a)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendeltoets indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

3. Steek de accu op de lader.

4. Onder punt ,Indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

* of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e delader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.12 Accu-capaciteitsindicatie

(afbeelding 15b)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (pos. H). De accu-capaciteitsindicatie (pos.
F) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.
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6. Bediening

Gelieve de wettelijke bepalingen inzake de ver-
ordening ter bestrijding van lawaaioverlast na te
leven, die plaatselijk kunnen verschillen.

Gevaar! Bij het werken moet de beschermkap
zijn gemonteerd.

6.1 Apparaat in- en uitschakelen, toerental
instellen (afbeelding 16)

Inschakelen en toerental instellen

Druk op de inschakelblokkering (3) en gelijktijdig
op de Aan/Uit-schakelaar (2). Door de Aan/Uit-
schakelaar meer of minder hard in te drukken
kunt u het toerental tijdens het bedrijf traploos
sturen. Hoe harder u drukt, des te hoger het to-
erental.

Uitschakelen
Laat de Aan/Uit-schakelaar los.

6.2 Werkinstructies

Train voor gebruik van het apparaat alle werktech-
nieken bij afgezette motor en zonder accu. Maai
met de snijdraad alleen droog gras. Bij lang gras
moet dit geleidelijk korter worden gesneden (afb.
17).

Verlenging van de snijdraad (afbeelding 18)
Gevaar! Gebruik in de draadspoel geen blanke
of met kunststof ommantelde metalen draad van
welke aard dan ook. Dit kan ernstige verwondin-
gen van de gebruiker tot gevolg hebben.

De gazontrimmer is voorzien van een gedeeltelijk
automatisch draadverlengingssysteem (tipauto-
matiek). Bij elke activering van het gedeeltelijk
automatisch draadverlengingssysteem wordt de
draad automatisch verlengd, opdat u altijd met de
optimale snijbreedte uw gazon maait. Om de snij-
draad te verlengen laat u de motor lopen en tikt u
de draadspoel op de grond. De draad wordt auto-
matisch verlengd. Het mes aan de beschermkap
verkort de draad op de toegelaten lengte. Gelieve
er rekening mee te houden dat de slijtage van de
draad wordt verhoogd door frequente activering
van het automatisme voor draadverlenging.

Aanwijzing: Wanneer uw machine voor de eerste
keer in bedrijf wordt genomen, dan wordt het
eventueel uitstekende, overtollige uiteinde van de
snijdraad door het mes van de beschermkap in-
gekort. Als de draad bij de eerste inbedrijfstelling

te kort is, druk dan op de knop aan de draadspoel
en trek de draad krachtig eruit. Bij het eerste aan-
lopen wordt de snijdraad automatisch ingekort op
de optimale lengte.

Verwijder regelmatig met een borstel of iets der-
gelijks alle grasresten voorzichtig van de onder-
kant van de beschermkap.

Verschillende snijmethodes

Als het apparaat correct gemonteerd is, snijdt

het onkruid en hoog gras op moeilijk bereikbare
plaatsen, zoals bijv. langs omheiningen, muren en
funderingen en rond bomen. Het kan eveneens
voor het ,afmaaien‘ worden gebruikt om vegetatie
vlak boven de grond te verwijderen of een be-
paald vlak te snoeien voor een betere voorberei-
ding van een tuin.

Opgelet: Zelfs bij zorgvuldig gebruik leidt het sni-
jden langs funderingen, muren van steen of beton
enz. tot een verhoogd slijtage van de draad.

Trimmen/Maaien

Zwenk de trimmer met sikkelachtige bewegingen
van de ene kant naar de andere. Houd de draad-
spoel steeds evenwijdig met de grond. Controleer
het terrein en leg de gewenste snijhoogte vast.
Leid en houd de draadspoel op de gewenste
hoogte voor een gelijkmatige snede (afb. 19).

Laag trimmen

Houd de trimmer precies voor u iets schuin, zodat
de onderkant van de draadspoel zich boven de
grond bevindt en de draad de juiste snijplaats
raakt. Snij altijd van u weg. Trek de trimmer niet
naar u toe.

Snijden langs omheiningen/funderingen
Nader al snijdend langzaam gaasafrasteringen,
lattenheiningen, muren van natuursteen en fun-
deringen om er dichtbij te snijden, zonder echter
met de draad tegen de hindernis te slaan. Komt
de draad bijv. met stenen, muren van steen of
funderingen in aanraking, dan slijt hij af of rafelt
hij uit. Als de draad tegen omheiningstraliewerk
slaat, dan breekt hij.

Trimmen rond bomen

Als u rond bomen trimt, nader dan langzaam,
opdat de draad de schors niet raakt. Ga rond de
boom en snij daarbij van links naar rechts. Nader
gras of onkruid met de top van de draad en kantel
de draadspoel licht naar voor.
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Waarschuwing: Wees bijzonder voorzichtig bij
afmaaiwerkzaamheden. Houd bij zulke werk-

zaamheden een afstand van minstens 30 meter
tussen uzelf en andere personen of dieren aan.

Afmaaien

Bij het afmaaien wordt de hele vegetatie tot op de
grond afgesneden. Daarvoor kantelt u de draad-
spoel in een hoek van 30 graden naar rechts.
Breng de handgreep in de gewenste positie.
Houd rekening met verhoogd verwondingsgevaar
voor gebruiker, toeschouwers en dieren en ook
met het gevaar van materiéle schade door weg-
geslingerde voorwerpen (bijv. stenen) (afb. 20).

Waarschuwing: Verwijder met het apparaat geen
voorwerpen van voetpaden enz.!

Het apparaat is een krachtig gereedschap;
steentjes of andere voorwerpen kunnen 15 meter
en meer worden weggeslingerd en verwondingen
of beschadigingen van auto’s, huizen en vensters
veroorzaken.

Zagen
Het apparaat is niet geschikt om te zagen.

Vastklemmen

Mocht het snijmes wegens te dichte vegetatie
blokkeren, dan moet u de motor meteen afzetten.
Ontdoe het apparaat van gras en struikgewassen
voordat u het opnieuw in bedrijf neemt.

Vermijden van terugslag

Bij het werken met het snijmes bestaat ge-

vaar van terugslag als het een vaste hindernis
(boomstam, tak, boomstronk, steen of iets der-
gelijks) raakt. Het apparaat wordt daarbij tegen
de draairichting van het gereedschap in terug
geslingerd. Dit kan ertoe leiden dat u de controle
over het apparaat verliest. Gebruik het snijmes
niet in de buurt van omheiningen, metalen palen,
grenspalen of funderingen.

Om dichte stengels te snijden plaatst u die zoals
getoond in afb. 21 om een terugslag te vermijden.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
De gazontrimmer uitschakelen voordat u hem op-
bergt en schoonmaakt, de accu eraf trekken.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

® Afzettingen aan de beschermkap met een
borstel verwijderen.

7.2 Vervangen van de draadspoel

Gevaar! Accu’s verwijderen!

1. Afb. 22 Druk de draadspoelbehuizing samen
aan de met M gekenmerkte viakken en neem
de spoelafdekking eraf.

2. Neem de lege draadspoel en de drukveer
eruit.

3. Afb. 23 Leid het uiteinde van de draad van de
nieuwe draadspoel door het oog (P) van de
spoelafdekking en laat de draad ongeveer
13 cm uitsteken. Steek de drukveer (N) in de
draadspoel.

4. Druk de draadspoelafdekking weer in de
draadspoelbehuizing.

7.3 Vervangen van de snijdraad

Gevaar! Accu’s verwijderen!

1. Afb. 22 Druk de draadspoelbehuizing samen
aan de met M gekenmerkte viakken en neem
de spoelafdekking eraf.

2. Neem de lege draadspoel en de drukveer
eruit.

3. Verwijder eventueel nog voorhanden snij-
draad.

4. Afb. 24 Steek de nieuwe draad in de draad-
houder binnenin de spoel.

5. Wikkel de draad onder spanning tegen de
klok in op.

-112-

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 112

09.08.2023 10:22:56



6. Afb.25 Haak ongeveer 15 cm van het uitein-
de van de draad in in een van de draad-
houders aan de rand van de spoel.

7. Afb. 23 Leid het uiteinde van de draad van de
nieuwe draadspoel door het oog (P) van de
spoelafdekking. Steek de drukveer (N) in de
draadspoel.

8. Trek kort en krachtig aan het uiteinde van de
draad om deze los te maken uit de draad-
houder.

9. Druk de draadspoelafdekking weer in de
draadspoelbehuizing.

Bij het eerste aanlopen wordt de snijdraad auto-
matisch op de optimale lengte ingekort.

Opgelet! Wegspringende deeltjes van de nylond-
raad kunnen verwondingen veroorzaken!

7.4 Slijpen van het mes van de beschermkap
Het mes van de beschermkap (afb. 2/pos. 14) kan
mettertijd bot worden. Mocht u dit vaststellen, dan
draait u de schroef los waarmee het mes van de
beschermkap aan de beschermkap is bevestigd.
Zet het mes vast in een bankschroef. Slijp het
mes met een vlakke vijl en let er goed op, datu
de hoek van de snijkant niet verandert. Vijl slechts
in één richting.

7.5 Onderhoud

In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.6 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

¢ |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

Reserve draadspoel art.-nr.: 34.050.96
Reserve snijmes art.-nr.: 34.050.83

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opslag en transport

Rimuovete le batterie. Bewaar het apparaat en
het toebehoren op een donkere, droge en vor-
stvrije plaats. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5 en 30 °C. Bewaar het elektrisch ge-
reedschap in de originele verpakking.

Het apparaat kan aan de geintegreerde wand-
houder (afb. 26/pos. L) worden opgehangen.

* Draag het apparaat altijd met één hand aan
het handvat en met de andere hand aan het
extra handvat. Draag het apparaat niet aan
het motorhuis.

® Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weggli-
jden, wanneer u het in een voertuig transpor-
teert.

®  Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.

®  Gebruik een transportbescherming voor me-
talen bladen tijdens transport en opslag.

10. Storingen

Apparaat loopt niet:

Controleer of de accu geladen is en of de lader
functioneert. Indien het apparaat ondanks voor-
handen spanning niet werkt, stuur het dan naar
het vermelde adres van de klantendienst.
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11. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Groene Betekenis en maatregel

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu, draadspoeladapter
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Draadspoel, snijmes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

© Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de las placas de advertencia que

aparecen sobre el aparato (fig. 27):

1. Aviso:

2. Leer el manual de instrucciones de uso antes

de la puesta en marcha.

Llevar proteccion para ojos, cabeza y oidos.

Llevar calzado resistente.

Llevar guantes protectores

Proteger el aparato de la lluvia o la humedad.

Tener cuidado con las piezas que puedan

salir proyectadas.

8. Entre la maquinay las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones debe existir
una distancia de al menos 15 m.

9. Laherramienta sigue en marcha por inercia.

10. jCuidado con el efecto de retroceso!

11. No emplear hojas de sierra.

No O~

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Los niflos no deben usar el aparato. Vigilar a

los nifios para asegurarse de que no jueguen
con el aparato. Los nifios no pueden limpiar ni
realizar trabajos de mantenimiento en el aparato.
El aparato no puede ser utilizado por personas

cuyas capacidades estén limitadas fisica, senso-
rial o psiquicamente, o que no dispongan de la
experiencia y/o los conocimientos necesarios a
no ser que estén vigiladas o hayan recibido inst-
rucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Alojamiento para la bateria
Interruptor ON/OFF

Boton de bloqueo de conexion
Soporte del cinturén

Soporte empuiiadura adicional
Mango guia superior

Pieza de conexién del mango
Tuerca retén

Mango guia inferior

10. Carcasa del motor

11. Carcasa de las bobinas

12. Palanca de detencion

13. Cubierta de proteccion de hilo
14. Cuchilla de hilo

15. Cubierta de proteccion

16. Empufadura adicional

17. Tornillo moleteado

18. Bobina de hilo

19. Hilo

20. Cinturdn de transporte

21. Cuchilla de corte

22. Herramienta multiusos

23. Plancha

24. Cubierta de la plancha

25. Tuerca hexagonal M10 autorroscante
26. Grapa para fijacién del cable

©RNO O, LN~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
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e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

e Parte superior de la recortadora con empuna-
dura

® Parte inferior de la recortadora con bobina

de hilo

Cubierta de proteccion

Empuinadura guia

Cinturén de transporte

Cuchilla de corte

Herramienta mutiusos

Plancha

Cubierta plancha

Tuerca hexagonal M10

Grapas para fijacion del cable (2 ud.)

Manual de instrucciones original

Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato se utiliza como desbrozadora inaha-
lambrica (uso de la cuchilla de corte) para cortar
madera fina, hierbajos y maleza pequena.

El aparato se utiliza como recortadora de césped
inaldmbrica (uso de la bobina de hilo con hilo de
corte) para cortar césped y pequefos hierbajos.
El aparato no esta indicado para instalaciones
publicas, parques, polideportivos, calles, asi
como zonas agricolas o forestales.

La observancia de las instrucciones de uso espe-
cificadas por el fabricante constituye un requisito
indispensable para manejar el aparato de forma
adecuada.

jAtencion! Para evitar que el operario sufra lesio-
nes, el aparato no se podra utilizar para realizar
los siguientes trabajos: para limpiar aceras, evi-
tando asimismo emplearla como trituradora para
desmenuzar ramas de arbol o setos. El aparato
tampoco debe utilizarse para allanar irregulari-
dades en el suelo como, por ejemplo, los monti-

culos de tierra hechos por los topos. Por motivos
de seguridad, el aparato no se puede utilizar
como unidad motriz para otras herramientas ni
juegos de herramientas de cualquier otro tipo.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

jCuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

® Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

® Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

© Darnos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo de tiempo,
no se sujeta del modo correcto o si no se rea-
liza un mantenimiento adecuado.

® Lesionesy dafios materiales provocados por
las piezas que salen disparadas.

e Cortes si no se lleva ropa de proteccion ade-
cuada.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
o pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.
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4. Caracteristicas técnicas

TENSION .. 18Vd.c.
Numero de revoluciones n .................. 7500 rpm
Circunferencia de corte hilo ................... @30cm
Longitud del hilo .......cceveviieiiee 8m
Diametro del hilo .........cccoeveiiveeiieeiiiinn, 2,0 mm
Circunferencia de corte cuchilla ............. @20cm
Clase de protecCion ........ccccceveeveeriveeieciceeenene. 1
Nivel de potencia acustica L, ........... 93,1 dB(A)
Nivel de presion acustical , .............. 81,8 dB(A)
Imprecision K ..., 2,05 dB
Nivel de potencia acustica garantizado L, .........
.............................................................. 95 dB (A)
Vibracion a, .......c.ccoeeeeeeiiiiiiiiiciccc 2,744 m/s?
Imprecision K ...

PESO i
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie
Power X-Change solo pueden cargarse con el
cargador Power X-Charger.

El ruido producido por la maquina puede sob-
repasar los 85 dB (A). En este caso, el operario
debe tomar medidas de insonorizacion. El ruido
se ha medido conforme a ISO 22868. El valor de
las vibraciones emitidas en la empufiadura se ha
determinado segun la ISO 22867.

jAtencion!

El valor de las vibraciones cambia dependiendo
del ambito de aplicacion de la herramienta eléc-
trica, por lo que en casos excepcionales puede
superar al valor indicado.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

® Ponerse gafas protectoras y proteccion para
los oidos

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador!

jCuidado! Realizar todos los trabajos de montaje
y ajuste descritos a continuacién sin la bateria,
ipeligro de accidente! Llevar guantes de protec-
cion.

5.1 Montaje de la cubierta de proteccion

(fig. 3)
Retirar el tornillo de hexagono interior de la cu-
bierta de proteccién. Desplazar la cubierta de
proteccion (15) hasta el tope en el alojamiento de
la carcasa del motor y fijarla bien con el tornillo
de hexagono interior retirado previamente (fig.
3). En el lado interior de la cubierta de proteccién
se encuentra una cuchilla (fig. 2/pos. 14) para
la regulacion automatica de la longitud del hilo.
Dicha cuchilla esta dotada de una cubierta de
proteccion. Antes de empezar a trabajar, retirar la
cubierta de proteccion.

5.2 Montaje de la empunadura adicional

(fig. 4a-4d)
Soltar el tornillo moleteado (fig 2/pos. 17) y re-
tirar la pieza de presion (fig. 2/pos. 5). Poner la
empuhadura adicional (16) en el soporte (A) de
forma que el anillo de plastico (B) se coloque en
la ranura (N) del soporte (A) (véase plano detal-
lado 4a).
jAtencion! La empufadura adicional esta mal
montada si, segun se puede comprobar en el
plano detallado 4b, el anillo de plastico (B) que-
da fuera de la ranura (N). Este error de montaje
puede danar la empunadura adicional durante el
funcionamiento.
Fijar la empufiadura adicional (16) con la pieza de
presion (5) para lo que hay que volver a apretar el
tornillo moleteado (17). Fijar segun se muestra el
tubo protector del cable con las dos grapas para
fijacién del cable (26) suministradas.
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5.3 Montaje del mango guia (fig. 5)

Introducir el mango guia superior (6) en el mango
guia inferior (9). Atornillar la pieza de conexién del
mango (7) en el mango guia superior con la tuer-
ca retén (8) al mango guia inferior.

5.4 Ajuste de la inclinacion de la empuiadu-
ra adicional (fig. 4c)

Para inclinar la empufiadura adicional de manera

que resulte éptima para uno mismo, soltar el

tornillo moleteado (17). Ajustar la inclinacion de-

seada de la empufiadura adicional (16). Volver a

apretar el tornillo moleteado (17).

5.5 Como retirar/montar el dispositivo de
corte del hilo (fig. 6)

Advertencia: El aparato viene de fabrica prepa-

rado con el hilo de corte.

Aviso: Tener cuidado de no lesionarse con la cu-

chilla del hilo de corte.

a) Como retirar el dispositivo de corte del
hilo
Presionar la palanca de detencion (12) y girar
la mismo tiempo el dispositivo de corte del
hilo (C) hacia la derecha hasta que se encla-
ve la palanca de detencion. Gire el dispositivo
de corte del hilo en el sentido de las manillas
del reloj partiendo del eje del motor.

b) Montaje del dispositivo de corte del hilo
Presionar la palanca de detencion (12) y girar
la mismo tiempo el dispositivo (C) hacia la
izquierda en el eje del motor hasta que se
enclave la palanca de detencion. Apretar ma-
nualmente el dispositivo de corte sobre el eje
del motor. Controlar si, tras soltar la palanca
de detencidn, el dispositivo gira libremente.
De no ser este el caso, dejar que un experto
compruebe el mecanismo.

5.6 Cubierta de proteccion para utilizar con
cuchilla de corte (fig. 7)

jCuidado! A la hora de trabajar con cuchilla de

corte, es preciso quitar la cubierta del hilo de

corte (D). Tener cuidado de no lesionarse con la

cuchilla del hilo de corte.

Soltar los dos tornillos de seguridad (E) de la cu-

bierta del hilo de corte.

Empezar por el lateral presionando con cuidado

las lengletas (F) hacia el interior e ir tirando poco

a poco de la cubierta del hilo de corte (D).

5.7 Cubierta de proteccidn para utilizar con
hilo de corte (fig. 7)

jCuidado! Para trabajar con el hilo de corte es
preciso poner la cubierta del hilo de corte (D).
Tener cuidado de no lesionarse con la cuchilla
del hilo de corte. Empezar por el lateral y volver a
presionar las lengletas (F) de la cubierta del hilo
de corte y asegurarla con los dos tornillos (E).

5.8 Como montar/retirar la cuchilla de corte
El montaje de la cuchilla de corte puede verse en
las figuras 8a-8d. Observar el plano detallado 8e.
jAviso! Asegurarse de no dafnarse con la cuchilla
de corte.

a) Montaje de la cuchilla de corte
jlmportante! Si, durante el desmontaje, la pieza
distanciadora situada entre la cuchilla de corte y
la carcasa del motor (plano detallado 8e / fig. 8a/
posicion 27) se ha deslizado fuera del eje del mo-
tor (M), fijarlo al eje del motor como se muestra
en el plano.

1. Encajar la cuchilla de corte (21).

2. Laplancha (23) se debe colocar con el borde
levantado apuntando hacia la cuchilla de cor-
te (plano detallado 8d).

3. Poner la cubierta de la plancha (24).

4. Enroscar la tuerca hexagonal M10 (25).
jAviso! Por razones de seguridad, las tuer-
cas atorroscantes solo se pueden utilizar una
vez.

5. Presionar la palanca de detencién (12) y blo-
quear el eje del motor. Apretar la tuerca hexa-
gonal con ayuda de la herramienta multiusos
(22).

6. Controlar si, tras soltar la palanca de detenci-
6n, gira libremente la cuchilla (21). De no ser
este el caso, dejar que un experto comprue-
be el mecanismo.

ilmportante! Vibraciones durante el
funcionamiento con cuchilla de corte

Si, después de montar la cuchilla de corte,

se producen vibraciones significativas por el
funcionamiento con el hilo de corte, quiere decir
que la cuchilla de corte no esta bien centrada.
Desconectar inmediatamente el aparato. Retirar
la(s) bateria(s) y montar de nuevo la cuchilla de
corte.

jCuidado! Una cuchilla de corte que no esté bien
centrada dafara el aparato.

b) Como retirar la cuchilla de corte
Presionar la palanca de detencion y bloquear el
eje del motor. Desenroscar la tuerca hexagonal
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y retirar la cubierta de la plancha, la planchay la
cuchilla de corte.

Antes de cualquier puesta en marcha com-

probar:

® que los dispositivos de proteccion y el dispo-
sitivo de corte se hallen en perfecto estado y
con todas las piezas.

® que todos los tornillos estén bien apretados.

® lasuavidad de marcha de todas las piezas
moviles.

5.9 Colocacion del cinturdn de transporte
jCuidado! A la hora de trabajar es imprescindible
llevar siempre el cinturén de transporte suminis-
trado (fig. 2/pos. 20). Apagar siempre el aparato
antes de quitarse el cinturén de transporte - jPeli-
gro de accidente!

® Ponerse el cinturén de transporte (fig. 9)

® Colgar el aparato del cinturén (fig. 10)

e Ajustar la posicion éptima de trabajo y de
corte sirviéndose de los distintos dispositivos
de ajuste del cinturén de transporte. De ser
necesario, se puede desplazar el soporte del
cinturon (fig. 11/pos. 4) en el mango superior.
Para ello, soltar la tuerca de mariposa en el
soporte del cinturén, desplazar el soporte y
volver a apretar la tuerca de mariposa.

® Para determinar la longitud 6ptima del cin-
turén, realizar a continuacion un par de movi-
mientos oscilantes sin arrancar el motor (fig.
12).

El cinturén de transporte esta equipado con un
mecanismo de cierre rapido. Si es necesario qui-
tarse el aparato con rapidez, tirar de la pieza roja
del cinturdn (fig. 13).

5.10 Montaje de la bateria

Encajar las baterias a la izquierda y derecha en
los alojamientos previstos para ello (fig. 2/pos. 1).
Cuando la bateria esta bien introducida (fig. 1) se
escucha que se enclava. Para retirar la bateria,
pulsar el dispositivo de retencioén (fig. 15/pos. K)
y extraerla.

5.11 Como cargar la bateria (fig. 15a)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tensién de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

4. El apartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la

bateria, rogamos enviar

® el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.12 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 15b)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (pos. H). El indicador de
capacidad de bateria (pos. F) le indica el estado
de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.

Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un

dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
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el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y estd defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

Respetar las disposiciones legales vigentes so-
bre la emisién de ruidos en el lugar de uso (pue-
den variar segun el lugar).

ijPeligro! Para trabajar es preciso montar la cu-

bierta de proteccion.

6.1 Conexion y desconexion del aparato,
ajuste de la velocidad (fig. 16)

Conexion y ajuste de la velocidad

Presionar el boton de bloqueo de conexién (3)

y al mismo tiempo el interruptor ON/OFF (2).
Pulsando con mayor o menor fuerza el interruptor
ON/OFF se puede regular de manera continua la
velocidad durante el funcionamiento del aparato.
Cuanta mas fuerza mayor sera la velocidad.

Desconexion
Soltar el interruptor ON/OFF.

6.2 Instrucciones relativas al trabajo

Antes de utilizar el aparato practicar todas las
técnicas de trabajo con el motor apagado y sin
bateria. Con el hilo de corte solo se puede cortar
el césped seco. Si el césped esta muy alto,
empezar a cortarlo por lo alto repitiendo el corte
varias veces (fig. 17).

Como alargar el hilo de corte (fig. 18)
jPeligro! No utilizar alambres o alambres con
revestimiento de plastico de ningun tipo en la
bobina de hilo. Ello podria causar graves lesiones
el usuario.

La recortadora de césped dispone de un sistema
prolongador de hilo parcialmente automatico (ré-
gimen paso a paso). Al accionar el sistema pro-
longador, el hilo se alarga automaticamente de
forma que siempre corta el césped con el ancho
6ptimo. Para alargar el hilo de corte, dejar que le
motor marche y apretar la bobina de hilo contra
el suelo. El hilo se alarga automaticamente. La
cuchilla en la cubierta de proteccion corta el hilo
a la longitud permitida. Tener en cuenta que una
activacion frecuente del sistema prolongador au-
menta el desgaste del hilo.

Aviso: Cuando la maquina se ponga en funcion-
amiento por primera vez, la cuchilla de la cubierta
de proteccion cortara el extremo remanente del
hilo de corte que sobresalga. Si el hilo es dema-
siado corto durante la primera puesta en marcha,
pulsar el boton de la bobina de hilo y tirar con
fuerza del hilo. En el primer arranque el hilo se
acorta de forma automatica a la longitud éptima.

Es preciso retirar periédicamente los restos de
césped de la parte inferior de la cubierta de pro-
teccion utilizando para ello un cepillo o similar.

Diferentes procesos de corte

Si el aparato ha sido montado correctamente,
servira para cortar hierbajos y hierbas o césped
alto en zonas de dificil acceso, como por ejemplo:
a lo largo de vallas, muros o cimientos asi como
alrededor de arboles. También puede usarse para
LSegar”, en el caso de que se quiera eliminar ve-
getacion a ras de suelo con el fin de preparar un
jardin o limpiar una zona concreta.

Tener en cuenta: Incluso si se procede con cui-
dado, el cortar junto a cimientos, muros de piedra
o de cemento, provoca un desgaste mayor del
hilo.

Recortar/segar

Usar el aparato como si se trabajara con una hoz.
Mantener la bobina de hilo siempre en paralelo al
suelo. Comprobar el terreno y determinar la altura
de corte deseada. Guiar y mantener la bobina

de hilo a la altura deseada para realizar un corte
uniforme (fig. 19).

Recortar a baja altura

La persona que utilice el aparato debe man-
tenerlo ante si mismo, ligeramente inclinado, de
modo que la parte inferior de la bobina de hilo se
encuentre sobre el suelo y el hilo corte a la altura
deseada. Recortar apartando el aparato del pro-
pio cuerpo. No dirigir la desbrozadora hacia uno
mismo.

Cortar en vallas/cimientos

Cuando se corte junto a alambradas de malla,
vallas, muros de piedra o cimientos es preciso
acercarse despacio para poder cortar lo mas cer-
ca posible sin que el hilo choque con el obstaculo
en cuestion. El hilo se desgasta y se deshilacha
si toca piedras, muros de piedra o cimientos. Si el
hilo choca contra una valla, se rompe.
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Recortar alrededor de arboles

Al recortar alrededor de troncos, es preciso pro-
ceder despacio, para evitar que el hilo toque la
corteza. Dar la vuelta al arbol cortando de izquier-
da a derecha. Acercarse al césped o a los hierba-
jos con la punta del hilo, inclinando la bobina de
hilo ligeramente hacia adelante.

Advertencia: Tener especial cuidado en los
trabajos de segado. Mantener una distancia de
30 metros entre el usuario y otras personas o
animales cuando se estén realizando este tipo de
trabajos.

Cortar

Segar significa cortar la vegetacion hasta el su-
elo. Para ello, la bobina de hilo se inclina un angu-
lo de 30° hacia la derecha. Ajustar la empunadura
a la posicion deseada. Tener en cuenta el elevado
riesgo de que sufran dafios tanto el operario,
como terceros o incluso animales, asi como el
peligro de provocar dafios materiales causados
por los objetos que salgan disparados (p. €j., pie-
dras) (fig. 20).

Aviso: jNo utilizar el aparato para retirar objetos

situados en caminos etc,...!

El aparato es potente; piedras pequefas u otros

objetos pueden salir disparados hasta 15 metros
0 mas, ocasionando heridas o dafios en coches,
casas o ventanas.

Serrar
El aparato no ha sido concebido para serrar.

Atasco

Si la cuchilla de corte se bloquea porque la vege-
tacion es muy espesa, parar de inmediato el mo-

tor. Eliminar los restos de césped y matorrales del
aparato antes de volverlo a poner en marcha.

Evitar contragolpes

Al trabajar con la cuchilla de corte existe el pelig-
ro de producirse contragolpes si ésta se topa con
obstaculos duros (tronco, rama, piedras o simila-
res). En este caso, el aparato saldra despedido
en direccion contraria a la herramienta. Puede
perderse el control del aparato. No utilizar nunca
la cuchilla de corte en las inmediaciones de val-
las, postes metdlicos, muros o cimientos.

Para evitar contragolpes a la hora de cortar tallos
gordos, colocarla segun se indica en la fig. 21.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Antes de dejar de utilizar y limpiar la recortadora
de césped, extraer la bateria.

7.1 Limpieza

®  Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

©  Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccion con un cepillo.

7.2 Sustitucion de la bobina de hilo

iPeligro! jRetirar las baterias!

1. Fig. 22 Presionar la carcasa de la bobina del
hilo por los puntos marcados con una My
sacar la cubierta de la bobina.

2. Extraer la bobina de hilo vacia y el muelle de
compresion.

3. Fig. 23 Introducir el extremo del hilo de la
nueva bobina a través del orificio (P) de la
cubierta de la bobina y dejar que el hilo se
asome unos 13 cm. Introducir el muelle de
compresion (N) en la bobina de hilo.

4. Montar la cubierta de la bobina de nuevo en
la carcasa de la bobina.

7.3 Sustitucion del hilo de corte

iPeligro! jRetirar las baterias!

1. Fig. 22 Presionar la carcasa de la bobina del
hilo por los puntos marcados con una My
sacar la cubierta de la bobina.

2. Extraer la bobina de hilo vacia y el muelle de
compresion.

. Sacar el hilo restante que pudiera quedar.

4. Fig. 24 Introducir el nuevo hilo de corte en el
portahilos dentro de la bobina.

5. Enrollar el hilo bien estirado girando hacia la
izquierda.
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6. Fig. 25 Enganchar aprox. 15 cm del extremo
del hilo en uno de los portahilos en el borde
de la bobina.

7. Fig. 23 Introducir el extremo del hilo de la nu-
eva bobina por el orificio (P) de la cubierta de
la bobina. Introducir el muelle de compresion
(N) en la bobina de hilo.

8. Tirar breve y enérgicamente del extremo del
hilo para soltarlo del portahilos.

9. Montar la cubierta de la bobina de nuevo en
la carcasa de la bobina.

El hilo de nailon se acorta automaticamente has-
ta alcanzar una longitud éptima con la primera
puesta en marcha.

jAtencion! jLos trozos de hilo de nailon que
salgan proyectados pueden provocar lesio-
nes!

7.4 Lijar la cuchilla de la cubierta de
proteccion
La cuchilla de la cubierta de proteccion (fig. 2/
pos. 14) se puede volver roma con el tiempo. De
ser este el caso, soltar los tornillos con los que la
cuchilla esta sujeta a la cubierta de proteccion.
Fijar la cuchilla en un tornillo de banco. Lijar la cu-
chilla con una lima plana, procurando conservar
el angulo del canto de corte. Limar en una Unica
direccion.

7.5 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.6 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

¢ No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

Bobina de hilo de recambio
Num. de art.: 34.050.96
Cuchilla de corte de recambio
Num. de art.: 34.050.83

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento y transporte

Retirar las baterias. Guardar el aparato y sus ac-
cesorios en un lugar oscuro, seco y protegido de
las heladas. La temperatura de almacenamiento
6ptima se encuentra entre los 5y 30 * C. Guardar
la herramienta eléctrica en su embalaje original.

El aparato se puede colgar a la pared por el so-
porte integrado (fig. 26/pos. L).

® Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano de la empufadura y con la otra de
la empufadura adicional. No llevar el aparato
sujetandolo por la carcasa.

e Sise transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

® Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.

e Utilizar una protecciénpara las hojas de metal
durante el transporte y el almacenamiento.

10. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tension, enviarlo a
la direccién indicada del servicio de asistencia
técnica.
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11. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos
de carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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|
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria, alojamiento de la bobina de hilo
Material de consumo/Piezas de consumo* Bobina de hilo, cuchilla de corte
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autonoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, seguin nuestra eleccidn, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,Professional” no se aplica la exclusiéon del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
® Danos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

© Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. e]., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafos producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

© Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacién o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Laitteessa olevien ohjekilpien selitys

(kuva 27)

1. Varoitus!

2. Lue kayttdohje ennen kayttéonottoa!

3. Kayta silma-/ paa- ja kuulosuojuksia!

4. Kéayta tukevia jalkineita!

5. Kéyta suojakésineité!

6. Suojaa laitetta sateelta tai kosteudelta!

7. Varo poissinkoutuvia palasia.

8. Koneen ja ympérilla olevien henkildiden vali-

matkan tulee olla véhintdén 15 m!
9. Tydkalu pydrii sammuttamisen jalkeen!
10. Varo takapotkuja!
11. Ala kayta sahanteria.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempaa tarvetta varten.

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivét voi leikkié laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistus- ja huoltotoimia.
Henkil6t, joiden fyysiset, aistiperéaiset tai henkiset
kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei ole riittavia
tietoja tai kokemusta, eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi heista vastuullisen henkildn valvonnassa tai
opastamina.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Akunistukka
Paalle-/pois-katkaisin
Kéynnistyksenesto
Hihnanpidike
Tukikahvan pidike
Ylempi ohjausvarsi
Varren litoskappale
Hattumutteri
Alempi ohjausvarsi

. Moottorin kotelo

. Puolan kotelo

. Lukitusvipu

. Siiman suojakupu

. Siimaleikkuri

. Suojakupu

. Tukikahva

. Kahvan ruuvi

. Siimapuola

. Siima

. Kantohihna

. Leikkaustera

. Monitoimityékalu

. Painolevy

. Painolevyn suojus

. Itselukittuva M10-kuusiokantamutteri

. Johdonkiinnitin

©CRXNO O, LN~

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!
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Trimmarin yldosa kahvan kera
Trimmarin alaosa siimapuolan kera
Suojakupu

Ohjauskahva

Kantohihna

Leikkaustera

Monitoimitydkalu

Painolevy

Painolevyn suojus
Kuusiokantamutteri M10
Johdonkiinnitin (2 kpl)
Alkuperaiskayttdohjeen kdannds
Turvallisuusméaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkukayttoinen viikate (leikkausteran kaytto)
soveltuu vesaikkojen, paksujen rikkaruohojen ja
pdheikkojen leikkaamiseen.

Akkukayttéinen trimmari (puolalla olevan leik-
kaussiiman kaytt6) soveltuu ruohon, nurmikoiden
ja ohuiden rikkaruohojen leikkaamiseen.
Laitetta ei ole tarkoitettu kéytettéavaksi julkisilla
tiloilla, puistoissa, urheilukentilld, katujen varsilla
tai maa- ja metsataloudessa.

Valmistajan oheistaman kayttdohjeen noudatta-
minen on laitteen maéraysten mukaisen kaytdn
edellytys.

Huomio! Kaytt4jaa uhkaavan tapaturmanvaaran
vuoksi ei laitetta saa kayttaa seuraaaviin téihin:
kaytavien puhdistamiseen seké puiden ja pensa-
saitojen leikkausjatteiden silppuamiseen. Laitetta
ei mydskaan saa kayttdd maan epatasaisuuksien,
kuten esim. myyrankasojen tasoittamiseen. Tur-
vallisuussyisté laitetta ei saa kéyttdd minkaan-
tyyppisten muiden tydkalujen ja tyékalusarjojen
voimanléhteena.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Varo!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle joitain
riskeja. Taman sdhkoétydkalun rakenteesta ja
mallista riippuen saattaa esiintyé seuraavia

vaaroja:

® keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

® kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

o terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

® ympéri sinkoilevien osien aiheuttamia taptur-
mia ja esinevahinkoja.

® viiltohaavoja, ellei kayteta tarkoituksenmu-
kaista suojavaatetusta.

Vaara!

Tama sahkoétyokalu kehittdd kaytdn aikana sah-
kémagneettisen kentan. Tama kentté saattaa
tietyissé olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1aakinnallisiin siirrdnnaisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttamiseksi
suosittelemme, ettd henkildt, joilla on 1&akinnalli-
sid siirrdnnaisia, kysyvéat neuvoa laakariltaan tai
la&kinnallisen siirrdnnéisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavat konetta.

4. Tekniset tiedot

JANNITE oo
Kierrosluku Ny w.ooeveineicc,
Leikkauskeha siimalla .. .
SiiMan PitUUS ...eeeeeeeeeee e
Siiman halkaisija .........cccccoeeereiieenenene.
Leikkauskeha teralla .............cccoceeieennn.
Su0jauSIUOKKA ......cccevriiiiiiiiieee e
Agdnen tehotaso Ly, .....c.ccocervererercnens

Adnen painetaso L, ......ccooevvvvevnnnnee.
Mittausepatarkkuus K ..........c..cccoeeieien.

Taattu &&nen tehotaso L, .......oeeninnene 95 dB (A)
Tarin&np&astét a, .........cccceveveciennnn, 2,744 m/s?
Mittausepatarkkuus K ..........cccoocverieeneen. 1,5m/s?
PaINO . 7,0 kg
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Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sitd saa kayttaa vain Power X-Change -sarjan
litiumioniakkujen kera!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power X-Charger -latauslaitteella.

Koneen melunpééstd saattaa ylittaa arvon

85 dB(A). Tassa tapauksessa tarvitaan kayttajaa
koskevia meluntorjuntatoimenpiteitéd. Melunpéas-
tét on mitattu standardien ISO 22868 mukaisesti.
Kahvasta lahtevan tarinan arvo on mitattu stan-
dardin ISO 22867 mukaan.

Huomio!

Téarindarvo vaihtelee sdhkétydkalun kayttdkoh-
teen mukaisesti ja se saattaa poikkeustapauksis-
sa ylittda tdssa annetun arvon.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyté ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyté suojakasineité.

Kéyté silmé- ja kuulosuojuksia.

5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman lat-
auslaitetta!

Varo! Suorita kaikki seuraavat asennus- ja saa-
tétoimet ilman akkuja - tapaturmanvaara. Kayta
suojakésineita.

5.1 Suojakuvun asennus (kuva 3)

Ota suojakuvun kuusiokolokantaruuvi pois. Ty-
6nna suojakupu (15) moottorin kotelon paalle
vasteeseen saakka ja ruuvaa se edella poistetulla
kuusiokolokantaruuvilla kiinni paikalleen (kuva 3).
Suojakuvun alapinnalla on leikkaustera (kuva 2/
nro 14) siimanpituuden automaattista saatéa var-
ten. Se on varustettu suojuksella. Ota tdma suojus
pois ennen tyén aloittamista.

5.2 Tukikahvan asentaminen (kuvat 4a-4d)
Irrota kahvan ruuvi (kuva 2/nro 17) ja ota puris-
tuskappale pois (kuva 2/nro 5). Aseta tukikahva

FIN

(16) pidikkeeseen (A) siten, ettd muovirengas (B)
asettuu pidikkeen (A) uraan (N) (ks. yksityiskohta-
piirros 4a).

Huomio! Tukikahva on asennettu vaarin, jos,
kuten yksityiskohtapiirroksessa 4b néhdéaan,
muovirengas (B) on uran (N) ulkopuolella. Taman
asennusvirheen vuoksi tukikahva saattaa vaurio-
itua kaytdn aikana.

Kiinnita tukikahva (16) puristuskappaleella (5) ki-
ristmalla kahvan ruuvi (17) jalleen tiukkaan. Kiin-
nita johdon suojaputki kuvan mukaisesti mukana
toimitetuilla kahdella johdonkiinnittimella (26).

5.3 Ohjausvarren asennus (kuva 5)

Tyoénna ohjausvarren ylaosa (6) ohjausvarren ala-
osaan (9). Ruuvaa ohjausvarren yldosaan oleva
varren litoskappale (7) hattumutterilla (8) kiinni
ohjausvarren alaosassa.

5.4 Tukikahvan kaltevuuden sdéaté (kuva 4c)
Sé&ada tukikahvan itsellesi optimaalinen tyésken-
telykaltevuus 16ysentamalla kahvan ruuvia (17).
Sé&ada haluamasi tukikahvan (16) kaltevuus. Kiris-
ta kahvan ruuvi (17) jalleen tiukkaan.

5.5 Leikkaussiimayksikon irrottaminen/asen-
taminen (kuva 6)

Viite: Laite on tehtaalla valmisteltu leikkaussiima-

kayttda varten.

Varoitus! Varo vahingoittamasta itseasi leikkaus-

siiman katkaisuteraan.

a) Leikkaussiimayksikon irrottaminen

Paina lukitusvipua (12) ja kierra samalla leik-

kaussiimayksikkoéa (C) myotapaivaan, kunnes

lukitusvipu lukittuu paikalleen. Kierra leik-

kaussiimayksikkd myo6tapaivaan irti moottorin

akselista.

Leikkaussiimayksikdn asentaminen

Paina lukitusvipua (12) ja kierra samalla

leikkaussiimayksikkéa (C) vastapaivaan

moottorin akselille, kunnes lukitusvipu lukittuu

paikalleen. Kierra leikkaussiimayksikko kasin

kiinni moottorin akseliin. Tarkasta, etta leik-

kaussiimayksikkd pyérii vapaasti, kun lukitus-

vipu paastetaan irti. Jos néin ei ole, anna alan

ammattihenkildn tarkastaa mekanismi.

b)

5.6 Suojakupu kaytettdessa leikkuuteralla
(kuva 7)

Varo! Tydskennellessé leikkuuterad kayttéaen

tulee leikkaussiiman suojus (D) ottaa pois. Varo

vahingoittamasta itseési leikkaussiiman katkaisu-

teréan.

Léysenna leikkaussiiman suojuksen kaksi varmis-

tusruuvia (E).
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Aloita sivulta ja paina leikkaussiiman peitekannen
lukitusnokkia (F) varovasti sisaan ja veda leik-
kaussiiman suojus (D) vahitellen pois.

5.7 Suojakupu kaytettdessa leikkaussiimalla
(kuva 7)

Varo! Tydskennellessé leikkaussiimaa kayttaen
tulee leikkaussiiman suojus (D) asentaa paikalle-
en. Varo vahingoittamasta itseési leikkaussiiman
katkaisuteraan. Aloita sivulta ja paina leikkaussii-
man peitekannen lukitusnokkia (F) jalleen sisdén
ja varmista se kahdella ruuvilla (E).

5.8 Leikkuuterdn asennus / vaihto
Leikkausteran asentaminen on néytetty kuvissa
8a - 8d. Huomioi yksityiskohtapiirros 8e. Varoitus!
Varo vahingoittamasta itseési leikkausteraan.

a) Leikkausteran asennus

Tarkeaa! Jos terada poisotettaessa erotuskap-
pale, joka sijaitsee leikkausteran ja moottorin
kotelon valissa (yksityiskohtapiirros 8e / kuva 8a /
kohta 27), on luiskahtanut pois moottorin akselilta
(M), niin tyénna se piirroksen mukaisesti jalleen
moottorin akselille.

1. Tydnna leikkaustera (21) paikalleen.

2. Puristuslaatta (23) tulee tyontaa paikalleen
korkea reuna leikkausteran suuntaan (yksity-
iskohtapiirros 8d).

3. Tyonna puristuslaatan kate (24) paikalleen.

4. Ruuvaa kuuskantamutteri M10 (25) kiinni.
Varoitus! Turvallisuussyista itselukittuvia
muttereita saa periaatteellisesti kayttaa vain
kerran.

5. Paina lukitusvipua (12) ja lukitse moottorin
akseli. Kiristé kuusikantamutteri monitoimity®-
kalulla (22) tiukkaan.

6. Tarkasta, etta leikkuutera (21) pyorii vapaasti,

kun lukitusvipu péaastetaan irti. Jos néin ei ole,
anna alan ammattihenkilén tarkastaa meka-
nismi.

Tarkeda! Tarina kaytettdessa leikkuuteraa
Jos leikkuuteran asentamisen jalkeen kaytossa
ilmenee leikkuusiiman kaytdsta poikkeavaa,
huomattavaa tarinaa, niin leikkuuteraa ei ole
asennettu keskikohdalle. Sammuta laite heti. Ota
akku/akut pois ja asenna leikkuutera uudelleen
paikalleen.

Varo! Leikkuuterd, jota ei ole asennettu keskikoh-
dalle, vahingoittaa laitetta!

b) Leikkuuterén irrottaminen
Paina lukitusvipua ja, lukitse moottorin akseli.
Kierra kuusikantamutteri irti ja ota puristuslevyn

FIN

suojus, puristuslevy ja leikkuutera pois.

Tarkasta ennen joka kaytté6nottoa, etté lait-
teen:

® suojalaitteet ja leikkauslaite ovat moitteetto-
massa kunnossa ja taysilukuiset.

kaikki ruuviliitdnnat on kiristetty tiukkaan.
kaikki likkuvat osat liikkuvat helposti.

5.9 Olkahihnan kaytto

Varo! Kayta tydskennellessasi aina mukana
toimitettua olkahihnaa (kuva 2/nro 20). Sammuta
laite aina ennen kuin irrotat olkahihnan - tapatur-
man vaaral!

® Pane olkahihna (kuva 9) paallesi.

Ripusta laite olkahihnaan (kuva 10)
Olkahihnassa olevien hihnansaatimien avul-
la voit s&ataé optimaalisen tydskentely- ja
leikkuuasennon. Tarvittaessa voit siirtdé
hihnanpidiketta (kuva 11/nro 4) varren ylao-
sassa. Léysenna taté vartan hihnanpidikkeen
siipimutteria, siirré hihnanpidiketté ja kirista
siipimutteri jalleen.

Tarkasta, ettd olkahihnan pituus on sopiva
tekemalla sitten muutamia heilautusliikkeité
kaynnistamatta moottoria (kuva 12).

Olkahihna on varustettu pika-avausmekanismilla.
Jos sinun taytyy laskea laite nopeasti pois, veda
punaisesta hihnankappaleesta (kuva 13).

5.10 Akkujen asennus

Tydnné akut oikealle ja vasemmalle niille tarkoi-
tettuihin kantoihin (kuva 2/nro 1). Kun akku on ty-
onnetty kokonaan sisaan (kuva 1), se napsahtaa
kuultavasti kiinni. Ota akku pois painamalla luki-
tusnuppia (kuva 15/kohta K) ja vedéa akku irti.

5.11 Akun lataaminen (kuva 15a)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessa annettu verkko-
jAnnite vastaa kaytettavissé olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre4 LED alkaa vilkkua.

3. Tybénné akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,Latauslaitteen nayttd“ 16ydéat taulu-

kon, josta selvidvat latauslaitteen LED-nayton
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammetéa hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.
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Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

® ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessé latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vielakdan onnistu,
pyydamme toimittamaan

® latauslaitteen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamistéa varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéayttbisen laitteen
lahettamisessé ja havittdmisessa siité, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.12 Akun tehonéaytt6 (kuva 15b)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (kohta H).
Akun tehonnaytto (kohta F) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu téayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmadssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

Noudata lakiméaraisid meluntorjuntamaéarayksia,
jotka saattavat vaihdella paikkakunnittain.

Vaara! Tydskennellessa on suojakuvun oltava
asennettuna.

6.1 Laitteen kaynnistys ja sammutus, kierros-
luvun séaté (kuva 16)

Kéynnistys ja kierrosluvun séaté

Paina kaynnistyksenestoa (3) ja samanaikaisesti
péaalle-/pois-katkaisinta (2). Voit ohjata kierros-
lukua portaattomasti kaytén aikana painamalla
paalle-/pois-katkaisinta voimakkaammin tai kevy-
emmin. Mit& voimakkaammin sit4 painetaan, sen
korkeampi kierrosluku saadaan.

Sammutus
Paasta paalle-/pois-katkaisin irti.

6.2 Tydskentelyohjeita

Harjoittele ennen laitteen kéayttédnottoa sen
kaikkia kayttétoimintoja moottorin ollessa sammu-
tettuna ja ilman akkua. Leikkaa leikkaussiimalla
vain kuivaa ruohoa. Jos ruoho on pitkaa, se taytyy
leikata lyhemmaksi vahan kerrallaan (kuva 17).

Leikkaussiiman pidentédminen (kuva 18)
Vaara! Ala kayta metallilankaa tai minkéanlaista
muovipinnoitettua metallilankaa siimapuolassa.
Té&sté saattaa aiheutua vaikeita vammoja kaytta-
jalle.

Ruohotrimmarissa on puoliautomaattinen
leikkaussiiman pidennysjérjestelma. Aina kun
puoliautomaattinen leikkaussiiman pidennys-
jarjestelma toimennetaan, niin siima pitenee
automaattisesti, niin etta voit aina leikata ruohoasi
optimaalisella leikkausleveydella. Leikkaussiiman
pidentdmisté varten anna moottorin kéyda taysilla
kierroksilla ja kopauta siimapuolaa maahan. Sii-
ma pitenee automaattisesti. Suojakuvussa oleva
leikkuuteré lyhentaé siiman sallitun mittaiseksi.
Muista kuitenkin, etté siimankulutus kasvaa, jos
automaattista siimanpidennysjarjestelméa kayte-
taén usein.

Viite: Kun otat koneesi ensimmaisen kerran
kayttdon, niin mahdollisesti liian pitk&, yliulottuva
leikkaussiiman péa lyhennetaén suojakuvussa
olevalla katkaisuteralla. Jos siima on ensimma-
isessa kayttddnotossa liian lyhyt, paina siimapuo-
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lassa olevaa nuppia ja veda siimaa voimakkaasti
ulos. Ensimmaisella kaynnistyksella leikkaussiima
lyhennetaan automaattisesti oikeanmittaiseksi.

Poista kaikki ruohonjatteet varovasti suojakuvun
alapinnalta sdanndllisin véliajoin harjalla tai va-
staavalla valineella.

Erilaisia leikkausmenetelmia

Jos laite on asennettu oikein, niin silla voi leikata
rikkaruohoja ja korkeaa ruohoa vaikeasti tavoitet-
tavista kohdista, kuten aitojen, muurien ja perus-
tusten vierelta tai puiden ympaérilta. Sita voi kayt-
tad myos ,raivaustoihin® poistamaan kasvillisuus
maata my®éten, jotta puutarhan valmisteluty6t
helpottuvat tai kun halutaan puhdistaa tietty alue.
Huomaa: Huolellisesta kaytésta huolimatta ai-
heuttaa perustojen, kivien tai betonimuurien yms.
vierustan leikkaaminen tavallista voimakkaam-
man leikkuusiiman kulutuksen.

Leikkuu / niittdminen

Heiluta trimmaria sirpinkaltaisin liikkein puolelta
toiselle. Pid& siimapuolaa aina maanpinnan su-
untaisena. Tarkasta tydskentelyalueesi ja maarita
haluttu leikkuukorkeus. Ohjaa lankapuolaa pitden
sita tasaisesti halutulla korkeudella, jotta leikku-
ujaljesta tulee siisti (kuva 19).

Matala leikkaaminen

Pida trimmaria hieman kallistettuna suoraan
edessaési, niin etta siimapuolan alasivu on maan-
pinnan ylapuolella ja siima osuu oikeaan leikkuu-
kohtaan. Leikkaa aina itsestasi poispain. Ala veda
trimmaria itseesi péain.

Leikkaaminen aidan / perustan vierelta
Leikkuun aikana lahesty verkkoaitoja, lauta-aitoja,
luonnonkivimuureja ja perustoja vain hitaasti, jotta
voit leikata niiden l&ahelta ilman etta leikkuusiima
osuu esteeseen. Jos siima koskettaa esim. kiviin,
kivimuureihin tai perustoihin, niin se kuluu tai
rispaantuu. Jos siima lyd vasten aitaverkkoa, se
katkeaa.

Leikkaaminen puiden ymparilta

Kun haluat leikata puiden ymparilta, lahesty niita
hitaasti, jotta siima ei kosketa parkkiin. Kierra
puun ympéri ja leikkaa samalla vasemmalta oike-
alle. Lahesty ruohoa tai rikkaruohoja siiman karjel-
14, ja kallista siimapuolaa hieman eteenpain.
Varoitus: Ole erityisen varovainen niittdessasi
maata my6ten. Pida sellaisissa tdissé aina 30
metrin valimatka itsesi ja muiden henkildiden tai
elainten valilla.

Poistoniittdminen

Poistoniitossa otat koko kasvillisuuden pois maa-
ta mydten. Kallista tata varten siimapuolaa 30
asteen kulmaan oikealle. Sd&da kahva haluttuun
asentoon. Ota huomioon suurempi kayttajaa,
katsojia tai eldimia uhkaava tapaturmanvaara,
seka poissinkoutuvien esineiden (esim. kivien)
aiheuttama esinevahinkovaara (kuva 20).

Varoitus: Ala poista laitteella mitian esineita jal-
kakaytavilta, poluilta jne.!

Tama laite on voimakas tyokalu, ja pienet kivet
tai muut esineet saattavat sinkoutua 15 metrin
paahéan tai kauemmaksikin ja aiheuttaa vammoja
tai autojen, talojen ja ikkunoiden vahingoittumisia.

Sahaaminen
Laite ei sovellu kaytettdvaksi sahaamiseen.

Kiinnijuuttuminen

Jos leikkaustera juuttuu kiinni liian tihean kasvul-
lisuuden vuoksi, sammuta moottori viipymatta.
Poista ruoho ja kasvinvarret laitteesta, ennen kuin
jatkat tyoskentelya sité kayttaen.

Takapotkujen vélttaminen

Leikkuuteran avulla tydskennellessa on vaarana
takapotku, jos tera osuu kiintedan esteeseen (pu-
unrunkoon, oksaan, kantoon, kiveen tai vastaava-
an). Laite sinkoaa talléin tyékalun pyérintdsuuntaa
vastaan taaksepain. Tasté voi seurata laitteen
hallinnan menettaminen. Ala kéyta leikkuuteraa
aitojen, metallipylvaiden, rajakivien tai perustus-
ten lahettyvilla.

Tihedssé kasvavien varsien leikkaamiseksi aset-
tele ne kuten kuvassa 21 naytetaén, jotta valtat
takapotkun vaaran.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen ruohotrimmarin poispanoa ja puhdistusta
sammuta laite ja vedé akku pois.

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite s&anndllisin valiajoin kdyttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
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sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

e Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla.

7.2 Siimapuolan asennus / vaihto

Vaara! Ota akut pois!

1. Kuva 22 Paina siimapuolan koteloa kokoon
M-kirjaimella merkityilta pinnoilta ja ota puo-
lankansi pois.

2. Ota tyhja siimapuola seka puristusjousi pois.

3. Kuva 23 Pujota uuden siimapuolan siima
puolan kannessa olevan reian (P) lapi ja anna
siiman riippua noin 13 cm ulkona. Pane puris-
tusjousi (N) siimapuolaan.

4. Paina puolankansi jalleen paikalleen.

7.3 Leikkuusiiman vaihtaminen

Vaara! Ota akut pois!

1. Kuva 22 Paina siimapuolan koteloa kokoon

M-kirjaimella merkityilta pinnoilta ja ota puo-

lankansi pois.

Ota tyhja siimapuola seka puristusjousi pois.

Ota mahdollisesti jaljella oleva siima pois.

Kuva 24 Tyénné uusi leikkaussiima siimanpi-

dikkeeseen puolan sisélle.

5. Kierra siima kireélle vastapaivaén puolalle.

6. Kuva 25 Pingota siima noin 15 cm ennen sii-
man loppua yhteen puolan reunassa olevista
siimanpidikkeista.

7. Kuva 23 Pujota uuden siimapuolan siima
puolan kotelossa olevan reian (P) lapi. Pane
puristusjousi (N) siimapuolaan.

8. Tempaise lyhyesti siiman paasté irrottaaksesi
sen siimanpidikkeesta.

9. Paina puolankansi jélleen paikalleen.

pOD

Ensimmaiselld kaynnistyksell& leikkaussiima ly-
hennetdan automaattisesti oikeanmittaiseksi.

Huomio! Poissinkoutuvat nailonsiiman pala-
set saattavat aiheuttaa loukkaantumisen!

7.4 Suojakuvussa olevan teran teroitus
Suojakuvussa oleva tera (kuva 2/nro 14) saattaa
tylsyé ajan my6té. Jos huomaat néain tapahtune-
en, irrota ruuvit, joilla suojakuvun leikkaustera on
kiinnitetty suojakupuun. Kiinnita tera ruuvipenkki-
in. Teroita terd hiomalla sité laakealla viilalla ja
huolehdi siit&, etta leikkausreunan kulma séilyy
entisellaén. Viilaa vain yhteen suuntaan.

7.5 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.6 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

Varasiimapuolan tuotenumero: 34.050.96
Varaosaleikkuuteran tuotenumero: 34.050.83

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kdyttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Varastointi ja kuljetus

Ota akut pois. Séilyta laite ja sen varusteet valol-
ta, kosteudelta ja pakkaselta suojatussa tilassa.
Paras sailytyslampétila on 5 °C:n ja 30 °C:n
valilla. Sailyta sahkotydkalu alkuperaispakkauk-
sessaan.

Laite voidaan ripustaa iintegroituun seinapidik-
keeseen (kuva 26/kohta L).

e Kanna laitetta aina yhdella k&della kahvasta
ja toisella kadella tukikahvasta. Ala kanna lai-
tetta moottorin kotelosta.

® Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
jos kuljetat sita ajoneuvossa.

o Kayta kuljettamiseen alkuperaispakkausta,
mikéli mahdollista.

o Kayta metalliterille kuljetussuojuksia kuljetuk-
sen ja varastoinnin aikana.
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FIN
10. Hairiot
Laite ei kay:
Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin

se tulee lahettd4 annettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.
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11. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I16ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kaytté6n. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jatéa tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Tall6in akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
stéa pitempaéan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan.
-Akun [Ampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairié
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaa ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairié
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sitd 1 pdivan ajan huoneenlammossa (n. 20°C).
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita, ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Akku, siimapuolan kanta

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Siimapuola, leikkuutera

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen iimetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytta teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssa takuukortissa. Voit myds

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkildita, jotka eivat kayta tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttéon. Naissé takuuehdoissa saadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaliempéana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisaateisen takuun liséksi.
Lisapalvelut eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu paatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ettd, etta laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttddn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttoon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyénnista, laitteen altistumisesta epatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai pély) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kaytdsta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan paalla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmasti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessd maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme myds maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole en&a voimassa. Jos haluat hyddyntaa tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdméan takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo tabel z napotki na napravi

(slika 27):

Opozorilo!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!
Nosite zasc¢ito za o¢i, glavo in sluh!

Nosite zasc¢itne Cevlje!

Nosite zascitne rokavice!

Napravo za$¢itite pred dezjem in viago!
Pazite na dele, ki jih vrze v zrak.

Razdalja med strojem in osebami mora biti
vsaj 15 m!

9. Orodje dela $e po izklopu!

10. Previdno pred povratnim udarom!

11. Ne uporabljajte Zaginega lista.

N~ ®N

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci mo-
rajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati. Na-
prave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, Gutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo dovolj znanja ali izku$enj, razen
¢e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

SLO

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
1. Sprejem akumulatorja

2. Stikalo za vklop/izklop

3. Blokada vklopa

4. Drzalo pasu

5. Drzalo dodatnega rocaja
6. Vodilna precka zgoraj

7. \Vezni element precke

8. Slepa matica

9. Vodilna precka spodaj

10. Ohisje motorja

11. Ohisje navitka

12. Aretirna rocica

13. Za&citni pokrov nitke

14. Noz za nitko

15. Zas¢itni pokrov

16. Dodatni ro¢aj

17. Vijacni rocaj

18. Motek

19. Nitka

20. Nosilni pas

21. Rezalni nozi

22. Ve¢namensko orodje

23. Pritisna plosc¢a

24. Pokrov pritisne plos¢e

25. Sestrobna matica M10 samovarovalna
26. Sponke za pritrditev kabla

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priS§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.
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Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Zgorniji del obrezovalnika z ro¢ajem
Spodniji del obrezovalnika z navitkom
Zasg¢itni pokrov

Vodilni ro¢aj

Nosilni pas

Rezalni nozi

Vecfunkcijsko orodje

Pritisna plosc¢a

Pokrov pritisne plos¢e

Sestrobna matica M10

Sponke za pritrditev kabla (2x)
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Kot akumulatorska kosa (uporaba rezalnih nozev)
je naprava primerna za rezanje lahkih drevnin,
mocnega plevela in lahkega podrastja.

Kot akumulatorski obrezovalnik trave (uporaba
nitja z rezalno nitko) je naprava primerna za re-
zanje trate, travnih povrsin in drobnega plevela.
Naprava ni predvidena za javne povrsine, parke,
$portne objekte, na cestah in v kmetijstvu ali goz-
darstvu.

Upostevanije prilozenih proizvajaléevih navodil za
uporabo je pogoj za pravilno uporabo naprave.

Pozor! Zaradi telesne nevarnosti za uporabnika
naprave ni dovoljeno uporabljati za naslednja
dela: za ¢is¢enje poti in kot drobilnik za sekljanje
odrezanih delov dreves in Zivih mej. Naprave prav
tako ni dovoljeno uporabljati za ravnanje neravnih
tal, npr. za odstranjevanije krtin. Zaradi varnosti
naprave ni dovoljeno uporabljati kot pogonski ag-
regat za druga delovna orodja in komplete orodij
vsakrsne vrste.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

SLO

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Previdno!

Ostala tveganja

Tudi e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

® Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

® Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

® Poskodovanije zdravja, ki nastane zaradi
nihanj roke in dlani, ¢e napravo dalj ¢asa
uporabljate ali e je ne vodite pravilno in ne
vzdrzujete.

® Poskodbe in gmotna skoda, ki jo povzrocijo
delci, ki letijo po zraku.

® Ureznine, e ne uporabljate primerne
zas¢itne obleke.

Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poSkodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

4. Tehniéni podatki

Napetost ........cooviieeiiiiee e 18Vd.c.
Stevilo vrtljajev n, ...... ....7500 min-"
Rezalna krivulja nitke ...........ccceeiiiienns @30cm
Dolzina Nitke .......coooveeeiieiiieeceeeeee 8m
Premer Nitke........ccuvveeeeeeeciiiieeee e 2,0 mm
Rezalna krivulja nozev ...........ccccceveenee. @20cm
Razred zaSC€ite ........ccooviciiiiiiiiiic e 11l
Nivo zvo¢ne moCi L, ....ccoevveveinnenn. 93,1dB (A)
Nivo zvoénega tlaka LpA . 81,8dB (A)
Negotovost K .......ooiiiiiiiiiiieeceeee 2,05dB
Garantirani nivo zvo¢ne mo¢i L, ......... 95 dB (A)
Vibracija a, ........ccoeoeeiiiiiiiiiiciec 2,744 m/s?
Negotovost K .......cocviiiiiiiiiiiieceee, 1,5m/s?

Teza
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Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatoriji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

Nivo hrupa pripomocka lahko prekoraci 85 dB(A).
V tem primeru mora uporabnik ustrezno ukrepati
in se pred hrupom zas¢ititi. Hrup je bil izmerjen
po ISO 22868. Vrednost nihanj na ro¢aju je bila
dolo¢ena v skladu z ISO 22867.

Pozor!

Vrednost nihanj se lahko na podlagi uporabe
elektricnega orodja spremeni in je lahko v izjem-
nih primerih nad navedeno vrednostjo.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Nosite zas¢itna ocala in glusnike.

5. Pred uporabo

Naprava se dobavi brez akumulatorja in pol-
nilnika!

Previdno! Vsa montazna dela in nastavitve v na-
daljevanju izvajajte brez akumulatorja zaradi ne-

varnosti poskodbe. Uporabljajte zaS¢itne rokavice.

5.1 Montaza zaScitnega pokrova (slika 3)

Z zascCitnega pokrova odstranite Sestrobni vijak.
Zascitni pokrov (15) potisnite do omejila v spre-
jem na ohisju motorja in ga privijacite z vijakom z
notranjim Sestrobom, ki ste ga pred tem odstranili
(sl. 3). Na spodniji strani zas¢itnega pokrova je
rezilo (sl. 2/poz. 14) za samodejno reguliranje
dolzine nitke. Opremljeno je z zas¢itnim pokro-
vom. Pred zacetkom dela odstranite zaS¢itni
pokrov.

5.2 Montaza dodatnega rocaja (sl. 4a - 4d)
Odpustite vijacni ro¢aja (sl. 2/poz. 17) in odstra-
nite pritisni kos (sl. 2/poz. 5). Dodatni ro¢aj (16)
vstavite v drzalo (A) tako, da bo plasti¢ni obroc¢ek

SLO

(B) v utoru (N) drzala (A) (gl. podrobno risbo 4a).
Pozor! Dodatni ro¢aj je montiran napacno, ¢e je
plasti¢ni obro¢ek (B) zunaj utora (N), kot prikazuje
podrobna risba 4b. Zaradi te napake pri montazi
se lahko dodatni ro¢aj med uporabo poskoduje.
Dodatni ro¢aj (16) pritrdite s pritisnim kosom (5)
tako, da vijacni ro¢aj (17) ponovno pritegnete. Kot
je prikazano, pritrdite zas¢itno cev kabla z obema
prilozenima sponkama za pritrditev kabla (26).

5.3 Montaza vodilne precke (sl. 5)

Zgornjo vodilno precko (6) vstavite v spodnjo
vodilno precko (9). Vezni element precke (7)
privijadite na zgornjo vodilno prec¢ko s slepo mati-
co (8) na spodnjo vodilno precko.

5.4 Nastavitev nagiba dodatnega rocaja

(sl. 4c)
Za nastavitev optimalnega nagiba dodatnega
rocaja pri delu vijacni ro¢aj zrahljajte (17). Nasta-
vite Zeleni nagib dodatnega ro¢aja (16). Ponovno
privijaéite vija¢ni ro¢aj (17).

5.5 Odstranitev/montaza enote z rezalno nit-
ko (sl. 6)

Napotek: Naprava je tovarnisko opremljena z

rezalno nitko.

Opozorilo! Pazite, da se ne boste poSkodovali na

rezilu za nitko.

a) Odstranitev rezalne enote
Pritisnite na aretirno rocico (12) in hkrati po-
tiskajte enoto rezalne nitke (C) v desno, da se
aretirna rocica zaskoci. Enoto rezalne nitke
obracajte v desno pro¢ od motorne osi.

b) Montaza rezalne enote
Pritisnite na aretirno rocico (12) in hkrati po-
tiskajte enoto rezalne nitke (C) v levo na os
motorja, da se aretirna rocica zaskoci. Enoto
rezalne nitke z roko privijacite na osi motorja.
Preverite, ali se navitek enota rezalne nitke
prosto premika, ko spustite aretirno rogico. Ce
temu ni tako, mora mehanizem preveriti stro-
kovnjak.

5.6 ZaScitni pokrov za uporabo z rezalnimi
nozi (sl. 7)

Previdno! Pri delu z rezalnimi nozi mora biti po-

krov rezalne nitke (D) odstranjen. Pazite, da se ne

boste poskodovali na rezilu za nitko.

Oba varovalna vijaka (E) pokrova rezalne nitke

zrahljajte.

Zacnite na strani in potiskajte zaskocke (F) pre-

vidno navznoter, nato pa pokrov rezalne nitke (D)

postopoma snemajte.
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5.7 Zascitni pokrov za uporabo z rezalno nit-
ko (sl. 7)

Previdno! Pri delu z rezalno nitko namestite

pokrov rezalne nitke (D). Pazite, da se ne boste

poskodovali na rezilu za nitko. Zaénite na strani in

potiskajte zaskoCke (F) pokrova rezalne nitke na-

vznoter ter jih pritrdite z obema vijakoma (E).

5.8 Montaza/odstranitev rezalnega noza
MontaZa rezalnega noza je predstavljena na sli-
kah 8a-8d. Upostevajte podrobno risbo 8e. Opo-
zorilo! Pazite, da se ne boste na rezalnem nozu
poskodovali.

a) Montaza rezalnega noza

Pomembno! Ce pri demontazi distan&nik med

rezalnim noZem in ohi§jem motorja (podrobna ris-

ba 8e /sl. 8a/poz. 27) zdrsne z osi motorja (M), ga
nataknite na os motorja, kot prikazuje risba.

1. Nataknite rezalni noz (21).

2. Pritisno plos¢o (23) nataknite s poviSanim
robom k rezalnemu nozu (podrobna risba 8d).

3. Ponovno nataknite pokrov pritisne plos¢e
(24).

4. Privijacite Sestrobno matico M10 (25).
Opozorilo! Zaradi varnosti lahko samovaro-
valne matice naceloma uporabite le enkrat.

5. Pritisnite na aretirno rocico (12) in aretirajte
motorno os. Pritegnite $estrobno matico z
vecfunkcijskim orodjem (22).

6. Preverite, ali se rezilo (21) prosto premika, ko
spustite aretirno rocico. Ce temu ni tako, mora
mehanizem preveriti strokovnjak.

Pomembno! Vibracije pri delovanju z rezalnim
nozem

Ce bi se po namestitvi rezalnega noza pojavile
mocne vibracije, ki odstopajo od delovanja z
rezalno nitko, potem rezalni noz ni names$c¢en

na sredini. Napravo takoj izklopite. Odstranite
baterijo/-je in ponovno namestite rezalni noz.
Pozor! Rezalni noz, ki ni namesc¢en na sredini,
poskoduje napravo!

b) Odstranitev rezalnega noza

Pritisnite aretirno rocico in aretirajte motorno os.
Odvijte Sestrobno matico in odstranite pokrov pri-
tisne plosce, pritisno plosco in rezalni noz.

Pred vsakim zagonom naprave preverite nas-

lednje:

® Brezhibno stanje in popolnost za&¢itnih nap-
rav in rezalne naprave.

o Cursto lezié&e vseh privijacen;.
® Gibljivost vseh gibljivih delov.

5.9 Nadevanje nosilnega pasu

Previdno! Pri delu vedno nosite dobavljen nosilni

pas (sl. 2/poz. 20). Napravo vedno izklopite, pre-

den odpustite nosilni pas - nevarnost poskodb!

® Nadenite si nosilni pas (sl. 9).

* Napravo vpnite v nosilni pas (sl. 10).

® Zrazliénimi nastavki za pas na nosilnem pasu
nastavite optimalen delovni poloZaj in polozaj
rezanja. Po potrebi lahko drzalo pasu (sl. 11/
poz. 4) na zgorniji precki prestavite. V ta na-
men odpustite krilato matico na drzalu pasu,
prestavite drzalo pasu in ponovno pritegnite
krilato matico.

® Za nastavitev optimalne dolZine nosilnega
pasu nekajkrat izvedite nihajni gib brez vklopa
motorja (sl. 12).

Nosilni pas je opremlien z mehanizmom za hitro
odpiranje. Ce morate napravo hitro odloziti, povle-
cite za rdeci del pasu (sl. 13).

5.10 Montaza akumulatorja

Akumulatorja potisnite levo in desno v predviden
sprejem akumulatorja (sl. 2/poz. 1). Takoj, ko je
akumulator do konca vstavljen (sl. 1), se sliSno
zaskodi. Ce Zelite akumulator odstraniti, pritisnite
zaskocno tipko (sl. 15/poz. K) in izvlecite akumu-
lator.

5.11 Polnjenje akumulatorja (sl. 15a)

1. Akumulatorski paket vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici uiema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator priklju¢ite na napajalnik.

4. V tocki ,Prikaz naprave za polnjenje” najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

o ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.
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Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski vioZek!

5.12 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 15b)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (poz. H). Prikaz kapacitete akumulatorja
(poz. F) signalizira stanje napolnjenosti akumula-
torja s 3 luckami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED:
Akumulator je $e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

SLO

6. Uporaba

Upostevajte zakonska dolocila za zaséito pred
hrupom, ki se lahko krajevno razlikujejo.

Nevarnost! Pri delu mora biti za¢itni pokrov
montiran.

6.1 Vklop in izklop naprave, nastavitev Stevila
vrtljajev (sl. 16)

Vklop in nastavitev Stevila vrtljajev

Pritisnite vklopno zaporo (3) in so¢asno stikalo za
vklop/izklop (2). Z bolj ali manj mo¢nim pritiskan-
jem stikala za vklop/izklop lahko Stevilo vrtljajev
brezstopenjsko krmilite med obratovanjem. Bolj
ko stiskate, vecje je Stevilo vrtljajev.

I1zklop
Stikalo za vklop/izklop ponovno spustite.

6.2 Napotki za delo

Pred uporabo naprave vadite vse delovne tehnike
ob izklopljenem motorju in brez akumulatorja.

Z nitko rezite le suho travo. Dolgo travo morate
kraj$ati postopoma (sl. 17).

PodaljSanje rezalne nitke (sl. 18)

Nevarnost! V navitek nikoli ne dajajte nobene
vrste kovinske Zice ali kovinske Zice, previec¢ene
s plasti¢nimi masami. To lahko hudo poskoduje
uporabnika.

Elektri¢ni obrezovalnik trave je opremljen s
polavtomatskim sistemom podaljSevanja nitke
(impulzna avtomatika). Pri vsakem aktiviranju
polavtomatskega sistema podaljSevanja nitke se
nitko avtomatsko podalj$a, da vedno dosezete
optimalno $irino reza trate. Za podalj$anje rezalne
nitke pustite motor delovati, medtem ko se navitek
dotika tal. Nitka se samodejno podaljsa. Noz na
zas¢itnem pokrovu skraj$a vrvico do dopustne
dolzine. Upostevajte, da se obraba nitke s pogo-
stim vklopom avtomatike za podaljSevanije nitke
poveca.

Napotek: Ko z napravo prvi¢ delate, bo rezilo
zascitnega pokrova odrezalo morebitni presezek
nitke. Ce je nitka za prvi zagon prekratka, pri-
tisnite na glavo navitka in nitko moéno izvlecite.
Pri prvem zagonu se nitka samodejni prireze na
optimalno dolzino.
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S &¢etko ali ¢&im podobnim previdno redno od-
stranjujte vse ostanke trave na spodnji strani
zaScitnega pokrova.

Razlicni postopki koSenja

Ce je naprava pravilno sestavljena, reze plevel

in visoko travo na tezko dostopnih mestih, na
primer vzdolZ ograj, zidov in temeljev ter okoli
dreves. Mozno jo je uporabiti tudi za ko$njo do tal,
s katero se pripravi vrt ali za ¢i§¢enje dolo¢enega
predela tik nad tlemi.

Upostevaijte: Tudi pri skrbni uporabi se vrvica pri
rezanju ob temeljih in kamnitih ali betonskih zido-
vih ipd. obrabi bolj, kot obi¢ajno.

Obrezovanje/koSenje
S polkroznimi gibi vihtite obrezovalnik z ene strani

na drugo. Navitek naj bo vedno vzporedno s tlemi.

Preverite teren in dolocite Zeleno visino ko$nje.
Navitek z nitko vodite in drzite v Zeleni viSini, da
dosezete enakomeren rez (sl. 19).

Nizko obrezovanje

Obrezovalnik drzite vedno z rahlim nagibom
natan¢no pred seboj, da se nahaja spodnja stran
navitka nad tlemi in da vrvica pride na pravilno
mesto rezanja. Vedno rezite pro¢ od sebe. Obre-
zovalnika ne vlecite k sebi.

Rezanje ob ograji/temeljih

Pri rezanju se pocasi priblizujte ograjam iz Zi¢ne
mreze, plotom iz letev, zidovom iz naravnega
kamna in temeljem, da kosite v blizini, vendar
da se nitka ne dotika ovire. Ce se nitka dotakne
kamna, kamnitega zidu ali temeljev, se obrabi ali
razcefra. Ce se nitka dotakne pletene ograje, se
zlomi.

Obrezovanje okoli dreves

Ob obrezovanju okoli debel se po€asi priblizujte,
da se nitka ne dotakne skorje. Premikajte se okoli
drevesa, pri ¢emer rezite od leve proti desni. Travi
ali plevelu se priblizajte s konico nitke in navitek
potisnite nekoliko naprej.

Opozorilo: Pri ko$nji do tal bodite skrajno previd-
ni. Ko opravljate taka dela, ohranjajte 30-metrsko
varnostno razdaljo med seboj in drugimi osebami
ali zivalmi.

Kos$nja do tal

Pri ko$niji do tal zajamete celotno vegetacijo
do zemlje. Nagnite navitek pod kotom 30 sto-
pinj v desno. Rocaj prestavite v Zeleni polozaj.
Upostevajte vec¢jo moznost poskodovanja upo-

SLO

rabnika, gledalcev in Zivali ter nevarnost gmotne
$kode zaradi predmetoyv, ki letijo po zraku (npr.
kamnov) (sl. 20).

Opozorilo: Z napravo ne odstranjujte predmetov
s poti ali ¢esa podobnega!

Naprava je mo¢no orodje, ki lahko majhne kamne
in druge predmete zalu¢a 15 metrov dale¢ in dlje
ter poskoduje avtomobile, hiSe in okna.

Zaganje
Naprava ni primerna za Zaganije.

Zatikanje

Ce se rezalni no? zatika zaradi pregoste vegetaci-
je, takoj ugasnite motor. Z naprave odistite travo in
goscéavo, preden jo ponovno uporabite.

Preprecevanje povratnega udarca

Pri delu z rezalnim noZzem obstaja nevarnost
povratnega udarca, ¢e naleti na trde ovire (deblo,
veja, Stor, kamen ali podobno). Naprava se od-
bije v nasprotno stran obra¢anja orodja. To lahko
povzroci izgubo nadzora nad napravo. Rezalnega
noza ne uporabljajte v blizini ograj, kovinskih ste-
brov, mejnikov ali temeljev.

Za rezanje gostih debel se postavite, kot je prika-
zano na sl. 21, da ne pride do povratnih udarcev.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Preden obrezovalnik trave odlozite in ocistite, od-
stranite baterijo.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

®  Sprijeto umazanijo na zas¢itnem pokrovu od-
stranite s S¢etko.
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7.2 Menjava navitka

Nevarnost! Odstranite akumulatorje!

1. Sl. 22 Stisnite skupaj ohisje navitka na
povrsini, oznaceni z M, in snemite pokrov
motka.

2. Prazni navitek in tlaéno vzmet odstranite.

3. SI. 23 Konec nitke novega navitka speljite
skozi uSesce (P) pokrova navitka in pustite,
da iz njega gleda pribl. 13 cm nitke. Tla¢no
vzmet (N) dajte v navitek.

4. Pokrov navitka ponovno potisnite v ohisje na-
vitka.

7.3 Zamenjava rezalne nitke

Nevarnost! Odstranite akumulatorje!

1. Sl. 22 Stisnite skupaj ohisje navitka na

povrsini, oznaceni z M, in snemite pokrov

motka.

Prazni navitek in tla¢no vzmet odstranite.

Odstranite morebitne ostanke rezalne nitke.

SI. 24 Vtaknite novo rezalno nitko v drzalo

nitke znotraj navitka.

5. Nitko pod napetostjo navijajte v levo.

6. Sl. 25 Zataknite priblizno 15 cm od konca nit-
ke v drzalo nitke na robu navitka.

7. Sl. 23 Konec nitke novega navitka speljite
skozi uSesce (P) pokrova navitka. Tlaéno vz-
met (N) dajte v navitek.

8. Na kratko in sunkovito povlecite za konec nit-
ke, da nitko odpustite iz drzala nitke.

9. Pokrov navitka ponovno potisnite v ohije na-
vitka.

Pri prvem zagonu se nitka samodejni prireze na

optimalno dolzino.

rpOD

Pozor! Delci najlonske nitke, ki jih zalu¢a sko-
zi zrak, lahko povzrocijo poskodbe!

7.4 BruSenje noza v zas¢itnem pokrovu

Noz v zasc¢itnem pokrovu (sl. 2/poz. 14) lahko
séasoma otopi. Ce to ugotovite, odpustite vijak, s
katerim je rezilo vpeto v zas¢itnem pokrovu. Noz
vpnite v primez. Noz pobrusite s plosko pilo in pri
tem pazite, da ohranite kot rezalnega roba. Brusi-
te samo v eno smer.

7.5 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.6 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

SLO

e |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

Nadomestni navitek st. art.: 34.050.96
Nadomestni rezalni noz &t. art.: 34.050.83

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢énih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. SkladiS¢enje in transport

Odstranite akumulatorje. Napravo in pribor za
napravo skladis¢ite na temnem, suhem in pred
mrazom za$¢itenem in za otroke nedostopnem
mestu. Optimalna skladi$¢na temperature je med
5in 30 °C. Elektri¢no orodje shranjuijte v originalni
embalazi.

Napravo lahko obesite na vgrajeno stensko drzalo
(sl. 26/poz. L).

* Napravo vedno nosite z eno roko na ro¢aju, z
drugo roko pa na dodatnem rocaju. Naprave
ne nosite za ohisje.

® Napravo zavarujte, da ne zdrsne, ¢e jo trans-
portirate z vozilom.

® Zatransport uporabljajte originalno ovojnino,
¢e je mozno.

® Med transportom in skladi§¢enjem uporabljaj-
te transportno za$¢ito za kovinske liste.

10. Napake

Naprav ne dela:

Preverite, ali je akumulator poln in ali napajalnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.
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11. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od na-
vedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v naginu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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SLO

2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO

Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator, sprejem navitka
Obrabni material/ obrabni deli* Navitek, rezalni noz
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potro$nika, tj. fiziéne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplac¢no.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak$nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnitvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji 0z. je bila izpostavljena enakovredni
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto
elektri¢nega toka), neupostevanija doloc€il za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomoc¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. §koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno $tevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje znaSa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne zaéne novo garancijsko obdobje za napravo
0z. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plo$¢ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajsem moznem ¢asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabiljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povracilu stro§kov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potro$nih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

A késziiléken talalhaté jelz6tablak mag-
yarazata (27-es kép):

1. Figyelmeztetés!

2. Az (zembe helyezés elétt elolvasni a hasz-
nalati utasitast!

Szem-/fej- és zajcsOkkentd flilveddt hordani!
Szilard labbelit hordani!

Véddbkesztylket hordani!

Ovni a késziiléket es6 és nedvesség eldl!
Ugyelj az elhajitott részekre.

A gép és a korulalldk kozotti tavolsagnak le-
galabb 15 m-nek kell lennie!

9. A szerszam utanfut!

10. Vigyazat a visszaloket el6l!

11. Ne hasznaljon flirészlapokat.

ONO>O A ®

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

Ezt a készlléket nem szabad gyerekeknek has-
znalniuk. Gyerekeket fellll kellene Ggyelni azért,
hogy ne jatszanak a készllékkel. Tisztitast és
karbantartast nem szabad gyerekek altal elvé-
geztetni. A készliléket nem szabad olyan szemé-
lyeknek hasznalni akik csokkentett fizikai, érzeki
vagy szellemi képeséggel rendelkeznek vagy
olyan személyeknek akik nem rendelkeznek elég

tudassal vagy tapasztalattal, kivéve ha egy felel6s
személy felligyeli vagy iranyitja 6ket.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)
Akkubefogd

Be- kikapcsolo
Bekapcsolasi zar

Ovtarto

Tart6 pétfogantyu
Vezetdnyél fent
Nyélcsatlakoz6 rész
Boritéanya

Vezetdnyél alul

10. Motorgéphaz

11. Tekercsgéphaz

12. Arretald kar

13. Fonal véddéburkolat

14. Fonalkés

15. Védoékupak

16. Potfogantyu

17. Fogantyu csavar

18. Fonal orso

19. Fonal

. Heveder

21. Vagokeés

. Multifunkcionalis szerszam
. Nyomdlemez

. Nyomélemez burkolat

. Hatlapu anya M10 6nbiztosit6
. Kabelrogzité kapocs

©CRNO O, LN~

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
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* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Trimmel6 felsé rész fogantyuval
Trimmel6 alulsé rész fonalorséval
Védékupak

Vezetéfogantyu

Heveder

Vagokés

Multifunkcionalis szerszam
Nyomoélemez

Burkolat nyomélemez

Hatlapu anya M10
Kabelrdgzitd kapocs (2x)
Eredeti lzemeltetési utmutatd
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Akkus-kaszaként (vagokés hasznalata) a kés-
zUlék kénnyu cserje, erés gaz és koronaszint
vagasara alkalmas.

Akkus-pazsit trimmerként (fonalors6 hasznalata
vagofonallal) a készulék fl, pazsitfellletek és
kénnyu gaz vagasara alkalmas.

A készllék nincs el6relatva nyilvanos parkositott
terliletekre, parkokra, sporttelepekre, utcakra és
mez6- és erdégazdasagokra.

A késziilék rendeltetés szerli hasznalatanak a
feltétele, a gyarté altal mellékelt hasznalati utasi-
tasnak a betartasa.

Figyelem! A hasznal¢ testi veszélyeztetése miatt
a kévetkezd munkalatokra nem szabad hasznalni
a késziléket: a gyalogutak tisztitasara és szecs-
kevagogépkeént a fa- és a sdvénylevagottak 6ss-
zeapritasara. Tovabba nem szabad a készuléket
a talajemelkedések, mint példaul vakondturasok
elsimitasara felhasznalni. Biztonsagi okokbdl nem
szabad a késziléket mas munkaszerszamok és
barmilyen fajta szerszamkészlet meghajtéag-
gregatumaként hasznalni.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodé

barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

Vigyazat!

Fennmaradé rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli ezt az elek-
tromos szerszamot, mégis maradnak mindig
fennmarado rizikok. Ennek az elektromos
szerszamnak az épitésmodjaval és kivitelézé-
sével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek

léphetnek fel:

® Tudokarok, ha nem visel megfelelé
porvéddémaszkot.

® Hallaskarosodas, ha nem hord megfeleld
hallasvédoét.

o Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adéddnak, ha a készuléket
hosszabb ideig hasznalja, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

® Sérulések és targyi karok, amelyeket a sza-
naszét ropkodé részek eléidéznek.

® Vagasi sérilések, han nem hord megfeleld
védOruhat.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az lizem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
koértlmények kozt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
haldlos sériilések veszélyének a lecsdkkentésé-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartéjat.
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4. Technikai adatok

FESZUMSEY ...oovveeiiiiiiiiiecee e 18Vd.c.
Fordulatszam n ........cccoeviiiiiniicninnns 7500 perc’
VAgokor-fonal ........ccccevvcveiienieinieine @30cm
Fonalhossz ... 8m
FoNalatmeérd ........cccovveeeeeiiciiieeeeeeeeis 2,0 mm
VAGOKOI-KES ... @20cm
Veédelmi 0SZtAlY .......cooveviiiieiiiiiieiccceeeees I}
Hangtelyesitményszint L, ............... 93,1dB (A)
Hangnyomasszint LpA ........................ 81,8dB (A)
Bizonytalansag K ........ccccocevirivininicnnne 2,05dB
Garantalt hangtelyesitményszint L, .... 95 dB (A)
Vibralas a, ........cccooeeiiiiiiiiicc 2,744 m/s?
Bizonytalansag K ... ...1,5 m/s?
SUIY e 7,0 kg
Figyelem!

A készulék akkuk és toltékészllék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

A gép zajkifejtése tullépheti a 85 dB-t (A). Ebben

az esetben az izemeltetdk részére zajvedd intéz-
kedésekre van sziikség. A zaj az ISO 22868 és az
szerint lett mérve. A fogantyun kibocsajtott rezgé-
sek értéke az ISO 22867 szerint lett megallapitva.

Figyelem!

Az elektromos szerszam rezgésértéke a hasz-
nalat munkateriletétél figgéen meg fog valtozni
és kivételes esetekben a megadott érték felett
lehet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.

® Hordjon szemvédét és zajcs6kkento fulvedot.

5. Belizemeltetés el6tt

A késziilék, akkuk és toltokésziilék nélkiil
lesz leszallitva!

Vigyazat! A kdvetkez6 Osszeszerelési és bedllita-
si munkalatokat akkuk nélkil végezni el - sériilés
veszélye. Hasznaljon véddkesztylket.

5.1 A védokupak felszerelése (3-as abra)
Tavolitsa el véddburkolatrél a belsd hatlapu cs-
avart. Tolja Gtk6zésig a motorgéphazon levé be-
fogoba a véddburkolatot (15) és csavarozza fes-
zesre az elébb eltavolitott belsé hatlapu csavarral
(8-as abra). Az automatikus fonalhossz szabalyo-
zashoz a védodkupak alulsé oldalan egy kés talal-
hato (2-es abra/poz. 14). Ez egy véddéburkolattal
van ellatva. Tavolitsa el a munka kezdete elétt a
védoéburkolatot.

5.2 A pétfogantyu felszerelése

(abrak 4a-tol - 4d-ig)
Eressze meg a fogantylcsavart (2-es abra/poz.
17) és tavolitsa el a nyomaédarabot (2-es abra/
poz. 5). Tegye a potfogantyut (16) ugy a tartoba
(A), hogy a mlanyag gydrd (B) a tart6 (A) horo-
nyaban (N) fektdjon (lasd a 4a részletrajzot).
Figyelem! A pétfogantyu akkor van rosszul fels-
zerelve, ha a mianyag gyuru (B), mint ahogyan a
4b részletrajzon lathatd, a horonyon (N) kivil van.
Ez az 6sszeszerelési hiba altal megsérilhet az
Uizem ideje alatt a potfogatyu.
Rogzitse, azaltal hogy aismét feszesre hizza
a fogantyu csavart (17) a nyomo darabbal (5)
a potfogantyut (16). Rogzitse a két mellékelt
kabelrogzité kapoccsal (26) a mutatottak szerint a
kabelvédd csovet.

5.3 A vezetdnyél felszerelése (5-6s abra)
Dugja bele a fellilsé vezetdnyélt (6) az alulsé
vezetényélbe (9). Csavarja 6ssze a nyélcsatla-
kozo részt (7) az felllsé vezetdnyélen a alulsé
vezetdnyélen levé boritdanyaval (8).

5.4 A pétfogantyu dontésének a beallitasa
(abra 4c)

Ahhoz, hogy beallitsa a munkanal a pétfogan-

tyunak az 6n részére optimalis dontését, lazitsa

meg a foganty( csavart (17). Allitsa be a pétfo-

gantyu (16) kivant dontését. Csavarja ismét fes-

zesre a fogantyu csavart (17).
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5.5 A vagofonalegység eltavolitasa/felszere-
lése (6-0s abra)

Utasitas: Gyarilag a késziilék a vagoéfonallal valod

Uzemre van elékészitve.

Figyelmeztetés! Ugyeljen arra, hogy nehogy

megsértse magat a vagofonalkésen.

a) A vagofonalegység eltavolitasa
Nyomija az arretalo kart (12) és forditsa
egyidejlleg a vagofonalegységet (C) addig
az 6ramutato forgasi iranyaba el, amig be
nem reteszel az arretald kar. Csavarja le az
6ramutaté forgasi iranyaba a vagofonalegysé-
get a motortengelyrdl.

b) A vagoéfonalegység felszerelése
Nyomija az arretalo kart (12) és forditsa
egyidejlleg a vagofonalegységet (C) addig
az 6ramutato jarasaval ellenkezé iranyba a
motortengelyre, amig be nem reteszel az ar-
retalo kar. Csavarja kézzel feszesre a vagofo-
nalegységet a motortengelyre. Ellenérizze le,
hogy az arretalo kar elengedése utan szabad
forgatni lehet e a vagoéfonalegységet. Ha nem
ez lenne az eset, akkor hagyja a mechaniz-
must egy szakember altal felllvizsgalni.

5.6 Védokupak a vagokéssel valé hasznalath-
oz (7-es abra)

Vigyazat! A vagokéssel vald dolgozasnal el kell

tavolitani a vagofonalburkolatot (D). Ugyeljen arra,

hogy nehogy megsértse magat a vagoéfonalkésen.

Lazitsa meg a vagofonalburkolat mindkét bizto-

sité csavarjat (E).

Kezdjen oldalt és nyomja évatosan a reteszel6

orrokat (F) hatra és huzza a vagéfonalburkolatot

(D) lassankeént le.

5.7 Védokupak a vagofonallal valé hasznala-
thoz (7-es abra)
Vigyazat! A vagdéfonallal valé dolgozasnal fel kell
tenni a vagéfonalburkolatot (D). Ugyeljen arra,
hogy nehogy megsértse magat a vagéfonalké-
sen. Kezdjen oldalt és nyomja a vagéfonalburko-
lat reteszel6 orrait (F) ismét be és biztositsa Oket
a két csavarral (E).

5.8 A vagokeés felszerelése/eltavolitasa

A vagokés felszerelése a 8a-tol — 8d-ig levo képe-
ken lathaté. Vegye figyelembe a 8e részletrajzot.
Figyelmeztetés! Ugyeljen arra, hogy nehogy
megsértse magat a vagokésen.

a) A vagokes felszerelése

Fontos! Ha a leszerelésnél lecsuszott volna a

motortengelyrél (M) a vagokés és a motorgéphaz

kozott levé tavosagtartd darab (részletrajz 8e / 8

a/ poz.27), akkor dugja azt a rajzon mutatottak

szerint fel a motortengelyre.

1. Dugja fel a vagokeést (21).

2. A nyomodlemezt (23) a megemelt széllel a va-
gokes felé kiigazitva kell feldugni (részletrajz
8d).

3. Dugja fel a nyomdlemez burkolatot (24).

4. Csavarozza fel a hatlapu anyat M10 (25).
Figyelmeztetés! Biztonsagi okokbdl mar
alapjaba véve csak egyszer szabad hasznani
az Onbiztositd anyakat.

5. Nyomija az arretald kart (12) és arretalja a
motortengelyt. Hizza a multifunkcionalis
szerszammal (22) feszesre a hatlapu anyat.

6. Ellendrizze le, hogy az arretald kar elenge-
dése utan szabadon lehet e forgatni a kést
(21). Ha nem ez lenne az eset, akkor hagyja a
mechanizmust egy szakember altal felllvizs-
galni.

Fontos! Vibracidk a vagokésekkel valé
tizemnél

Ha a vagokeés felszerelése utan, a vagofonallal
levé Uzemtdl eltérd, jelentds vibracidk Iépnének
fel, akkor nincs kdzepesen felszerelve a vagokés.
Kapcsolja azonnal ki a késziiléket. Tavolitsa el az
akkut (akkukat) és szerelje Ujbdl be a vagokést.
Vigyazat! A nem k6zepesen beszerelt vagokés
megrongalja a készuléket!

b) A vagokeés eltavolitasa

Nyomja az arretald kart és, arretdlja a motorten-
gelyt. Csavarja le a hatlapu anyat és tavolitsa

el a nyomdélemez burkolatot, nyomélemezt és a
vagokést.

Minden lizembevétel el6tt leellendrizni a kés-

ziléket:

® avéddberendezéseket és a vagdberendezést
kifogastalan allapotukra és teljességukre.

® Minden csavarkotést feszes Ulésére.
Minden mozgathaté részt
kénnyujaratusagara.

5.9 Felfektetni a hevedert

Vigyazat! Munkanal mindig hordani a vele
szallitott hevedert (2-es abra/poz. 20). Miel6tt
kieresztené a vallovet, mindig kikapcsolni a kés-
zliléket - sérilés veszélye!

® Feltenni a hevedert (9-es abra)

® Beakasztani a készuléket a hevederen (10-es
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abra)

® A hevederen levd kildonbozd évelallitokkal
be kell allitani az optimalis munka és vagasi
poziciokat. Szikség esetén el lehet tolni a
felulsé nyélen az 6vtartét (11-es abra/poz. 4).
Ehhez meglazitani a szarnyasanyat az évtar-
tén, eltolni az dvtartot és ismét feszesre huzni
a szarnyasanyat.

® Az optimalis hevederhosszusag megallapi-
tdsahoz végezzen utanna, anélkil hogy be-
kapcsolna a motort egy par lengémozgast el
(12-es abra).

A heveder egy gyorsnyitd mechanizmussal van
felszerelve. Ha sziikséges a késziilék gyors
lerakésa, akkor hiizzon a piros 6vrészen (13-as
abra).

5.10 Az akku felszerelése

Tolja bal oldalt és jobb oldalt az akkukat az arra
elérelatott akubefogokba (2-es abra/poz. 1). Mi-
utan teljesen be lett nyomva az akku (1-es abra),
akkor az hallhatéan bereteszel. Az akku kivételé-
hez nyomja meg a reteszeld tasztert (15-0s abra/
poz. K) és huzza ki az akkut.

5.11 Az akku téltése (15a-es abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a késziilékbol. Eh-
hez nyomni a reteszeld tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e
a fennalld halézati feszilltséggel. Dugja a
toltékészulék halozati csatlakozdjat a dugas-
z0l6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Dugja a toltékészulékre az akkut.

4. ,Atoltékészllek kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a toltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban hal6zati
feszultség

* hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjlk,

° atoltbkésziléket

® és az akku-csomagot

a vevoszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a veviszolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.12 Akku-kapacitas jelz6 (15b-es kép)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (poz. H)
kapcsolojat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-
kapacitas jelzé (poz. F) a 3 LED altal szignalizalja
onnek az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készUlékrél és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehilni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet tolteni.

6. Kezelés

Kérjuk vegye figyelembe a térvényi hatarozatokat
a zajvédelmi rendeletekkel kapcsolatban, ame-
lyek helyenként kiilonbdz6ek lehetnek.

Veszély! Munkanal fel kell szerelve lennie a
védékupaknak.
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6.1 Be-/ kikapcsolni a késziiléket, beallitani a
fordulatszamot (16-os abra)

Bekapcsolni és beallitani a fordulatszamot
Nyomja meg a bekapcsolasi zarat (3) és
egyidejlleg a be-kikapcsolot (2). A be-kikapcsold
erésebb vagy gyengébb nyomasa altal tudja a
fordulatszamot az Gizem ideje alatt fokozatmente-
sen szabalyozni. Minnél erésebben nyomja, annal
magasabb a fordulatszam.

Kikapcsolni
Engedije el a be-kikapcsolot.

6.2 Utasitasok a munkahoz

A készllék hasznalata elétt gyakoroljon, ledllitott
motor mellett és akku nélkil minden munka-
technikat végig. A vagodfonallal csak szaraz flvet
kaszalni. Hosszu fu esetén azt Iépcsdzetesen kell
rovidebbre vagni (17-es abra).

A vagofonal meghosszabbitasa (18-as abra)
Veszély! Ne hasznaljon fel a fonalorséban
semmilyen fajta acéldrétot vagy plasztifikalt
acéldrotot. Ez a kezel6nél nehéz sériilésekhez
vezethet.

A pazsit trimmeld egy részben automatizalt fo-
nalmeghosszabbité szisztémaval rendelkezik
(pillanatindité automata). A részben automatizalt
fonalmeghosszabbit6 szisztéma minden Gzemel-
tetésénél automatikusan meg lesz hosszabbitva
a fonal, azért hogy mindig az optimalis vagoszé-
lességgel réviditse a pazsitjat. A vagdéfonal meg-
hosszabbitasahoz, hagyja a motort futni és l6kje
a fonalorsét a talaj ellen. A fonal automatikusan
meg lesz hosszabbitva. A védékupakon levé kés
leréviditi a fonalat az engedélyezett hosszlusagra.
Keérjuk vegye figyelembe, hogy a fonalmeghossz-
abbité automata s(rl Uzemeltetése altal megnoé-
vekszik a fonal kopasa.

Utasitas: Ha el6sszor veszi lizembe a gépet,
akkor az esetleg kialld, folosleges vagofonalvég
a védékupakvagoéle altal le lesz réviditve. Ha
az els6 belizemeltetésnél tul révid a fonal, akkor
nyomja meg a fonalorsén a gombot és hluzza
eréssen ki a fonalat. Az elsé indulasnal autéma-
tikusan le lesz réviditve a vagéfonal az optimalis
hosszusagra.

Egy kefével vagy hasonléval rendszeresen
eltavolitani dvatosan minden flimaradékot a
véddékupak alulsé részérol.

Kiildémbo6z6 vagasi eljarasok

Ha a késziilék rendesen fel van szerelve, akkor
az vagja a nehezen hozzaférheté helyeken mint
példaul kerités melett, falaknal és fundamentumo-
knal tgymint a fak koril a gazt és a magas fuvet.
A kert jobb el6készitéséhez a vegetacio talaj-
kozeli eltavolitasahoz vagy pedig egy bizonyos
terllet kitisztitdsahoz a ,Lenyirasi munkak“-ra is
fel lehet hasznalni.

Figyelembe venni: Gondos hasznalatnal is,
fundamentumoknal, kdveknél vagy betonfalaknal
stb. levé vagasnak a kdvetkezménye a normalistél
magasabb fonalelhasznalédas.

Trimmelni / kaszalni

Lébazza a trimmel6t mint egy kaszat az egyik
oldalrol a masikra. Tartsa a fonalorsét mindig
parhuzamossan a talajhoz. Ellenérizze le a ter(-
letet és szabja meg a kivant vagasi magassagot.
Vezesse és tartsa a fonalorsét a kivant magas-
sagon, azért hogy egy egyenletes vagast érjen el
(19-es abra).

Alacsony trimmelés

Tartsa enyhén megddntve a trimmelét pontosan

sajat maga elétt, ugyhogy a fonalorsé alulsé rés-
ze a talaj felett legyen és a fonal a helyes vagas-
helyre talaljon. Mindig sajat magatdl el vagni. Ne
hlzza a trimmel6t maga felé.

Vagas a keritésnél /ffundamentumon
Vagasnal lassan kozeledni a drothaldkeritések-
hez, léckeritésekhez, terméskéfalakhoz és funda-
mentumokhoz, ahhoz hogy a kdzellikben vagjon,
de anélkil hogy a fonallal az akadaly ellen csap-
jon. Ha a fonal példaul kdvekkel, kéfalakkal vagy
fundamentumokkal kerlilne érintkezésbe, akkor
gyorsabban elhasznalédik és kirojtolédik. Ha a
fonal a keritésfonat ellen csapodik, akkor eltorik.

Fak korili trimmelés

A fatdrzsoket korll trimmelni, lassan kdzeledni,
azért hogy ne érjen a fonal a fakéreghez. Menjen
a fa korul, és vagjon ennél balrol jobbra. Kdze-
ledjen a fonal hegyével a flihdz vagy a gazhoz és
dontse a fonalorso6t enyhén elére.

Figyelmeztetés: Legyen kilondsen évatos a
lekaszalasnal. Tartson ilyen munkallatoknal sajat
maga és mas személyek vagy allatok kdzott egy
30 méteres tavolsagot.
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Lekaszalni

Lekaszalasnal elkapja az egész vegetaciot a tala-
jig. Ehhez a fonalorsoét kérulbeldl 30 foku szgben
jobbra donteni. Allitsa a fogantyut a kivant pozici-
6ba. Vegye figyelembe az elhajitott targyak (mint
példaul kdvek) altal a hasznalo, nézék és allatok
részére fennalld magasabb sérilési veszélyt, va-
lamint a targyrongalasi veszélyt (20-as abra).

Figyelmeztetés: Ne tavolitson el a késziilékkel
targyakat a gyalogutakrol, stb.!

A készllék egy er6teljes szerszam, és kis koveket
vagy mas targyakat 15 méterre vagy még tébbre
is el tud hajitani és ezaltal sérllésekhez vagy
rongalédasokhoz vezethet autékon, hazakon és
ablakokon.

Flirészelni
A készllék nem alakimas flirészelésre.

Beszorulas

Ha a vagokeés a tul surli vegetacioé miatt blokkol-
na, akkor allitsa azonnal le a motort. Miel6tt ismét
lizembe venné szabaditsa meg a készlléket a
fltdl és a bozottol.

Kerdiilje el a visszacsapddast

A vagokeéssel valé dolgozasnal fenndll a viss-
zacsapodas veszélye, ha egy szilard akadalyra
(fatorzsre, agra, fatonkre, kére vagy hasonldkra)
talal. Ennél a szerszam forgasi iranyaval ellenté-
tes iranyba vissza lesz hajitva a készlilék. Ez a
készulék feletti kontroll veszitéséhez vezethet. Ne
hasznadlja a vagokeést keritések, fémoszlopok, ha-
tarkévek vagy fundamentumok kdzelében.

S(rl szarak vagasanal ezeket a 21-es abran mu-
tatottak szerint odahelyezni, azért hogy elkerilje a
visszacsapodasokat.

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
A ledllitas és a tisztitas elétt kikapcsolni a pazsit
trimmert, lehtzni az akkut.

7.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készliléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készilék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

* Egy kefével eltavolitani a véddburkolaton levd
lerakodasokat.

7.2 A fonalorso kicserélése

Veszély! Eltavolitani az akkukat!

1. 22-es abra, nyomja az M-el megjejolt fellile-
teken 6ssze a fonalorsé géphazat és vegye le
az orséburkolatot.

2. \Vegye ki az (ires fonalorsét és a nyomorugét.

3. 23-as abra, vezesse az Uj fonalorso fonalvé-
gét a orséburkolat gyirdjén (P) keresztil és
hagyja a fonalat cca. 13 cm-re kinézni. Tegye
be a nyomérugét (N) a fonalorséba.

4. Nyomja ismét a fonalorsé géphazaba az
orsoburkolatot.

7.3 A vagofonal kicserélése

Veszély! Eltavolitani az akkukat!

1. 22-es abra, nyomja az M-el megjejolt fellile-
teken 6ssze a fonalorsé géphazat és vegye le
az orséburkolatot.

2. \Vegye ki az lres fonalorsét és a nyomoérugot

3. Tavolitsa el az esetleg még meglevd vagofo-
nalat.

4. 24-es abra, dugja az Uj vagoéfonalat az orson
belll a fonaltartéba.

5. Feszlltség alatt az éramutato jarasaval
ellenkezé iranyba feltekerni a fonalat.

6. 25-0s abra, akasszon korilbelll 15 cm-ta
fonalvégbol az orsé szélén az egyik fonaltaro-
ba.

7. 23-as abra, vezesse az Uj fonalorso fonalvé-
gét az orséburkolat gy(rdjén (P) keresztl.
Tegye be a nyomérugét (N) a fonalorsdba.

8. Huzza roviden és erésen meg a fonalvéget
azért, hogy kioldja a fonaltartébol.

9. Nyomija ismét a fonalorsé géphazaba az
orsoburkolatot.

Az elsé indulasnal autdomatikusan le lesz roviditve
a vagoéfonal az optimalis hosszusagra.

Figyelem! A nylon fonal elhajitott részei sérii-
lésekhez vezethetnek!
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7.4 A védokupak késének a készoriilése
Idével eltompulhat a véddkupak kése (2-es abra/
poz. 14). Ha ezt észlelné, akkor engedje meg
azokat a csavarokat amelyekkel a védékupakkés
fel van erésitve a véddkupakra. Erésitse be a kést
egy satuba. Csiszolja meg egy lapos reszel6vel a
kést és ligyeljen arra, hogy megtartsa a vagéélek
sz0gét. Csak egy iranyba reszelni.

7.5 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.6 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

Poétfonalorsé cikk szam: 34.050.96
Poétvagokeés cikk szam: 34.050.83

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai klildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas és szallitas

Tavolitsa el az akkukat. A késziiléket és a készl-
|ék tartozékait egy sotét, szaraz és fagymentes
helyen tarolni. Az optimalis tarolasi hémérséklet
5 és 30 °C koz6tt van. Az elektromos szerszamot
az eredeti csomagolasban 6érizni meg.

A készliléket fel lehet akasztani az integralt fali
tarton (26-os abra/poz. L).

® Akésziléket mindig az egyik kézzel a fogan-
tyunal fogva és a masik kezével a pétfogan-
tyunal fogva hordani. Ne hordja a készliléket
a motorgéphaznal fogva.

® Biztositsa a készlléket elcsuszas ellen, ha
egy gépkocsiban szallitana.

® A szdllitashoz lehetbleg az eredeti-csomago-
last hasznalni.

® A szdllitas ideje alatt és a tarolasnal hasznal-
jon egy a fémlapoknak vald szallitasvédét.

10. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy fel van e téltve az akku és
hogy mukodik e a toltékészilék. Ha a készilék
feszultség megléte ellenére sem miikddik, akkor
kérjik klldje be a megadott vevészolgaltatasi
cimre.
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11. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6készilék a gyorstodltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészuléken talalhatdak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékésziilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo¢ toltés

A tolt6késziilék a kiméletes toltési mddban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren bellil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tévolitsa el az akkut a toltékészilékbdl.

Be

Be

Homeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagitdé szerek (mint példaul villanykorte).
A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku, fonalors6 befogo
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Fonalorso, vagokés
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Uzemszerl sem egyébb 6nallé tevékenységeik korén
belllli hasznalatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az uj késziilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurépai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartotél, megvasarolt Uj késziiléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készlilék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmlipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerz8dés nem jon létre,
ha a készllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmlvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a készUléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténd kitétele
vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kiilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. A garancia id6tartama 2 év és a késziilék vasarlasi napjaval kezddédik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitdsa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a készulékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
klldésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény aldl. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket.

6. Ha a készliléket az eurdpai egyesllet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zUiléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurdpai egyesile-
ten kivulre vald elvitelnél nem &ll fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ald vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre beklldeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé részekkel, haszndlati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta pentru a evita vatamarile si
pagubele. De aceea cititi cu atentie instructiunile
de utilizare / indicatiile de siguranta. Pastrati
aceste materiale in bune conditii, pentru ca
informatiile respective sa fie disponibile n ori-

ce moment. in cazul in care predati aparatul
altor persoane, inméanati va rugam si aceste
instructiuni de utilizare / indicatii de siguranta. Nu
preluam raspunderea pentru accidente sau pagu-
be, care se produc datorita nerespectarii acestor
instructiuni si a indicatiilor de siguranta.

Explicarea placutelor indicatoare de pe apa-

rat (Fig. 27):

1. Avertisment!

2. Tnainte de punerea in functiune cititi
instructiunile de utilizare!

3. Se vor purta ochelari de protectie, protectie

antifonica si pentru cap!

Se va purta incaltaminte stabila!

Se vor purta manusi de protectie!

Se va feri aparatul de ploaie sau umiditate!

Se va tine cont de obiecte azvarlite!

Distanta dintre masina si alte persoane trebu-

ie sa fie de cel putin 15 m!

9. Scula se opreste cu o migcare de inertie!

10. Atentie la recul!

11. Nu utilizati panze de ferastrau.

©ON>O A

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Pericol!

Cititi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
siguranta si a instructiunilor pot duce la elec-
trocutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
toate instructiunile si indicatiile de siguranta
pentru viitor.

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii.
Copiii trebuie sa fie supravegheati, astfel incat sa
nu se joace la aparat. Curatarea si intretinerea nu
are voie sa fie facuta de catre copii. Aparatul nu
are voie sa fie utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
au experienta sau cunostinte, cu exceptia cazului
n care sunt supravegheate sau indrumate de o
persoana responsabila.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
1. Lacas pentru acumulator

2. intrerupétor pornire/oprire

3. Blocaj de pornire

4. Prinderea curelei

5. Suport pentru manerul suplimentar
6. Bara de ghidare superioara

7. Element de imbinare pentru bara de ghidare
8. Piulita olandeza

9. Bara de ghidare inferioara

10. Carcasa motorului

11. Carcasa bobinei

12. Buton de blocare

13. Capac de protectie pentru fir

14. Cutit pentru fir

15. Masca de protectie

16. Maner suplimentar

17. Surub méaner

18. Bobina firului

19. Fir

20. Curea de transport

21. Cutit taietor

22. Scula multifunctionala

23. Placa de presare

24. Masca placii de presare

25. Piulita hexagonala sigurantata M10
26. Clema de fixare a cablului

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea arti-

colului, la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

o Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.
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Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Parte superioara a trimmerului cu maner
Parte inferioara a trimmerului cu bobina firului
Masca de protectie

Maner de ghidare

Curea de transport

Cultit taietor

Scula multifunctionala

Placa de presare

Masca placa de presare

Piulita hexagonala M10

Clema de fixare a cablului (2x)
Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Ca si cositoare cu acumulator (utilizarea cutitului
taietor), aparatul se preteaza la taierea lemnelor
subtiri, a buruienilor groase si lastarilor.

Ca si trimmer pentru gazon cu acumulator (utili-
zarea bobinei cu fir taietor), aparatul se preteaza
la taierea gazonului, a suprafetelor cu iarba si a
buruienilor subtiri.

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea in
spatii verzi publice, parcuri, terenuri de sport,
strazi si in agricultura sau silvicultura.
Respectarea manualului de utilizare anexat

de producator este o premisa pentru utilizarea
conforma a aparatului.

Atentie! Din cauza riscurilor de vatamare
corporala a utilizatorului, aparatul nu se va utiliza
pentru urmatoarele lucrari: la curatarea trotuare-
lor si la tocarea bucatilor de lemn din pomi sau

a gardului viu. De asemenea, aparatul nu se va

folosi pentru nivelarea ridicaturilor de teren, de ex.
a musuroaielor de cartitd. Din motive de siguranta

aparatul nu se va folosi ca agregat de antrenare
pentru alte unelte de lucru si seturi de unelte de
orice tip.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul
ca aparatele noastre nu sunt construite pentru
utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti
sau industriale. Noi nu preluam nicio garantie
atunci cand aparatul a fost folosit in scopuri
mestesugaresti, industriale, precum si pentru
activitati similare.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

e Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

®  Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

®  Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

e Vatamari si daune materiale, cauzate de
obiecte azvarlite.

®  Raniri prin taiere, in cazul in care nu se
poarta imbracaminte de protectie adecvata.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionérii un camp electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, inainte de utilizarea aparatului!
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4. Date tehnice

Tensiune .......ccoceviiiiiiiiice e
Turatie Ny e
Raza de taiere a firului .. .
Lungimea firului .........ccoooeeieiiiiiiiicee
Diametrul firului ........cccoceeniiiiiniieee,

Raza de taiere a cutitului ........................ @20cm
Clasa de protectie .........ccccoeiiiiiiiiciiiiicice 1
Nivelul puterii sonore L, ........ccoc.ee. 93,1 dB(A)
Nivelul presiunii sonore L , ................. 81,8 dB(A)

Nesiguranta K ........c.ccociiiiiiiiiiiiiis 2,05dB
Nivelul garantat al puterii sonore L,,,, .... 95 dB (A)
Vibratie @, ........cccooeiiiiniiiii 2,744 m/s?
Nesiguranta K .......ccccovveiiinniienieeeee, 1,5 m/s?
Greutate: .....coeveerieereeeee e 7,0 kg

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulator si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

Incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power-X-Charger.

Zgomotul produs de masina poate depasi 85 dB
(A).n acest caz trebuie luate masuri de protectie
fonica pentru utilizator. Zgomotul a fost masurat
conform ISO 22868. Valoarea vibratiilor emise la
manerul aparatului a fost evaluata conform ISO
22867.

Atentie!

Valoarea vibratiilor se va modifica in functie de
domeniul de utilizare a sculei electrice si in cazuri
exceptionale poate fi mai mare decét valoarea
indicata.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim!
e Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

o ntretineti si curatati aparatul cu regularitate.
® Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

® Nu suprasolicitati aparatul.

® Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

® Purtati manusi.

® Purtati ochelari de protectie si protectie pen-
tru auz.

5. inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulator si aparat
de incarcat!

Atentie! Efectuati toate lucrarile de montare
si reglare care urmeaza numai fara acumula-
tor - pericol de accidentare. Utilizati manusi de
protectie.

5.1 Montarea mastii de protectie (Fig. 3)
indepértati surubul cu cap hexagonal inecat din
masca de protectie. impingeti masca de protectie
(15) pana la refuz pe carcasa motorului si
fnsurubati-o cu surubul cu cap hexagonal inecat
scos inainte (Fig. 3). In partea inferioara a mastii
de protectie se afla un cutit (Fig. 2/Poz. 14) pentru
reglarea automata a firului la lungimea adecvata.
Acesta este prevazut cu un capac de protectie.
Iindepartati capacul de protectie inainte de ince-
perea lucrului.

5.2 Montarea manerului suplimentar

(Fig. 4a-4d)
Slabiti surubul maner (Fig. 2/Poz. 17) si
indepartati elementul de presare (Fig. 2/Poz.
5). Asezati manerul suplimentar (16) in suport
(A) astfel incat inelul de plastic (B) sa se afle in
canalul (N) din suport (A) (a se vedea desenul
detaliat 4a). Atentie! Méanerul suplimentar este
montat gresit, atunci cand inelul de plastic (B) se
afla in afara canalului (N), asa cum este indicat
in desenul detaliat 4b. Datorita acestei greseli de
montare manerul suplimentar poate fi deteriorat
n timpul functionarii.
Fixati manerul suplimentar (16) cu elementul
de presare (5) prin strangerea surubului maner
(17). Fixati teava de protectie a cablului cu cele
doua cleme de fixare a cablului (26) precum este
indicat.

5.3 Montarea barei de ghidare (Fig. 5)
imbinati bara de ghidare superioar4 (6) cu bara
de ghidare inferioar4 (9). insurubati elementul de
imbinare pentru bara de ghidare (7) pe bara de
ghidare superioara cu piulita olandeza (8) de pe
bara de ghidare inferioara.

5.4 Reglarea inclinarii manerului suplimentar
(Fig. 4c)

Pentru reglarea manerului suplimentar la o incli-

nare optima pentru dvs. in timpul lucrului, slabiti

surubul méaner (17). Reglati inclinarea dorita

a manerului suplimentar (16). insurubati la loc
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surubul maner (17).

5.5 indepartarea/Montarea unitatii cu fir
taietor (Fig. 6)

Indicatie: Aparatul este montat din fabrica pentru

functionarea cu fir taietor.

Avertisment! Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul

pentru firul taietor.

a) indepartarea unitatii cu fir tiietor
Apasati butonul de blocare (12) si rotiti con-
comitent unitatea cu fir taietor (C) in sens
orar (a) pana cand butonul de blocare se
blocheaza. Rotiti unitatea cu fir tdietor in sens
orar (a) de pe axul motorului.

b) Montarea unitatii cu fir taietor
Apasati butonul de blocare (12) si rotiti con-
comitent unitatea cu fir taietor (C) in sens
antiorar (b) pe axul motorului, pana cand
butonul de blocare se blocheaza. Fixati uni-
tatea cu fir taietor prin rotire cu mana pe axul
motorului.
Verificati daca unitatea cu fir taietor se poate

roti liber dupa eliberarea butonului de blocare.

Daca acesta nu este cazul, mecanismul tre-
buie verificat de catre un specialist.

5.6 Masca de protectie pentru utilizarea cu
cutit taietor (Fig. 7)

Atentie! La utilizarea aparatului cu cutitul taietor

trebuie indepartata masca de protectie a firului

taietor (D). Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul

pentru firul taietor.

Slabiti cele doua suruburi de siguranta (E) la

masca firului taietor.

incepeti lateral si apasati dispozitivele de blocare

(F) spre interior, apoi demontati putin cu putin

masca pentru firul taietor (D).

5.7 Masca de protectie pentru utilizarea cu fir
taietor (Fig. 7)

Atentie! Pentru lucrul cu firul taietor trebuie

montata masca de protectie a firului taietor (D).

Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul pentru firul

taietor. Incepeti lateral si apasati dispozitivele

de blocare (F) ale mastii de protectie a firului

taietor spre interior, apoi asigurati-le cu cele doua

suruburi (E).

5.8 Montarea/Demontarea cutitului taietor
Montarea cutitului taietor este indicat in figurile
8a-8d. Tineti cont de desenul detaliat 8e. Avertis-
ment! Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul taietor.

a) Montarea cutitului taietor

Important! Daca la demontare distantierul dint-

re cutitul taietor si carcasa motorului (Desenul

detaliat 8e / Fig. 8a / Poz. 27) aluneca de pe axul
motorului (M), pozitionati-I la loc, asa cum este
indicat in desen.

1. Punetila loc cutitul taietor (21).

Placa de presare (23) trebuie montata cu
marginea indltata spre cutitul taietor (Desenul
detaliat 8e).

3. Montati masca pentru placa de presare (24).

4. Tnsurubati piulita hexagonald M10 (25).
Avertisment! Din motive de siguranta
piulitele sigurantate se vor utiliza doar o
singura data.

5. Apasati butonul de blocare (12) si blocati axul
motorului. Strangeti piulita hexagonala cu aju-
torul sculei multifunctionale (22).

6. Verificati daca cutitul (21) se poate roti liber
dupa eliberarea butonului de blocare. Daca
acesta nu este cazul, mecanismul trebuie
verificat de catre un specialist.

Important! Vibratii la utilizarea cu cutit taietor
in cazul in care dupa montarea cutitului

taietor apar vibratii semnificative care difera

de functionarea cu fir taietor, cutitul taietor nu
este montat central. Decuplati imediat aparatul.
Indepértati acumulatorul/acumulatorii si montati
cutitul taietor din nou.

Atentie! Un cutit taietor care nu este montat cen-
tral duce la deteriorarea aparatului!

b) indepartarea cutitului taietor

Apasati butonul de blocare si blocati axul motoru-
lui. Desurubati piulita hexagonala si indepartati
masca placii de presare, placa de presare si
cutitul taietor.

inainte de fiecare punere in functiune a apa-

ratului verificati:

® Starea impecabila si integralitatea dispozitive-
lor de protectie si a dispozitivelor de taiere.
Daca toate imbinarile cu suruburi sunt stabile.

® Functionarea lind a tuturor componentelor
mobile.

5.9 Plasarea curelei de transport

Atentie! Purtati in timpul lucrului intotdeauna

cureaua de transport livrata (Fig. 2/Poz. 20). Opriti

intotdeauna aparatul inainte de desfacerea cure-

lei de transport - pericol de accidentare!

® Plasati curelei de transport (Fig. 9)

* Fixati aparatul de cureaua de transport (Fig.
10)
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®  Cu ajutorul diferitelor trepte de reglare ale
curelei de transport poate fi reglata pozitia
optima de lucru si de taiere. in caz de necesi-
tate dispozitivul de prindere a curelei (Fig. 11/
Poz. 4) poate fi deplasat pe bara de ghidare
superioara. Pentru aceasta slabiti piulita flu-
ture de pe dispozitivul de prindere a curelei,
deplasati dispozitivul de prindere si strangeti
din nou piulita fluture.

¢ inaltimea de montaj a manerului suplimentar
pe bara de ghidare superioara poate fi reglata
prin desfacerea suruburilor hexagonale cu
cap inecat (Fig. 2/Poz. R) si deplasarea su-
portului complet (Fig. 2/Poz. 5). Dupa aceea
strangeti din nou suruburile hexagonale cu
cap inecat (Fig. 2/Poz. R).

®  Pentru stabilirea lungimii optime a curelei de
transport faceti apoi o miscare de proba fara
a porni motorul (Fig. 12).

Cureaua de transport este prevazuta cu un me-
canism de deschidere rapida. Trageti de partea
rosie a curelei, daca este necesar sa puneti apa-
ratul repede deoparte (Fig. 13).

5.10 Montarea acumulatorului

impingeti acumulatorul in lacasul previzut in
acest sens (Fig. 14). Odata ce acumulatorul este
introdus complet, acesta se blocheaza cu zgo-
mot. Pentru indepartarea acumulatorului apasati
tasta de blocare (Fig. 14/Poz. K) si scoateti acu-
mulatorul.

5.11 incarcarea acumulatorului (Fig. 15a)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul in aparatul de
incarcat.

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incdrcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, vi
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatoril

5.12 Afisarea capacitatii acumulatorului
(Fig. 15b)

Apasati comutatorul pentru indicarea capacitatii

acumulatorului (Poz. H). Afisarea capacitatii acu-

mulatorului (Poz. F) va semnalizeaza nivelul de

incarcare al acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-| o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.
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6. Utilizarea

Respectati prevederile legale in legatura cu nor-
mele referitoare la protectia fonica, care pot varia
in functie de loc.

Pericol! in timpul lucrului trebuie sa fie montata
masca de protectie.

6.1 Pornirea si oprirea aparatului, reglarea
turatiei (Fig. 16)

Pornirea si reglarea turatiei

Apasati blocajul de pornire (3) si concomitent
intrerupatorul pornire/oprire (2). Prin apasarea
ntrerupatorului pornire/oprire mai mult sau mai
putin poate fi reglata turatia fara trepte in timpul
functionarii. Cu cat mai mult apasati, cu atat mai
ridicata este turatia.

Oprirea
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire.

6.2 Indicatii de lucru

inainte de punereain functiune a aparatului
exersati diferitele tehnici de lucru cu motorul oprit
si fara acumulator. Cositi cu firul taietor numai
iarba uscata. larba inalta se va cosi in trepte (Fig.
17).

Prelungirea firului taietor (Fig. 18)

Pericol! Nu infasurati s&rma de metal sau sarma
de metal imbracata in material plastic de orice fel
pe bobina firului taietor. Acest lucru poate duce la
vatamari grave ale utilizatorului.

Trimmerul pentru gazon este dotat cu un sistem
semiautomat de prelungire a firului (functionare
prin simpla apasare). La fiecare actionare a siste-
mului semiautomat de prelungire a firului acesta
este prelungit automat, pentru a cosiiarba cu
latimea optima de taiere. Pentru prelungirea firului
taietor lasati motorul sa functioneze si bateti usor
bobina firului de pamant. Firul se va lungi automat.
Cutitul de la masca de protectie scurteaza firul la
lungimea admisa. Va rugam sa retineti ca uzura
firului este sporita prin actionarea prea frecventa a
sistemului automat de prelungire a firului.

Indicatie: Atunci cand puneti masina pentru
prima data in functiune, capatul in exces al firu-
lui este scurtat de lama tdietoare a carcasei de
protectie. Daca la prima punere in functiune firul
este prea scurt, apasati butonul de pe bobina firu-

lui si trageti cu forta firul in afara. La prima pornire
firul este scurtat automat la lungimea optima.

indepértati cu regularitate resturile de iarba cu o
perie sau un obiect similar din partea inferioara a
mastii de protectie.

Diferite procedee de taiere

Daca aparatul este montat corect, pot fi taiate
buruieni si iarba inalta in locuri greu accesibile,
ca de ex. de-a lungul gardurilor, zidurilor si fun-
damentelor, precum si in jurul copacilor. Aparatul
poate fi folosit si pentru ,lucrari de cosire®, la
indepartarea vegetatiei pentru pregatirea gradinii
sau curatarea unei anumite zone in apropierea
solului.

Luati in considerare: Chiar si la utilizarea cu
grija, taierea langa fundamente, ziduri de piatra
sau beton etc. are ca urmare uzura mai ridicata a
firului taietor decat in mod normal.

Taiere/ Cosire

Miscati trimmerul cu miscari oscilante dintr-o
parte in alta. Tineti bobina firului mereu paralel cu
solul. Verificati terenul si reglati indltimea de taiere
dorita. Miscati bobina firului la indltimea dorita

si mentineti aceasta inaltime pentru a obtine o
taietura uniforma (Fig. 19).

Taierea joasa

Tineti timmerul usor inclinat in fata dvs., astfel in-
cat partea inferioara a bobinei firului sa fie deasu-
pra solului, iar firul taietor sa atinga locul potrivit.
Nu taiati niciodata spre dvs.. Nu trageti trimmerul
spre dvs..

Taierea langa garduri/ fundamente
Apropiati-va in timpul taierii incet de garduri din
sarma, garduri de lemn, ziduri din pietre natu-
rale si fundamente pentru a tdia aproape de
acestea, avand grija sa nu atingeti obstacolul cu
firul taietor. Daca firul ajunge in contact de ex. cu
pietre, ziduri din piatra sau fundamente, acesta se
uzeaza sau se franjureaza. La lovirea gardului de
sarma firul taietor se rupe.

Taierea in jurul copacilor

La taierea in jurul copacilor apropiati-va incet,
avand grija ca firul sa nu atinga coaja copacului.
inaintati in jurul copacului si taiati din stanga spre
dreapta. Apropiati-va de iarba sau buruieni cu var-
ful firului si inclinati bobina firului usor inainte.

Avertisment: Fiti deosebit de precauti in timpul
lucrarilor de cosire. Mentineti la astfel de lucrari
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o distanta de 30 metri intre dvs. si alte persoane
sau animale.

Cosirea

La cosire indepartati intreaga vegetatie pana la
sol. Pentru aceasta inclinati bobina firului intr-un
unghi de 30 grade spre dreapta. Reglati mane-
rul in pozitia dorita. Tineti cont de pericolul de
vatamare ridicat pentru utilizator, privitori si ani-
male, precum si de pericolul pagubelor materiale
rezultate din azvarlirea obiectelor (de ex. pietre)
(Fig. 20).

Avertisment: Nu indepartati cu aparatul obiecte
de pe trotuare etc.!

Aparatul este o scula puternica care poate azvarli
pietre mici si alte obiecte la o distanta de peste
15 metri, provocand astfel vatamari corporale sau
pagube la masini, case si geamuri.

Folosirea ca ferastrau
Aparatul nu se va folosi ca ferastrau.

Blocarea

in cazul in care cutitul taietor se blocheaz din
cauza vegetatiei prea abundente, opriti imediat
motorul. Eliberati aparatul de iarba si buruieni
nainte de repunerea in functiune.

Evitarea reculului

La lucrarile cu cutitul taietor exista pericolul de
recul, atunci cand acesta loveste obstacole rigide
(trunchi de copac, creanga, butuc, piatra sau
obstacole similare). in acest caz aparatul este
azvarlit inapoi, contra directiei de rotatie a sculei.
Acest lucru poate duce la pierderea controlului
asupra aparatului. Nu folositi cutitul taietor in ap-
ropierea gardurilor, stalpilor de metal, pietrelor de
delimitare sau fundamentelor. La taierea tulpinilor
dese pozitionati cutitul asa cum este indicat in
figura 21 pentru a evita reculul.

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de depozitare si curatare decuplati apara-
tul si scoateti acumulatorul.

7.1 Curéatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, fantele de aerisire si carcasa mo-
torului. Stergeti aparatul cu o carpa curata sau

curatati-l cu aer comprimat la o presiune mica.
® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din
material plastic ale aparatului. Fiti atenti sa nu
intre apa in interiorul aparatului. Patrunderea
apei in aparatul electric mareste riscul de
electrocutare.

¢ Depunerile de pe capacul de protectie trebuie
indepartate cu o perie.

7.2 inlocuirea bobinei firului

Pericol! Scoateti acumulatorul!

1. Fig. 22 Apasati carcasa bobinei firului pe
cele doua suprafetele opuse marcate cu M si
demontati capacul bobinei.

2. Indepértati bobina goal si arcul de compresi-
une.

3. Fig. 23 Treceti capetele de fir ale noii bobine
prin eclisa (P) din capacul bobinei si lasati firul
sa ramana cca. 13 cm afara. Puneti arcul de
compresiune (N) in bobina firului.

4. Apasati capacul bobinei din nou in carcasa
bobinei firului.

7.3 Schimbarea firului taietor

Pericol! Scoateti acumulatorul!

1. Fig. 22 Apasati carcasa bobinei firului pe
suprafetele opuse marcate cu M si demontati
capacul bobinei.

2. Indepértati bobina goal si arcul de compresi-
une.

3. Indepértati eventuale resturi de fir téietor.

4. Fig. 24 Introduceti noul fir taietor in suportul
pentru fir in interiorul bobinei.

5. Infagurati firul sub tensiune in sens antiorar.

6. Fig. 25 Agatati firul la cca. 15 cm de capat
intr-unul din suporturile firului de pe marginea
bobinei.

7. Fig. 23 Treceti capetele de fir ale noii bobine
prin eclisa (P) din capacul bobinei. Puneti ar-
cul de compresiune (N) in bobina firului.

8. Trageti scurt si puternic de capatul firului pen-
tru a-l elibera din suportul firului.

9. Apasati capacul bobinei din nou in carcasa
bobinei firului.

La prima pornire firul este scurtat automat la lun-

gimea optima.

Atentie! Capetele azvarlite ale firului de nylon
pot duce la raniri!
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7.4 Ascutirea cutitului pentru firul taietor
Cutitul pentru firul taietor (Fig. 2/Poz. 14) se poate
toci in timp. Daca constatati acest lucru desfaceti
suruburile cu care cutitul pentru firul taietor

este fixat pe masca de protectie. Fixati cutitul
intr-o menghina. Ascutiti cutitul cu o pila plata

si fiti atenti sa pastrati unghiul de taiere a lamei.
Ascutiti doar intr-o singura directie.

7.5 intretinerea
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.6 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie
mentionate urmatoarele date:

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa www.
Einhell-Service.com

Bobina firului de schimb Art. nr.: 34.050.96
Cutit taietor de schimb Art. nr.: 34.050.83

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Depozitarea si transportul

Scoateti acumulatorul. Depozitati aparatul si ac-
cesoriile acestuia la loc intunecos, uscat si ferit

de inghet. Temperatura de depozitare optima este

intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in amba-
lajul original.

Aparatul poate fi atarnat cu ajutorul suportului de
perete integrat (Fig. 26/Poz. L).

® Transportati aparatul intotdeauna tinand cu o
mana de maner si cu cealaltd mana de ma-
nerul suplimentar. Nu purtati aparatul electric
tinandu-l de carcasa motorului.

®  Asigurati aparatul impotriva alunecarii atunci
cand il transportati intr-un vehicul.

® Daca este posibil, utilizati pentru transport
ambalajul original.

o Utilizati o protectie de transport pentru lame
de metal in timpul transportului si la depozita-
re.

10. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si
aparatul de incarcat functioneaza. Daca aparatul
nu functioneaza desi exista tensiune in retea,
trimiteti aparatul la service-ul pentru clienti indicat.
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11. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

incércare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in

folosinta. (READY TO GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmétoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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|
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, In cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate n certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator, Suport pentru bobina firului
Material de consum/ Piese de consum* Bobina firului, cutit de taiat
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriul

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
* Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-175 -
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare Tn scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

® Deteriordri ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

® Deteriordri ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decét tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate Tn informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUOKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va Aapdavovtatl oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapdaoTe yia 1o Adyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodopieq
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
OUuOKeun o€ AAAa Atopa, dwoTe padi Kal auTteg
11§ Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaheiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeiAovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Yrnodeifewv
aodaAeiag.

E&nynon Twv mvakidwv pe utodeigelg

ETIAVW OTI CUCKEVN (EIK. 27)

1. Mpoedomoinon!

2. Tpw mn B€on oe Aettoupyia va SlaBacete TIg
odnyieg xpriong!

3. Na xpnowormnoleite mpooTacia patwv/

kedaAlov kat nyxompootacia!

Na dopd yepd narovtaolal

Na popdTe pooTaTEVTIKA yavTia!

Na pooTaTeveTE TN CUOKeEUT Ao vypaoial

Mpooéxete Ta ekoPevdovILOUEVA

QAVTIKEiYEVa.

8. H amdéotaon peta&l pnxavng kat Beatwv va
eival TouAdytotov 15 pétpal

9. To epyaAeio ouveyilel va Kiveital Aiyo akoun
KOl JEeTA TNV arevepyoroinon!

10. Mpooétte evdey. avtikpouon!

11. Mn xpnoloroleite TPLovodiokoug

No o s

1. Ymodei&eig acpaleiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBALdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBaocte 0Aeq TIG UTIOSEigelg aopaleiag,
TIG 081NYiEG, TIG ATIEIKOVIGELG KOl TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKIG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TapaAEiPewV Katd
NV Tpnon Twv unodeiEewv aodaAeiag prnopei
va pokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
coPapoi TPAUNATIOUOI.

DUAAGETE yla MEAAOVTIKY) XPTIOT) OAEQ TIG
Yrodeigelg aopaleiag kat TIg 0dnyieg.

H ouokeur| va pn xpnotporoleitat ard nmadid. Ta
nadld va erPBAEMovTal yla va givat aiyoupo mweg
Sev maifouv pe TN oUOKeUN). AeV ETITPETETAL O
KaBaplopodg KAl ) CUVTAPNON va ekTEAOUVTAL

ano nadid. H cuokeun) dev emuTpeénetal va
Xpnotoroleital arnd ATOoWA |E TIEPLOPIOUEVES
OWHATIKEG, ALOONTIKEG 1} TIVEUUATIKES
IKavOTNTEG 1) EAAeiPEL YVWoeEWV N TIEipag eKTOG
edv emutnpovvtal 1 kabodnyouvtat ard apuodio
dtopo.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Neprypadn Tng cUCKeUNG (K. 1/2)
1. Yrmodoxn yrnatapiag

2. 8laKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG
3. ®payr evepyoroinong

4. Zmptypa {wvng

5. Zmptypa pocOeTng XepoAapng

6. PA&Bdog 0dnynong, EMAVW TUN A

7. 2uvdeopog papdou odrynong

8. TMa&wadt aodaAeiog

9. Pd4Bd0og 0d1ynong, KATW TURHA

10. MepifAnua Tou Kvnpa.

11. MepifAnua mnviou

12. MoyA6g akivnroroinong

13. MNpooTaTEUTIKO KAAUMUA VILATOG

14. Moxaipt vjpatog

15. MpooTaTeuTIkd KAAUPUA

16. MNpocBetn xelpoAafn)

17. Bida Aapnig

18. Mnvio viparog:

19. Nnua

20. Zwyvn petadopdg

21. Mayaipt kot g

22. MoAuAelToupyikd epyaleio

23. MAdka mieong

24. KaAuppa Adkag ttieong

25. E§aywvo magpadt M10 autoacdaAl{opevo
26. KAt otep€wong kaAwdiou

2.2 Zyprnapadidopeva

Bdoel g meptypadnig Twv cupnapadidopevwyv

TTapakaAovpe va eAeyEete TNV MANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewWV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA amoTavoeite eVog

5 ePYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIa

ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng

eTalpeiag pag r} oto Katdotnua ard To oToio

ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. Mapakaovpe va

TIPOCEEETE TOV TivaKa £yyUnong 0Toug 6pous

£YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI GUCKEUN.

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
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K0BWG Kal Ta CUCTRAKATA TIPOOTAGIAG TNG

ouoKevaoiag / HETadopdag (Av UTTAPXOULV).
°  EAEyETe edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EA€yEte TN ouokeun Kal Ta ageooudp yla

evdexoueveg (nuEG amd tn petadopd.

*  QuAdgte TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv

TApodo NG PoBeTHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev
eivat mavidia! Ta madia dev emrpénetal
va Ttaiouv Me TIAACTIKEG GAKOUAEG,

TIAQOTIKEG LEUBPAVEG KaL MIKPOAVTLKEIPEVA!

Yoiotaral kivduvog katamoong Kat
aodpugiag!

°*  Endvw tunpa kOGN purnopvrtovpag pe
XEPOAARN

*  Kdtw TunR KOPTN propvtovpaq Ue Tnvio

VIHATOG:

MpooTaTEUTIKO KAAUMHA

Nafn odriynong

Zwvn peTtadopag

Mayxaipt kotmg

MoAuAettoupyikd epyaleio

MAdka mieong

KdaAuppa mAdkag tieong

EEaywvo maguadt M10

KA otepewong kaAwdiou (2x)

MpwTtodTUTIES 08NYiEG XPIONG

Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

To Beplompl pratapiag (He Xprion Haxaplou
KOTING) gival KATAAANAO yla TNV KOTIY) AETITWV
KAQSLWV, XOVTPWV AYPLWV XOPTWYV KAl
XOpOKAQSWV.

O KOPTNG HropvTOoUPAG (XPron ToU Tmviou
VNHATOG HE Vriua) eival KaTaAANAog yla Tnv
Kot YKaddv, Ypaotdlou Kat 0L XOVIpWV AypLwv
XOPTWV.

H ouokeur| dev ipoopiletal yia Snudcloug
XWPOUG, TtapKa, ynrmeda, oe SpOUOUG Kal 0T
yewpyia r) otn dacokopia.

H tjpnon tng amd Tov KaTaoKeuaoTr)
ETOUVATTTOEVNG 08NYiag xpriong anoteAei

TPoUNGOEON Yla TN CWOTY) XProM TNG CUCKEUNG.

Mpocoxn! Adyw KIvEUVOU TNG CWHATIKNG
QKEPALOTNTAG TOU XPT|OTN 1 GUCKEUN SV
ETUTPETIETAL VA XPNOLUOTIOMOEL Yla TI§
akoAoubeg epyaoieq: yla kabaplopod oe
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Te(0dPOLA KAl VIO TEHAXIONO KAASIWV artd
Sévtpa kat Bapvoug. Emiong n ocuokeun

Sev ETUTPETETAL VA XPNOLUOTIOMOEL yla
emnedormnoinon e5ddoug, OTwg T.X. XWHATWY
anod TudAoTovTIKES. MNa Adyoug aopaAeiag n
ouokeun Sev ETUTPETIETAL VA XPNOLOTIOLETAL
oav pnyavnua petddoong kivnong yla dAAa
gpyaAeia kal oeT epyaAeiwv avtog eidoug.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotornoinoei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopideTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XProm SEV aVTATIOKPIEVTAL GTO
OKOTIO Yyla ToV ortoio TpoopideTal. Na PAAReS
TIoV odeilovTal oe TTapoOUOoLa XPTion 1 yla
TPAUMATIOPOUG TIavTog eidoug eublveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KaL OXL O KATAOKEVATTN|G.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTat kat Sev £xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£YYUnon o€ TEPITTWON KATtd TnV oroia n
OUOKEUN XPNOLOTIOmONKEe o cuvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnyxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

Npocoxn!

YmoAewmopevol kivéuvol

AKOUN Kal O€ TEPITITWON CWOTNG

KAl KOVOVIKIG XPNONG auTou Tou

NAEKTPIKOU EpyaAEiov, vpioTavtal mavrta

umoAeLmopevol kivéuvol. OL akoAovBot

KivSuvol UTopovV va mapoustacTouV

avAaAoya e To €i60¢ KATACKEUTIG KAl TO

HOVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EpPYAAEiou:

®  BAdBeg mveupdvwy, eav dev
XPNOOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
pooTaciag ard okovn.

® BAdBeqg g akong, eav dev
XPNOLOTIOMB0UV KATAAANAEG WTOAOTIOEG.

®  BAd4Beq TG vyeiag Tou pokaAovvTal ard
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n CUCKELN)
XPNotpotomnOei yla HeyaAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tnpeital kat dev cuvInpeital
owoTaA.

*  Tpaupatiopoi kat VAIKEG {nULES artd
EKOPEVOOVILOUEVA AVTIKEIUEVA.

®  Téuvovta Tpavpata eav SV XPNOLUOTIOLEITE
TIPOOTATEUTIKO POUXLOMO.

Kivéuvog!

AUTO TO NAEKTPLKO EPYAAEio dSnuloupyei KaTA TN
AelToupyia €éva nAekTpopayvnTiko redio. Auto To
miedio dev amokAeieTal uTd OPLOUEVES OUVONKEG
va enpedoel I Aeltoupyia, EVEPYNTIKA 1)
adnrkd laTpika epdutevpara. Mpog anoduyn
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TOU KIvSUVoU coBapwv 1) Kat Bavatnddpwv
TPAUUATIOUWYV, GUVICTOUNE OE ATOUA HE LOTPLIKA
guduTEVUATA VA CUPBOUAELBOUV TOV YIATPO
TOUG KOl TOV KATAOKEUAOTT) TOU LATPLKOU
eUPUTEVUATOG, TIPLV XELPLOTOUV T UNXavr).

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOT i 18Vd.c.
ApPIBUOG OTPOPWYV Ny v 7500 min™
AGUETPOG AKTIVAG KOTING VIHATOG ....... @30cm
MPIKOG VIHATOG eevveeieereeaiiieesnieeesnneeeesnneeeenes 8m
ALQUETPOG VIHATOG .vveeveeeieeniieeieesieeenes 2,0 mm

ALQUETPOG AKTIVAG KOTTG HaXAPLov ..... @20cm
Katnyopia TiPOOTAGIAG «.cvvveeeveeeeeeiie e 11l

2TABUN KOUOTIKNG LoXUOG Ly oe.ee. 93,1dB (A)
ZT46un nXNTKNG TieonNg L, e 81,8 dB (A)
ABEBAOTNTA K ..o 2,05dB
2TABUN OKOUCTIKNG LoXUOG EYYUnuévN L, ........
.............................................................. 95 dB (A)
AGVNON @, o 2,744 m/s?
ABEBAOTNTA K .o 1,5 m/s?
BAPOG i 7,0 kg
Mpocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig prarapieg
KaL Xwpig GOPTIOTY) KAl ETUTPETETAL VA
xpnouoroleitat pévo pe pnatapieq Li-lon
™G oepdg Power X-Change!

O pratapieg Li-lon g oepag Power X-Change
emutpenetal va poptiovrtal pdvo e Tov
Power X-Charger.

O 66puPog TNG UNxavng Kropei va uttepPei ta
85dB(A). Ztnv TepinmTwon auTr) anarrtouvTal
METPa nxotpooTaasiag ya tov xpriot. O
B0puBog petpridnke cupdwva pe ISO 22868
Kat H T Twv TaAavTwoewV oTNV XEPOoAapT)
Sdlarmotwonke e Bdaon to ipoturo ISO 22867.

Mpocoxn!

H tyun dovrioewv Ba aAAdEel e To Tiedio
XP1ONG TNG NAEKTPIKNG CUCKEUNG Kal UTTOPEL o€
€EAIPETIKEG TIEPITTWOELS VA KUUAIVETAL TIAVW
artd TV avapePOPeEVN TIUY).

Meplopiote TNV dnuovpyia Bopupov Kat TIg

dovnoelg oto eAayloto!

® Na XpnOoUOTIOIEITE HOVO CUOKEVES OE Aoyn
KaTAaoTaon.

® Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Na npooappdlete 0T CUOKEUT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv ulepPopPTWVETE TN
ouoKeun.

®  AdnoTe TN ouokeun] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBeil amno e1d1ko6 TeEXVITN.

* Na anevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.
Na popdate yavtia.

*  Na popdte yuaAld Kal wToaoTtidES.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

H ouokeun mapadidetal Xwpig prarapieg
Kal Xwpig poptioTiy!

Mpocoxn! OAeg ol emdpeveg epyacieq
LOVTaPioNATOG Kal pUBUIONG va yivovTal
XWwpIq pratapieg — kivouvog Tpavuatiopov. Na
XPnolpoToleiTe YAvTLA.

5.1 ZuvapoAdyN o1 TOU TIPOGTATEVTIKOU
KAAUPHATOg (E1K. 3)
Adaipeate TV eEdywvn Bida arod To
TIPOOTATEUTIKO KAAUUMA. ZTIPWETE TO
TIPOCTATEVTIKO KAAUMA (15) HEXPL TO TEPHA
oTnV uTtod0oxN OTO TIEPIBANMA TOU KvnTrpa
Kal BIOWOTE TO HE TNV TIPONYOUUEVWG
adaipebeioa Bida (elk. 3). TNV KATW TTIAELPA
TOU TIPOOTATEUTIKOU KAAUMUATOG BpiokeTal
€va paxaipt (ek. 2/ ap. 14) yia tnv autopatn
€TEKTAOT TOU VNIATOG. To VAua auto
KOAUTITETAL UE TIPOOTATEVUTIKO KAAUPMA. [ptv
Vv €vapgn NG pyaciag ArmopakpUVETE AUTO TO
TIPOOTATEUTIKO KAAUMA.

5.2 Movtag mpocOeTNng XELPOAAPNG

(ewk. 4a-4d)
=gBdwote ™ Bida otn Aafn (ek. 2/ap. 17) kat
ATIOPOKPUVETE TO €EAPTNHA TTOU TIETEL (EIK. 2/
ap. 5). BaAte Tnv mpooBetn xelpoAapn) (16)
£TOL H€OA OTO OTNPLYMA (A) WOTE O TTAAOTIKOG
SakTtuAL0g (B) va Bpioketal otov avAaka (N) Tou
otnpiypatog (A) (BA. avaAuTiKO ox€SLo 4a).
MNpocoxr! H mpdobetn XelpoAafr) Exel
TotoBetNOei AdB0g, 6TaV, OTIWG PaiveTal oTo
AVOAUTIKO OXEDL0 4b, 0 TTAAOTIKOG SAKTUALOG (B)
Bpioketal ektog Tou avAaka (N). Eav €xel yivel
auté 1o 6dPAANQ, TOTE UTopei va kataotpadei
n PocBeTn XelpoAaB’ 'n katd t Sidpkela TG
Aeltoupyiag.
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2TepewWwoTe TNV TIPOCGOeTN XePoAaPr (16) pe

1o e§dptnua tieong (5) PLdwvovTag Kat TIAAL
odIKTA TN Bida g Aapnig (17). Zrepewate
OTIWG SEIXVETAL TOV TIPOOTATEVUTIKO AYWYO TOU
KaAwdiov pe Ta SU0 KA 0TEPEWONG KAAWSIWV
(26).

5.3 TotoB£TNnon Tou KovTapLlov od1ynong
(ek.5)

BdAte v endvw papsdo odrynong (6) otnv

KATW pAapdo odrynong (9). Bidwote To TUNpa

ouvdeong (7) otnv endvw papdo odrynong pe

To A& padL achaAeiag (8) otnv katw papdo

odnynong.

5.4 PUOuion tng KAiong tng mpocoetng
XEPOAAPNG (ELK. 4¢)

MNa va pubuilete TNV KaAuTeEPN Suvartr kAion

epyaciag yla v rpdobetn XepoAapn,

Aaokdpete ) Bida g Aapng (17). Pubuiote v

€MBUPOVHEVN KAIOT TNG IPOCOETNG XEPOAPNG

(16). =avaooitte ™ Bida ™g Aapnig (17).

5.5 Adaipeon/Tortob£Tnon Tng povadag
KOTII}G TOV VNaTog (€1K. 6)

YoSeIEn: Ao TO EPYOOTACLO 1) CUOKEUT) EXEL

TIPOETOLHAOTEL YL AelToupyia pe VApa KOTm|G.

Mpoeidomoinon: MpocéxeTe yla va pnv

TpaupatioBeite pe To paxaipt.

a) Adaipeon ™G povadag Komg Tou
viHatog
Mieote Tov poyxAd aodpdAiong (12) kat
TIEPLOTPEWYTE CLUYXPOVWG TNV Hovada
Kotm|G Tou vrjpatog (C) de€ldotpoda, HEXPL
VA KOUUTIWOEL 0 HOYXAOG aKIVNTOTIOiNoNG.
MeplotpePTte TNV HoVASA KOTING TOU
vnuatog 6e€lvotpoda eKTOG TOU A&ova Tou
Kintrpa.

b) TomoB6£tnon Tng povadag Kotmg Tou
VIHatog
Mieote Tov poxAd aodpdAiong (12) kat
TIEPLOTPEYTE CLUYXPOVWG TNV HovAda KOTING
Tou vnpatog (C) aplotepdotpoda, HEXPL
VA KOUUTIWOEL 0 HOYXAGG aKIVNTOTIONoNG.
2TEPEWOTE TIEPLOTPEDOVTAG TNV Hovada
KOTING TOU VIUATOG € TO XEPL OTOV
a&ova tou kivnmpa. EAEyETe edv adouv
adricoeTe eAeVBEPO TOV HOXAG aodAALoNg
TeploTPEDETAL EAEVOEPA N HOVASA KOTING
TOU VNMATOG. 2€ avTiBeTn mepinTwon
adriote va eAeyxOei o unxaviopog and
€181KO TEXVITN.

5.6 NMPooTATEVUTIKO KAAUPHA Yia XPrion HE
paxaipt kormg (€k. 7)

Mpoocoxn)! Ze epyacieq e TO paxaipt KOG

Tpémel va adalpedei To KAAUPUA TNG povAadag

KOTING Tou vrjuatog (D). Mpoogxete ya va

UNV TPAUMATIOOEITE E TO Haxaipt KOTING TOU

VNHATOG.

Naokapete T1g dvo Bideg aodpdaAiong (E) Tou

KOAUMMATOG KOTIG TOU VAUATOG.

ApyioTte MAEUPIKA KAl TILECTE TIPOCEKTIKA TIG

uoteg koupnwuatog (F) pog ta peoa kat

TpaPn&re otyd otyd To KAAUPUA TNG KOTIG TOU

vnpatog (D).

5.7 MpooTATEVUTIKO KAAUMMA Yia XPTioN HE
VIjHa KOTtiG (E1K. 7)

Mpoocoxn)! Z& epyacieq e TO VI)Ua KOTIAG

TIPETEL va TortoBeTNOel TO KAAUYHA TNG Hovadag

KOTING Tou vrjuatog (D). Mpoogxete ya va

UNV TPAUMATIOOEITE E TO Haxaipt KOTING TOU

VNHATOG. APXIOTE TIAEUPIKA KAL TILEOTE TIAAL TIG

oTteg kKoupnwuatog (F) Tou KAAUUUATOG KOTING

TOU VNHATOG Kat acdaAioTe TIG pe TG S0 Bideg

(E).

5.8 Torto6€Tnon/adpaipeon Tou paxaipiov
H TtomoB£TNon Tou paxalplol TPOKUTIEL ATIO TIG
elKoveg 8a-8d. MpooeEte To avaAuTIKO oxESLO0
8e. Mpoeldomoinon! Mpooéxete yla va unv
TpaupatloBeite pe To poxaipt.

a) TortoO€TNoN TOU paxalplov

Mpoocoxn)! Eav katd tnv anocuvappoAdynon

TOU AOoTATN TIoV BpiokeTal HeTA&Y TOU

Haxatplov Kat Tou TEPLBATLATOG TOU KIVNTrpa

(avaAuTik6 oxedlo 8e / eik. 8a / ap. 27), Byel anod

Tov a&ova tou kivntrpa (M), TortoBeTtroTe TO

onwg ¢aivetal 0To ox€ES0 MAvVw oTov AEova Tou

KIvntnipa.

TomoBeTroTe TO paxaipt (21).

2. HmAdka mieong (23) va tormoBetnOei pe v
PnAdTEPN AKPN TIPOG TO paxaipt (avaAuTikd
ox€dlo 8 d).

3. TomoBetnoTe eMAVW TO KAAUMUA TNG TTIAAKAG
Tieong (24).

4. Bidwote T0 €§Aywvo tagudasdt M10 (25).
Mpoedomnoinon! Ma Adyouq aodaAeiag
Ta avtoacdaAilopeva ragdadia va
XPnotporoovvTal TIavTa Yévo pia dopd.

5. MM&ote Tov poxAd aopdaAiong (12) kat
aocdaliote Tov agova Tou Kivntrpa. ZPiEte
T0 €EAYWVO TTA&IUASL LE TO TIOAUAEITOUPYIKO
egpyaAeio (22).

6. EAg&yEte edv To paxaipl (21) meplotpedeTal
eAelBepa 6TV APr)oeTE TOV HOYXAO
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aoddAlong. Ze avtifen mepinTwon adpnote
va eAeyxOei o unxaviopdg aro eldikod
TEXVITN.

Mpocoxr)! Aov' 'noelg kata ™ Aettouvpyia pe
Haxaipt

Edv petd TV Tomob€tnon tou paxatptov
SnuioupynBouv Katd Tn AslToupyia K To Vijua
ONMAVTIKES SOVNOEIG KATA ATOKALOT) ATt TIG
KOWVEG, TOTE TO payaipt Sev ToToBeTONKe

oTN UYEOM. ATIEVEPYOTIOINOTE AUECWS TN
ouokeun. Abalp€aTe TN/TIG uratapia/eg Kat
EavartomoBeTr|oTE TO Hayaipt.

Mpocoxn)! 'Eva paxaipt ou dev eival ToToOeTn-

HéVo oTn péan, dnuoupyei BAABN TNG CUCKEUNG.

b) Adaipeon Tou paxaiplov Kot

Mieote Tov poyxAd aoddaAiong kat achaiiote
ToV A&ova Tou KIvnTpa. =eRdwoTte To eEdywvo
ma&padt kat adpaipeote To KAAUPMA TNG TIAAKAG
Tiieong, TNV TTAAKA Tiieong Kat To paxaipt KOTmG.

Na eAEYXETE TN CUCKEUN] TIPLV A0 KABE

0€on o€ Aettoupyia:

® Ayoyn KATaoTACT TWV CUCTNHATWV
aodaAEiag Kal TOU KOTITIKOU CUGTYHATOG.

*  KaAn otepéwon 6AwV TwV BISWTWV
OUVOETUWV.

* Eukivnoia OAwV TwV KIVOUUEVWV
eEaptnudaTwyv.

5.9 Xprion g {wvng petadopdg

Mpocoxn)! Kata v epyacia va popdte tavta

NV cuprapadidopevn {wvn petadopdg (K.

2/ap. Na arevepyoroleite MAVTA T CUCKEUN)

TPV AdokdapeTe TN (wvn petadopdq — Kivoéuvog

TpaUUATIONOU!.

®  Xpnon g {wvng petadopdg (k. 9)

® Kpepdote Tn cuokeur otn {wvn petadopdg
(ek. 10)

®  Me 10 SlapopeTiKd KAEIOIHATA OTEPEWONG
NG {Wwvng Yropeite va pubuioete Tnv
1davikr) 6¢on tg. Eav xpelaotei, pmopei
TO OTAPLYMa TG {wvng (eik. 11/ap. 4)
va getatomniotei otnv endvw pdapdo. lNa
TOV OKOTIO AUTO AACKAPETE TO TIA&ASL-
meTaAovda oTo OTrPLyHa TNG {wvng,
METATOTOTE TO OTrPLYHa TNG {wvng Kat
ooifte AAL TO TAIPASI-TIETAAOVSA.

* [la va dlamoTWOETE TIOLO €ival TO IBAVIKO
UNKOG, KAVETE LEPIKEG TIEPIOTPODIKES
KLV oelg Xwpig va BAAETE YUMPooTA TOV
Kwntipa (ek. 12).
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H Cwvn petadopdg SLaBETEL TaXUUNXAVIOMO
avoiypatog. Edv xpelaotei va BydAete ypriyopa
TN ouoKeun, TPARNETE 0TO KOKKLVO TUNHA TNG
Cwvng (ek. 13).

5.10 Torto6£TNON TWV pIATAPLWYV

2TPWETE TIG UIaTapieq TNV yla To OKOTIO AuTo
TIPOBAETIOMEVT) UTIOS0XT) Yl pUTTaTapieq (EIK. 2/
ap. 1). MOAG €xel omipwyBei n pratapia TeAeiwg
HEoa (EIK. 1) KOUUTIWVEL UE XOPAKTNPLOTIKO

nxo. NMa v adpaipeon TG Unatapiag mMECTE TO
TIANKTPO aopdaAlong (eik. 15/ap. K) kat tpapnére
TN Ynatapia mpog ta eEw.

5.11 ®option TG prarapiag (€. 15a)

1. Adaipéote TN povada aro Tn CUCKEUN.

Ma To okoTd aUTO TILECTE TO TMANKTPO
aocddaAong.

2. 2uykpiveTe €dv 1 TAOM TIOU AvadEPETAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOIKEL e TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou dpoptiotn otnv mipida. To
nipactvo LED apyiCet va avaBoofrivel.

3. BdAte T pnatapia mavw otov GopTIoT).

4. 10 edadlo , EvdelEn doptiot“ Oa Bpeite
Ttivaka PE TIG €ENynoeig Tng EvOeiEng Tou
LED oto ¢optiot.

Katd ) didpkela tTng popTiong Uropei va

Ceotabei Aiyo 0 cucowpeuTng. MNMpodKeltat yia KATL

PUGCLOAOYIKO..

Edv dev eival Suvatni n ¢opTion Tou

OUCOWPEUTT), TTAPAKAAOUUE Va EAEYEETE

® edv umdpyel Téon otnv mpida.

®  edv umdpyel agoyn enadn oTig enadeg
POPTIONG.

Edv dev eival Suvatni n popTion Tou
OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOUE VA ATIOOTEIAETE
®  T0 GOPTIOTN

® KOl TNV Hovada TOU CUGOWPEUTH.

OTO THAMA Hag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTr) arnocToAn va ETIKOWVWVI|CETE ME
TO TUNHA pag EEUNMNPETNONG TIEAATWYV 1) ME
TO KATACTNHMA WA GEWYV, OTIOU ayopdcate
TN GUGKEVT).

Katd tnv amocToAn 1 anéppudmn Hiaraplwyv
1l CUCKEUWYV UTTATapiag TIPOCEETE va UTouV
XWPLOTA OE TMAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va anopevxBei Eva BpaxuKUKAWHA 1}
mupkayal
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Ma peydin ddpkela {wng TNg povadag Tou
OUCOWPEUTT), GPOVTIOTE yLa TNV €yKalpn
enavadopTion TNG HovAda TOU CUCCWPEUTT.
AuTO gival otwodnToTE anapaitnTo 6TvVa
SlATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL ) ATtOd00T).
Moté pnv exdopTieTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTr. AuTO Ba eixe oav CUVETELA Hia
BAGPN TNG povadag Tou cucowpeuTn)!

5.12 'Ev8eIEn SuvapkotnTtag Tng prarapiag
(ewk. 15b)

MieoTte 10 MANKTPO yla TNV €VSeLEn

SuvaukdTNTag Tou cucowpeutn (ap. H). H

evdelEn Suvaukotntag (ap. F) oag deixvel v

katdotaon ¢optiong g pratapiag pe 3 LED.

Eival avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpPEUTNG EXEL HOPTIOTEL TIANPWG.

Avapouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akdun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprjvel éva LED:
O cuoowpeuTnq eival adelog, GopTioTe TOV.

AvaBooprjvouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Urartapiag.
Adalp€oTte TOV GUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELT)

KaL adrote Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpartiov. Eav emavamnapouotaotei To opaipa
TOTE 0 CUOCWPEUTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. ADAIpETTE TN Yatapia
ano Tn cuokeur. Mia eAattwpatikn pratapia
Sev eival duvatdv va enavaypnolporomoei r va
enavadoptioTei!

6. XelpIOMOG

MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIG VOUIUES
Slatagelg Tou Kavoviopou Hxompootasiag, mou
evoeEXOUEVWG Va SladEPouV armod TOTO o€ TOTIO.

Kivéuvog! Katd v epyacia mpémel va eival
TOTIOOETNUEVO TO TIPOOTATEVUTIKO KAAUUMA.

6.1 Evepyortoinon kat anevepyormoinon
NG GUCKEUNG, PUOULIOT) TOU aplOpov
oTpodwV (£IK. 16)

Evepyoroinon kat pubuion Tov apibpouv
oTpoPwWV

Mieote v dpayn evepyoroinong (3) kat
OUYXPOVWG TOV SLAKOTITN EvepyoTtoinong/

artevepyorttoinong (2). Me Atyotepn

1) EPLOCATEPN TIiEDT) TOU SLAKATTTN
EVEPYOTIOMONG/ATIEVEPYOTIOINONG MTTOPEITE
va pubpioeTe TOV ApPLOUO OTPOPWYV KATA TNV
Sldpkela TnG Aettoupyiag xwpiq dtaBabuioelg.
‘Oo0 TepPLoaOTEPO TIELETE TOV SLAKOTITT, TOOO
av&dvetal o aplBpog TV OTPOPWV.

Amnevepyoroinon
Adriote eAeVBEPO TOV SLAKOTITN EvepyoTToinong/
amevepyoroinong.

6.2 Yrtodei&elg yia tnv epyacia

Mpwv TN xprion TNG cuokeunq SoKIAoTE OAEQ
TIG HeBASOUG gpyaciag pe ofNoUEVO KivnTripa
Kal Xwpig prtatapia. Na KOBeTe pe TO vrjpa tnv
XAON povo otav eival ateyvr). Otav Ta xépta
£XouV YnAwoel, TpETeL va kéBovTtal Babundov
(ew. 17).

EmékTaon Tou vijpatog Komg (€K 18)
Kivéuvog! Mn xpnolpomnoleite HETAAAIKO cUpHA
N LETAAAIKS CUPHA e TIAACTIKO pavdua 0To
Tnvio vApaTtog. AUt UTopEl va TIpoKaAEaEeL
00fapoug TPAUUATIONOUG OTO XPT|OTN.

H pnxavn puropvtovpag xoptou SLlaBETeL

£Va NUAUTOUATO CUCTNHA ETIUAKUVONG TOU
vnpatog (autéuato cuotnua). Me kdbe XePLONO
TOU NULAUTOUATOU CUCTILATOG ETIUNKUVONG
TOU VNHATOG, HAKPAiVEL QUTOUATA TO VAUA,

£TOL WOTE VA KOPBETE TO YKAOV 0ag TIAVTa Ue

TO oWOTO PAPSoG KotmG. Ma TNV emékTaon

TOU VNHATOG KOTING adrioTe TO HOTEP va
AeIToUpPYN 0L GTPODWV AKOUUTINOTE TO TINVio
TOU VNHaTog 0To £€6ad0og. To vrpa emekTeiveTal
autépara. To paxaipt oTo TIPOCTATEVUTIKO
KAAUMHA KOPBEL TO VIA OTO ETUTPETIONEVO UNKOG.
MapakaAoUpe va ipooexete O6TL T PpOoPd Tou
VNHATOG AUEAVETAL [IE TO GUXVO XELPLOUO TOU
OUCTNUATOG ETIUIKUVOTG TOU VIHATOG.

YnodeiEn: Edv xpnolloromoeTe yla mpwtn
Popda TN Pnxavr oag, UMopei va Kotei To
EVOEXOMEVWG TIEPLOCEVOV KAl TIPOEEEXOV AKPO
TOU VNHATOG artd TNV AQUaA TOU TIPOCTATEUTIKOU
KOAUPPATOG. EdV katd TV ipwtn Xprion
AelToupyiag To vrjua gival TIOAU KOVTO, TILEOTE
TO KOUWTI 0TO TMVI0 TOU VAUATOG Kal Tpan&Te
TO vrjua duvatd Tpog ta £Ew. Me Tnv mpwn
€KKivnon koBeTAl AUTOUATA TO VAUA OTO LOAVIKO
MKOG.

Me pia Bouptoa ) KATL TTApOpOoLo va
QATIOMAKPUVETE TAKTIKA KAl TIPOOEKTIKA OAA Ta
UTTOAEIPUATA XOPTWYV OTNV KATW TIAEUPA TOU

-182 -

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 182

09.08.2023 10:23:19



TIPOOTATEUTIKOU KAAUMUATOG.

Aldpopeg pEBOSOL KOTING

Edv €xel ouvappoAoynBei cwoTd n cuokeun,
KOBeL ayploxopta kat YnAo ypaoidt oe
Sduompoofara onueia, OTwg T.X. KATA URKOG
TIPACLWYV, TOIXWV Kal BepeAiwv, aAAd kal yupw
ano 5&vdpa. Mmopei va xpnotuoroindei kat

yla B€plopa Kal yia KaAUTEPT TIPOETOLACIA
NG PAACTNONG €VOG KNATIOU 1 Yla KaBaplopd
OPLOMEVNG TIEPLOXTIG MEXPL XOUNAG 0TO £€5aOG.

Npoc€ETe: AKOUN KAl [E TIPOOEKTIKN XP1oN

TO KOO KOVTA 0€ BgUEALT, TIETPLVOUG 1)
TOLUEVTEVIOUG TOIXOUG KATL. cuvendyetal dBopd
TOU VNHATOG TIAVW ATIO TO KAVOVIKO JETPO.

Koypo propvrovpag / O¢piopa

KwnoTte tn ouokeun cav pemdavt arnod TAeupd
oe Aeupd. Na kpaTdTte To TNVio Tou VAUATOG
navta napdAAnAa pog 1o £€dadog. EAEyETe
TNV TIEPLOYT] KAL TIPOCSLOPIOTE TO EMOUPOVUEVO
UYog kotmng. Odnynote kat dlatnprote To
TmMvio VAuaTog oTo eMBUPOUUEVO UWOG yid
opodpopdo kOWIUO (€K, 19).

XapnAo KO0 Yropvtoupag

Na kpatdte Tn ouokeur| pe eAadpld KAion
MTPOOoTA 0ag, £TOL WOTE 1) KATW TIAEUPA TOU
Tmviou Tou vrpatog va Bpioketal tdvw and To
€80 0g Kal TO VA va TIETUXAIVEL TO CWOTO
onpeio kormq. Na k6fete mavTa rpog TV
KatevBuvon Pakpld arnod To cwpa oag. Mnv
TPAPATE TN GUOKEUT TIPOG TO HEPOG OAG.

Koypo kovtd o€ ppakteg/OepéAia

Katd to koWio va mAnotadete apyd oe GpaKTeS
ano ouppa 1 EVAO, O€ TIETPLVOUG TOIXOUG KAl
BepéAla yla va KOBETE KOVTA TOUG, XWPIG OPWG
va KTUTIATE [E TO VIA 0TO gumnodio. Edv to
VrHa €ABeL o€ eTadn TL.X. LE TIETPEG, TIETPLVOUG
Toixoug 1) BepéAla, Ba dBapein Ba Eedptioel. Eav
TO VA KTUTINOEL TTAVW og GPAKTN, Ba KoTtei.

Koyipo yvpw amno d€vipa

Edv k6Bete yupw amoéd S€vipa, va ta ANCLAeTe
apyd yla va unv €A6eL To vrjpa o enadn e Tov
Kopo. Mnyaivete yupw armod To S€vipo KOBovTag
ano aplotepd 1pog ta de&ld. Na mAnoladete
ypaoidi 1) ayptoxopTa pe TN JUTN TOU VI)UATOG
Kal SWoTe 0TO TNVIo TOU VANATOG eAAdpLd KAion
TIPOG TA EUTPOG.

Mpoeidomnoinon: Na eiote eEalpeTika
TIPOOEKTIKOL OTIG epyacieg Bepiopatog. Katd
Sldpkela TN epyaciag oag va Tnpeite EAAXLIoTn

amnootaon 30 HETPWV METAED XELPLOTN Kal AAAWV
TIPOCWTIWV 1 {WWV.

MAnpeg 6€plopa

Katd to 6€plopa k6Bete OAN TN BAAcTNON
HEXPL XAUNAA KATW. AWOTE OTO TINVIO VIUATOG
KAion 30 polpwv Tpog Ta Se&ld. BaAte T

Aapn otnv embupovpevn B€on. NpoogEte Tov
AUENUEVO KiVOUVO TPAUHATIONOU KABWG Kal ToV
Kivduvo UAIKWV {npiwv amo ekadevdovi{opeva
avTikeipeva (T.X. ETPEQ) (K. 20).

Mpogidomoinon: Mnv amopakpUVETE e TN
ouokeun avTikeipeva anoé mefodpduia KAT.!

H ouokeur| autr eival €éva loxupo epyaleio kat
Urtopel va eKodeVOOVIoeL UIKPEG TIETPEG KAl
AAAa avTikeipeva 15 pETpa Kat epLocdTEPO
TIPOKAAWVTAG €TOL {NUIEG O€ AUTOKIVNTA, OTITIA
Kal apddupa.

Mpoviopa
H ouokeur] dev eival KATAAANAN yla IPLOVIoHA.

MmAokdpiopa

Edv to payaipt priAokdapel Adyw TIUXVAG
BAaoTNnONgG, OPrOTE APECWGS TOV KIVNTHPa.
AmnaAAdETe TN cuokeur| amd Ta X6pta Kat KAadLd
TIPLV TNV ETIAVAEVEPYOTIOOETE.

Anoduyn avtikpouong

Katd v epyacia pe to paxaipt kormq vdiotaral
Kivduvog avTikpouong, 6Tav KTUTNOETE [E TN
OUOKeUn o€ eunddia (Kopuog SEvTpou, KAadI,
piCa &evtpov, mETpa 1| tapodpola). H cuokeun
ekopevdovieTal oTnV TIEPIMTWOoN auTr) avtifeta
TIPOG TNV Kateubuvon Tou epyaAeiov. Auto
UTopei va odnynoeL oTnV anwAEeLa TOU EAEYXOU
€11l TNG uNxavng. Mn xpnotoroleite To paxaipt
KOVTA 0 PPAKTEG, HETAAAIKOUG OTUAOUG,
TIETPEG 1) BepEALa.

lMa va kdPete TUKVA KAadLA TIapTE TN B€on

Tov e&nyeitat otnv k. 21 ya va arodpuyete
evOEXOUEVEG AVTIKPOUOELG.
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7. Kabaplopog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv ™ dUAAEN, anevepyoTIOW|OTE TN CUCKEUN
Kal apalp€oTe TN Uratapia.

7.1 KaBapiopog

* Na kpatdte 600 10 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
KaL akabapaoieq yivetal Ta cuoTtrpata
TIPOO0TAGIAG, TIG OXLOUEG EEAEPIOUOU KAL TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE T OUOKEUT
pe éva kabapd Tavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN TiEoT).

®  >yvioToUUe va Kabapilete Tn CUCKELN)
auEowG PeTA ard Kabe xprion.

* Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA E Eva
vwté mavi kat Aityo paAaké oamouvi. Mn
XpnoloToleite KaBapLoTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouv TNV
emidavela TG cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieicduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
av&dvel Tov kivduvo nAekTpomAngiag.

®  AMOPOKPUVETE TIG EVATIONETELG OTO
TIPOOTATEUTIKO KAAUPUA UE pia BoupToa.

7.2 AVTIKATAOTAOT] TOV TINViOU VIIHATOG

Kivéuvog! Adaipeon Twv pratapiwv!

1. Ewk.22 MiEote 1O TIEPIBANMA TOU TNViou
TOU VNMATOG OTIG ETILPAVELEG IE TO
XAPaKTINPLOTIKO M Kat adatpéote To
KGAUWA TOU TIMViou.

2. Adapéote To AdEL0 TMVIO TOU VAUATOG KAl
TO €AATNPLO.

3. Ek. 23 MegpaoTe Ta AKPA TOU VI UATOG TOU
VEOoU Tmviou péoa amno tnyv orm (P) Tou
KOAUMOTOG TOU TINViou Kat adroTe To vijua
va nipoe&exel ep. 13 cm. BdAte to eAatrplo
(N) oo Tmvio Tou VrjpaTog.

4. T€oTte TIAAL TO KAAUMUA TOU TMViou 0To
TePIBANUA TOU TNVIOU TOU VIHATOG.

7.3 AVTIKOTAOTOON TOV VIHATOG

Kivéuvog! Adaipeon Twv pratapiwv!

1. Ek.22 MiEote 1O TIEPIBANMA TOU TNViou
TOU VNMATOG OTIG ETILPAVELEG IE TO
XapaKTNPELOTIKO M Kal adalpeoTe TO
KGAUWA TOU TIMViou.

2. Adalpéote To AdEL0 TMVIO TOU VALATOG KAl
TO €AATNPLO.

3. Adalp€oTe emiong evOEXOUEVO UTIOAOLTIO
VrHa.

4. E.24 BdAte TO KOVOUPYLO VI)UA OTO

OTNPLYMA VIUATOG HECT GTO TMVio.

TUuAiETE OpLOTEPOOTPOPA KAl OPIKTA TO VI)UA.

Ek. 25 Kpepdote miepinov 15 cm arnd to

TEAOG TOU VAUATOG O€ €va OTTPLYHaA OTO

AKpo Tou Tmviou.

7. E. 23 MNegpdoTe TNV GKPN TOU VI)UATOG TOU
véou mnviou vrjpatog anéd tnv orm (P) Tou
KOAUMMATOG TOU Tinviou. BaAte to eAatrplo
(N) oto mmvio Tou VrjpuaTog.

8. Tpapnéte ouvtopa kat duvatd oTig Suo
AKPEG TOU VAUATOG yld va TI§ ByAAeTe amod
TO OTNPIYHATA TOU TIMVIOU VIHATOG.

9. TMMiéote MAAL TO KAAUPUA TOU TINViou 0To
TePIBANUA TOU TINVIOU TOU VI)UATOG.

oo

Me Tnv TpwTNn eKKivnomn k6BETAL AUTONATA TO
V1A OTO LOAVIKO UNKOG.

Mpoooxn)! Ta ekodevdovi{opeva
TUNLATO TOU VAUAOV VIHATOG UTIOPEL Va
TIPOKAAEGOUV TPAULATIOHOUG!

7.4 AKOVIOHA TOU paxaiplov Tou
TPOCTATEVTIKOU KAAUMUATOG
To paxaipt Tou TPOCTATEUTIKOU KAAUMUATOG
(ewk. 2/ap. 14) propei va apBAUVeL pe TO
SldoTtnua Tou xpovou. Eav darmotwoete KATL
TéTolo, EePLdwoTe TIq Bideg e TIg omoieq ival
OTEPEWHEVO TO HAXAIPL TOU TIPOCTATEUTIKOU
KOAUMUATOG OTO TIPOCTATEUTIKO KAAUMUA.
2TEPEWOTE TO Haxaipl pe peyyevn. Tpoxiote
TO payaipt pe TIAaKE Aipa kat ipooeTe va
Slatnprioete N ywvia Twv akpwv kormg. Na
Alpapete pévVo Tpog pia katevbuvon

7.5 Zuvmpnon
2T0 ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnon.

7.6 MNapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avtaAAaKTIKWV va
avadEépete Ta €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG cuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avtaAAaKTIKOU

Oa BpeiTte TIG LOXVOUOES TIHEG KAl TIANPOPOPIE]
otnv otooeAidba www.Einhell-Service.com

AVTaAAOKTIKS TIMVIO VANATOG
ap. eidouq: 34.050.96
AVTAAAGKTIKO paxaipt Ap. eidoug: 34.050.83
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8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
ETMAVAXPNCLOTIOMON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaaoia pog
arnoduyn UV Katd T petadopd Auti n
ouokeuaoia aroteAeital arnod MPWTeS UAEQ

Kal €10l uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwOei. H ouokeun kat ta e§aptrpatd g
arnoteAovvTal amno dladopa VAIKA, OTIwG TL.X.
METAAAO KAl TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA aTopPiMpaTa. ZwoTr) anoppupn ivat

n apddoon o€ KAtaAANAA KEVTPA CUAAOYNG
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TI0U BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
METAXELPIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvdTNTAG 0ag.

9. dUAa&n kai petagdopa

Adaipeote TIq prtatapieg. Na dwatnpeite
OUOKeUN Kal Ta a&ecoudp NG o€ OKOTEWVO,
oTeYVO XWPO, XWPIQ TayeTo. H 1davikn
Beppokpaaia givat peta&d 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) TNV
TPWTATUTN CUCKEVATia TNG.

H ouokeur| urnopei va kpepaoTei amno to
EVOWNATWHEVO OTHPLYHa Toixou (eik. 26/ap. L).

* Na kpatdte Tn cuokeun TIAVTA [e To €va
XEPL Ao TN XEPOAafT) Kat e To AANO xXEpL
ano Tnv MPocbeTn xelpoAafn). Mn kpatdate
TN ouokeur) and 1o KAAWSL0.

* Na aodaAifete Tn cuokeur| Katd oAicBnong
0TV TNV LETAPEPETE |E AUTOKIVNTO.

* Ta tn petadopd va XpnotloToleite TV
TPWTAOTUTIN CUCKEVATIA.

* Na xpnolporoleite pootacia petadopdg
yla peTaAAKA doxeia Katd Tnv petadopd Kat
anobrikeuon.

10. BAaBeg

H ouokeun 8ev Aettoupyei:

EAgyETe eav n pnatapia eivat popTiopeEVN

KaL eav Aettoupyei 0 PopTIoT§. Edv maporo
TIOU UTTAPXEL TAOT &€V AELTOUPYEL | GUOKEULT,
oTelATe TO 0€ €va armod Ta avapepdUeVaA TUNUATA
€U PETNONG TIEAATWV.
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11.'Evdéeign PpoptioTn

Katdotaon évéeiEng

Kokkivo LED

MNpdacivo LED

Znuaocia kat HETpaA

QTIeEVEPYOTIOINoN

(OFF)

Avapoofnvel

EtowpétnTa yia Aetrovpyia
O popTIoTN§ eival cuvdedEUEVOQ HE TO SIKTUO Kal ETOWOG
yla Aettoupyia. H pratapdi 6ev giavt peoa oto GopTioTh.

Evepyorompévog

arevepyoroinon
(OFF)

dopTion

O PpopTiotg PopTiCel TN uratapia oe Aettoupyia Taxeiag
Poptiong. H diapkela popTIoNg avaypadetal oTov
PopTIoTn.

Yrodegn! Avaloya pe tnv untdpyovoa ¢opTion n
TPAYHATIKY) SidpKela ¢ 'potiong propei va dladeEpet anod
QUTT)V TIOU avaypadeTaL 0To GOPTIOTH.

QrtevePYOTIOoiNnon

(OFF)

Evepyomomnpévog

H pratapia gival popTiopEVN Kat £TOLUN Yia

xpnon. (READY TO GO)

Katomv evepyoroteital ) doption acdaAeiag pEXpL TV
TIAf)pN dOpTLON.

Adnote N pnatapia mepirov 15 Aemtd neplocdTEPO OTOV
PopTIoTn.

TiTIpPENMEL VA KAVETE:

Adaipeate TN prtatapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOWTE TNV
TIAPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTT).

Avapooprvel

aTevepyoroinon

DOPTION TIPOCAPUOYNG

O popTIoTN§ BpiokeTal oTn AETOUPYia YA TIPOGEKTIKT)
PopTIoN.

MNa Adyoug aopaAeiag o popTioTn§ dpopTideTal To apyd Kat
Xpeladetatl meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va opeiletal
ota e§Ng:

- H ymatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpaaia TG prarapiag dev Kupaivetal ota IOAVIKA
emnineda.

- H Beppokpaocia g prarapiag dev Kupaivetal ota 1bavika
emnineda.

TiIpEMEL VA KAVETE:

Meppévete pEXPL va TiepatwOei n dladikacia popTiong,
TIapOAa auTd PTOpPEL va cuveXLoTei 1 GOpTIoN TNG
prarapiag.

Avapoofrvel

Avapoofrivel

Zpaipa

Aev gival Suvarm mAgov 1 poépTion. H puratapia sivat
EAATTWUATIKT.

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Mia eAatTwuaTtikn pratapia dev eivat Suvatov va
enavadopTIoTEL.

AdapéaTe TN prtatapia arnod tov GopTLoTH.

Evepyorompuevog

Evepyoromnpevog

BAApn 6eppokpaciag:

H pnatapia eivat moAv {eotn (1. X. Apleon NALaKn
aKTIVOBOALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw aré 0°C).

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Adaipgote Tn pratapia kat puAdETe TV aut ™ 1 nuépa
o€ Beppokpacia dwuatiov (riep. 20° C).
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GR

2

Mévo yia kpdtn-péAn g E.E.
Mn meTdte TIg NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OlKlaKAaroppippatal

2Uupdwva pe TNV eupwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andopAnTa eldwv NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU Kal TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO dikalo, TIPETIEL 1 TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG Va
OGUYKEVTPWVOVTAL KAl va TIapadidovTal yla avakuKAwoT) GLAIKT) yla To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikr) AUon avakUKAwoNG avTi yla emoTpodn)

O 1810KTATNG TNG NAEKTPIKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUBAAEL 0T CWOTY)
QAVOKUKAWOT) € TIEPITTWOM) TIou eV ouveyidel va XpnoLUoTIoLEL TN cuoKeur). H TtaAld cuokeur) propei
va rapayxwpndei o€ KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV £VVOLa TWV EOVIKWV VOUWV
QAVOKUKAWONG Kal Slaxeiplong amoBARTwy. Aev cupnepAapBavovTal Ta TUUATA TIAALWY CUCKEUWYV
KaL Ta BondnTikda oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrATA.

MapakaAovpe katd Tnv SiaBeom oTa amoppiupata va mpooegete va adaipebolv oL urmatTapieg Kat

Taeidn pwTIOUOV Amo T GUOKEUN (TT.X. AQUTEG).

H avatunwon 1} ortolacdnrote AAANG HOopdN§ avanapaywyr) TG TEKUNpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTaL 0TaA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATTOCTIAOHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pntn ouvykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erudUAagn TEXVIKWYV TPOTIOTIOINCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuodla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV yyunor. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
5140e0T) 0aG Yla ETIIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwoLuwy.

Mpooggte &TL TN cuoKeLT) AUTN Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOPp0od 1) OTL
Xpetagovtal Ta akdAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepodueva eEapTripaTa® Mrmatapia, urtodoxr Tnviou Tou VAPATOG
AvaAwotua VAIKG/avaAwoya Tuipata® Mnvio Tou vrjpatog, paxaipt
EAAeipelg

* &gV CUUTTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va mieptypalete pe akpifela o opaipa kat
AMAVTAOTE 0TI AKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owoTA N CUCKELT 1) EiXE ATIO TNV ApXT KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTTTWHA 1) BAAPN)?

® [lowa duoAeitoupyia MapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTITWHA)?
Meptypawete autr Tn SuoAettoupyia.
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Motomomtiké Eyyunong

Ayarmté meAdtn,

TA TPOIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAeyX0. QoTOC0, EAV AUTH 1 CUCKEUY] SV AEITOUPYEL OWOTA,

UTTOPEITE VA ETIKOWVWVACETE E TO TUNAMA TEXVIKNG UTTIOOTAPIENG — service, oTn SlevBuvon Ttou avaypddetal

0€ QUTNV TNV KAPTA £yyunong. MapakaAw onUeELWOTE OTL Yia TNV £YyUNon loXUoUV Ta TIAPAKATW:
1. OLmapovTeg 6pot eyyUnong aneubuvovTal ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTEG, SNA. GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
€MOBUPOVV VA XPNOLLOTIOW|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTOPIKNG 1} AAANG AUTOATIACXOAOUUEVNG
5paoTnPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL OpOL £YYUNOoNG pubpifouv TIPOoHETEG UTINPETIEG EYYUNONG TIG OTIOIEG
UTIOOXETAL 0 AVADEPONEVOG KATAOKEVUAOTIG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWYV TIPOIOVTWY TOU EKTOG ATTO TA
€K TOU VOUOoU Sikaiwpata eyyunong. Ot VOUIKEG aglwoelg eyyunong dev ermpeddovTal anod autiy Tnv
gyyunon. H urmpeaoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouunnpeoieq eyyunong KAAUTITOUV HOVO EAATTWHATA TIOU 0DEIAOVTAL O EAATTWHATA UAIKOU 1)
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIOV TIou ayopdoate otnv Eupwraikn ‘Evwon amno Tov mapakdtw KAaTaoKeuaoTn
Kal TieplopidovTal €ite TNV AMOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY EITE OTNV AVTIKATACTACN TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV €TAOYT Hag. AdBeTe udYn OTL 0 eEOTIALOMOG Hag Sev €XEL OXESIAOTEL yla Xprion
0€ EUTOPLKEG 1] ETTAYYEAUATIKEG EDAPHOYEG. KaTd ouvETela, 1 eyyUnon aKUpWVETAL AV 0 EEOTIAIOUOG
XPNOLOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £YYUNONG OE EUTIOPIKEG 1) BIOPNXAVIKEG EGAPHOYEG 1] YA AAAES
looduvapeg 5paoctnpELOTNTEG. O ATIOKAEIOUOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYES SeV IOXVEL yId
TPOIOVTA pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAumTet:
®  Znud 0Tn CUCKEUT TIOU TIPOKAAE(TAL Tt [N THPNON TWV 0SNYLWV GUVAPHOAGYNONG 1) Adyw
AKATAAANANG EYKATACTAONG, KN TPNOoMN TwV 0dNYLWV Aettoupyiag (T.x. ouvdeon oe AavBacpevn
Tdon SIKTUOU 1} TUTIO PEUUATOG) 1) KN THPNON TWV KAVOVIOUWV GUVTNPNONG KAl A0PAAELAG 1} LE TNV
€KBeON TNG CUOKEUNG O€ U DUGCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) Adyw EAAEWYNG dpovTidag Kat
ouvTrpPNoNG.

®  Znud 0Tn CUCKEUN TIOU TIPOKAAEITAL amtd KAKY) XPrion 1 akatdAANAN xpron (T.xX. urepdopTwon g
OUOKEUNG 1) XP1oMN KN EYKEKPIUEVWYV EpyaAeiwv 1) a§eooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY OTN CUCKEUT
(TL.X. AUUOG, TIETPEG 1} OKOVN, ...), {NWLA KaTd TN HeTadopd , Xprion SUvapng 1) EEWTEPLIKEG ETIPPOES
(6TWG {NnULEG TTOU TIPOKAAOUVTAL ATIO TITWOT).

®  BAdPBn oTn ouokeun 1) o€ EQPTNIATA TNG CUOKEUNG TIOU UTTOPEL VA amoS00€el 0 KAVOVIKT), KAVOVIKN i
AAAN dpuoikn dBopd. lNa mapadetyua, ot uratapieq urokevTal oe Guotkn GBopd Kat £xouv oxedlaoTel
Yla TIEPLOPLOEVO aplOpd KUKAWV.H dpBopd emnpeddeTal apvnTikd Slaitepa ano Ta araltovpeva
dopTia, TI§ TaxUTNTEG POPTWONG, AAAA KaL artd TNV €kBeon oTn (0T, TO KPUO, TOUG KPASACKHOUG Kal
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon woxvel ya epiodo 2 eTwv and tnv nuepopnvia ayopdg tou e&omAlopov. Ot aglwoelg
gyyunong mpéemnet va uroBAnNBoUV Tiptv amo T AnEn g meptddou eyyunong Kat eviog duo eRSopddwv
ano t dlartiotwon Tou eAattwpatog. Kapia a&iwon eyyunong dev 0a yivel dektr) HeTd Tn AN g
TEPLOSOU £yyUNnong. H €TIOKELN 1} N AVTIKATAOTAOT TNG CUCKEUNG dev 0dnyel oe tapdtacon g nepltddou
€yyunong, oUTe auTn 1 urnpeoia §ekva véa Tepiodo eyyUnong yla T CUCKEUN 1} Yid TUXOV AVTAAAGKTIKA
TIOU €X0UV gyKataoTadel. AuTd LoXUEL ETIIONG OTAV XPNOLIOTIOLEITE [ia ETITOTIA UTINPETIA.

5. Ta va dlekdiknoeTe TNV a&iwon eyyunong, eYypAWTe TNV EAATTWHATIK CUOKEUN 0T Slevbuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaoTei va pooKouioeTe anodelgn ayopdg Tou eEOTIAIGHOU. ZUCKEVEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG ATOSEIEN 1) XWPIG TIVAKISA XAPAKTNPLOTIKWY e&alpolvTal aro TI§ UTNPECIES
gyyunong Aoyw eAAeldng xvnAaoiudtnrag. EGv to eAdTTwpa TG oUoKeEUNnGg KaAumTeTal and tnv
£yyunon Hag, TOTe eite n cuokeuT) Ba eTloKeVACOEL eite Ba avTikataoTabel pe vea.

6. Eav éxete petadEpel Tn ouokeur) oe xwpa TG Evpwrnaikng ‘Evwong SladopeTikn arod Tn xwpa otV
ottoia TNV ayopdoate, Ba MapEXOUpE TNV UTNPETia £yyUnong HEow evOg TOTIKOU cuUVEPYATN o€pPIg. Edv
petadépete Tov €EOMAIONO ekTOG EE, n eyyUnon dev Ba loxVeL.

EmunpdoBeTa, MPOoHEPOULE LA UTINPESIA ETIIOKEUNG UE XPEWOT VLA TUXOV EAATTWHUATA TIOU SV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovTal TAEoV aro To Tedio edappoynig AuTng TG eyyunong. Na va to KAveTte autod, oTelATe T
ouokeun ot Slevbuvon Tou o€pPIGg Hag. EPLoToupe TNV TIPOcoYT) 0TOUG TIEPLOPLOUOUE AUTNG TNG €YyUNoNg
OXETIKA pe eEaptnata $Oopdg, AVOAWGIUA Kal EEAPTIHATA TIOU AEITTOVV, OTIWG TTIAPOUCLAOVTAL OTIG
TmAnpodopieq o€pPIQ Tou TIEPIAAUBAVOVTAL O AUTO TO EYXELPISLO AgtToupyiag.

Kevtpiko Service: Einhell EAAAQ A.E. ©gcoaiovikng 77-79 N. didadéAdela T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranga.

Explicacao das placas de adverténcia no

aparelho (figura 27):

1. Aviso!

2. Antes da colocacdo em funcionamento leia o
manual de instrucoes!

3. Use 6culos e capacete de protecéo e pro-
tecéo auditiva!

4. Use calgado firme!

Use luvas de protecéo!

Mantenha o aparelho protegido da chuva ou

da humidade!

7. Tenha em atencao as pegas projetadas.

8. A distancia entre a maquina e pessoas e ani-
mais tem de ser de, pelo menos, 15 m!

9. A ferramenta continua a funcionar por inércia
depois de desligada!

10. Perigo de impulséo para tras!

11. Néo utilize discos de serra.

oo

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

Este aparelho néo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitagoes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranca ou que instrua sobre como se

deve utilizar a maquina. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Suporte da bateria

Interruptor para ligar/desligar
Bloqueio de ligagédo

Suporte da alca

Suporte do punho adicional
Barra de guia em cima

Peca de unido da barra

Porca de capa

Barra de guia em baixo

10. Carcaga do motor

11. Carcaca da bobina

12. Alavanca de retengéao

13. Cobertura de protecéo do fio
14. Lamina de fio

15. Cobertura de protecao

16. Punho adicional

17. Parafuso da pega

18. Bobina do fio

19. Fio

20. Alca de transporte

21. Lamina de corte

22. Ferramenta multifuncoes

23. Placa de presséo

24. Cobertura da placa de pressao
25. Porca sextavada M10 autoblocante
26. Grampo de fixagéo do cabo

©RNO O, WM~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto
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® Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Parte superior do rocador com punho
Parte inferior do rogador com bobina do fio
Cobertura de protegéo

Punho guia

Alca de transporte

Lamina de corte

Ferramenta multifuncdes

Placa de pressao

Cobertura da placa de pressao
Porca sextavada M10

Grampo de fixagdo do cabo (2x)
Manual de instrugdes original
Instrugbes de seguranga

3. Utilizacdo adequada

Como foice elétrica sem fio (utilizagao da lamina
de corte) o aparelho é adequado para cortar len-
ha fina, ervas daninhas espessas e mato fino.
Como rogador de relva sem fio (utilizagdo da
bobina do fio com fio de corte) o aparelho é
adequado para cortar relva, superficies verdes e
ervas daninhas finas.

O aparelho nao esta previsto para ser utilizado
em jardins publicos, parques, ginasios, nas estra-
das e na agricultura e silvicultura.

O cumprimento das instru¢des de servigco do
fabricante juntamente fornecidas é uma condigéo
fundamental para uma utilizagdo adequada do
aparelho.

Atencao! Devido ao perigo de danos fisicos para
o utilizador, o aparelho nao pode ser utilizado
para as seguintes tarefas: para limpar caminhos
ou para triturar partes de arvores e sebes. Para
além disso, o aparelho ndo pode ser utilizado
para aplanar elevagdes de terreno, como p. ex.
elevagbes causadas por toupeiras. Por motivos
de seguranca o aparelho n&o deve ser utilizado
como unidade de acionamento para outras ferra-
mentas de trabalho ou jogos de ferramentas, seja
de que tipo for.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica, podem

ocorrer os seguintes perigos:

® Lesdes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecéo para p6é adequada.

® Lesdes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protecéo auditiva adequada.

® Danos a saude resultantes das vibragdes na
mao e no brago, caso o aparelho seja utiliz-
ado durante um longo periodo de tempo ou
se nao for operado e feita a manutencao de
forma adequada.

® Ferimentos e danos materiais causados por
pecas projetadas.

® Ferimentos de corte, caso néo seja utilizado
um vestuario de protegao adequado.

Perigo!

Durante o funcionamento, esta ferramenta elé-
ctrica produz um campo electromagnético. Em
determinadas circunstancias, este campo pode
afectar implantes médicos activos ou passi-

vos. Para reduzir o perigo de lesdes graves ou
mortais, recomendamos que as pessoas com
implantes médicos consultem os seus médicos e
os fabricantes dos implantes, antes de utilizarem
a maquina.
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4. Dados técnicos

TENSA0 ..eiieiiiiieiiie e 18Vd.c.
Rotagdes Ny .....covvveveinininiciiicis 7500 r.p.m.
Fio do circulo de corte ........cccceevevrieenen. @30cm
Comprimento do fio ...ccceeevcieeeiieeeee e, 8m
Diametro do fio ....cccuvveeeeeeeiciiieee e 2,0 mm
Lamina do circulo de corte .................... @20cm
Classe de proteGao .........cccoeceviiiiviiiiinicee, 11l
Nivel de poténcia acustica L, ......... 93,1dB (A)
Nivel de pressao acustica L, ........... 81,8 dB (A)
Incerteza K ......ooooovviiiiiiieeieeiieeeee e 2,05 dB
Nivel de poténcia acustica garantido L, .............
.............................................................. 95dB (A)
VIibrag@o a, ......ccceoeveeiniiiiiiiieicic 2,744 m/s?
Incerteza K ........oooveuveeeeeeeeeceieee e 1,5 m/s?
PESO i 7,0 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

O ruido da maquina pode exceder os 85 dB(A).
Neste caso, o operador necessita de medidas de
protecéo acustica. O ruido foi medido segundo
as normas ISO 22868. O valor das vibragdes na
pega foi apurado segundo a norma ISO 22867.

Atencao!

O valor de vibragéo altera-se consoante o campo
de aplicagao da ferramenta elétrica e pode, em
casos excecionais, ser superior ao valor indicado.

Reduza a producao de ruido e de vibragcao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

® Use luvas.

® Use equipamento de protegéo visual e au-
ditiva.

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador!

Cuidado! Realize todos os trabalhos de monta-
gem e ajuste seguintes sem bateria —Perigo de
ferimento. Utilize luvas de protegao.

5.1 Montagem da cobertura de protecao
(fig. 3)
Remova o parafuso de cabega sextavada interior
da cobertura de prote¢do. Empurre a cobertura
de protecao (15) até ao encosto sobre o encaixe
junto da carcaca do motor e aperte o parafuso
de cabeca sextavada interior anteriormente re-
movido (fig. 3). No lado inferior da cobertura de
protecdo encontra-se uma lamina (fig. 2/pos. 14)
para a regulac@o automatica do comprimento
do fio. Ela possui uma cobertura de protecao.
Remova a cobertura de protecao antes de iniciar
o trabalho.

5.2 Montagem do punho adicional

(fig. 4a - 4d)
Desaperte o parafuso do punho (fig. 2/pos. 17) e
remova a peca de pressao (fig. 2/pos. 5). Coloque
o punho adicional (16) no suporte (A), de forma a
que o anel de plastico (B) fique na ranhura (N) do
suporte (A) (ver desenho detalhado 4a).
Atencao! O punho adicional esta mal montado
se, tal como ilustrado no desenho detalhado
4b, o anel de plastico (B) se encontrar fora da
ranhura (N). Devido a este erro de montagem, o
punho adicional pode ser danificado durante o
funcionamento.
Fixe o punho adicional (16) com a peca de pres-
sao (5) apertando novamente o parafuso da pega
(17). Fixe, conforme ilustrado, o tubo de protegéo
do cabo com os dois grampos de fixagcao do cabo
fornecidos (26).

5.3 Montagem da barra de guia (fig. 5)
Encaixe a barra de guia superior (6) na barra de
guia inferior (9). Aparafuse a peca de unido da
barra (7) na barra de guia superior com a porca
de capa (8) na barra de guia inferior.

5.4 Ajustar a inclinacao do punho adicional
(fig. 4c)

Para ajustar a inclinagéo do punho adicional ideal

para si durante o trabalho, solte o parafuso da

pega (17). Ajuste o punho adicional (16) para a
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inclinagao desejada. Volta a reapertar o parafuso
da pega (17).

5.5 Remocao/montagem da unidade de fio de
corte (fig. 6)

Nota: O aparelho esta preparado de fabrica para

o funcionamento com o fio de corte.

Aviso! Tenha atencéo para nao se ferir no gume

do fio de corte.

a) Remocao da unidade de fio de corte
Pressione a alavanca de retengéo (12) e rode
a unidade de fio de corte (C) ao mesmo tem-
po para a direita até a alavanca de retengéo
engatar. Separe a unidade de fio de corte do
eixo do motor rodando-a para a direita.

b) Montagem da unidade de fio de corte
Pressione a alavanca de retencéo (12) e rode
a unidade de fio de corte (C) ao mesmo tem-
po para a esquerda no eixo do motor até a
alavanca de retencao engatar. Aperte bem a
unidade de fio de corte no eixo do motor en-
roscando-a com a mao. Verifique se, depois
de soltar a alavanca de retencéo, a unidade
de fio de corte consegue rodar livremente. Se
tal ndo acontecer, mande o mecanismo ser
verificado por um técnico.

5.6 Cobertura de protecao para utilizacao
com laminas de corte (fig. 7)

Cuidado! Ao trabalhar com a lamina de corte, a

cobertura de protegéo (D) tem de ser removida.

Tenha ateng@o para néo se ferir no gume do fio

de corte.

Solte os dois parafusos de fixagéo (E) da cober-

tura do fio de corte.

Comece de lado e pressione os pernos de en-

gate (F) cuidadosamente para dentro e puxe a

cobertura do fio de corte (D) pouco a pouco.

5.7 Cobertura de protecao para utilizacao
com fio de corte (fig. 7)
Cuidado! Ao trabalhar com o fio de corte, a res-
petiva cobertura (D) tem de ser colocada. Tenha
atencéo para néo se ferir no gume do fio de corte.
Comece de lado e volte a pressionar os pernos
de engate (F) da cobertura do fio de corte e fixe-a
com os dois parafusos (E).

5.8 Montagem/remocao da lamina de corte

A montagem da lamina de corte esta representa-
da nas figuras 8a a 8d. Observe o desenho detal-
hado 8e. Aviso! Tenha atencéo para nao se ferir

na lamina de corte.

a) Montagem da lamina de corte

Importante! Se, durante a desmontagem, a peca

distanciadora que se encontra entre a lamina de

corte e a carcaga do motor (desenho detalhado
8e /fig. 8a/ pos. 27) se tiver deslocado do eixo do
motor (M), coloque-a no eixo do motor, conforme
mostrado no desenho.

1. Encaixe a lamina de corte (21).

2. Aplaca de presséo (23) dever ser inserida
com o rebordo mais alto voltado para a lami-
na de corte (desenho detalhado 8d).

3. Encaixe a cobertura da placa de pressao
(24).

4. Enrosque a porca sextavada M10 (25).
Aviso! Por motivos de seguranga, as porcas
autoblocantes s6 podem ser usadas uma
vez.

5. Pressione a alavanca de retencao (12) e fixe
o eixo do motor. Aperte bem a porca sextava-
da com a ferramenta multifuncdes (22).

6. Verifique se depois de soltar a alavanca de
retencéo a lamina (21) consegue rodar livre-
mente. Se tal ndo acontecer, mande o meca-
nismo ser verificado por um técnico.

Importante! Vibracdes no funcionamento
com lamina de corte

Se apo6s a montagem da lamina de corte
ocorrerem vibragdes significativas e diferentes do
funcionamento com o fio de corte, isso significa
que a lamina de corte nao esta montada ao meio.
Desligue imediatamente o aparelho. Retire a(s)
bateria(s) e monte novamente a lamina de corte.
Cuidado! Uma lamina de corte que ndo é monta-
da ao meio danifica o aparelho!

b) Remocao da lamina de corte

Pressione a alavanca de retencao e fixe o eixo do
motor. Desenrosque a porca sextavada e retire a
cobertura da placa de presséo, a placa de pres-
sao e a lamina de corte.

Antes de cada colocacao em funcionamento

do aparelho, verifique:

® Se os dispositivos de protegéo e de corte se
encontram em boas condi¢des e completos.
Assento correto de todas as unies roscadas.

® Boa mobilidade de todas as pecas moveis.

5.9 Colocar a al¢a de transporte
Cuidado! Ao trabalhar, use sempre a alga de
transporte fornecida (fig. 2/pos. 20). Desligue
sempre o aparelho antes de soltar a alga de
transporte — perigo de ferimento!

® Coloque a alga de transporte (fig. 9)
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® Engate o aparelho na alca de transporte (fig.
10)

® Com os diversos pontos de ajuste, selecione
na alca de transporte as posicoes de trabalho
e de corte ideais. Se necessario, o suporte
da alca (fig. 11/pos. 4) pode ser deslocado
para a barra superior. Para tal, solte a porca
de orelhas no suporte da alca, desloque o
suporte da al¢a e volte a apertar a porca de
orelhas.

® Para ajustar corretamente o comprimento da
alca de transporte, faca alguns movimentos
oscilatérios sem ligar o motor (fig. 12).

A alga de transporte esta equipada com um me-
canismo de abertura rapida. Se for necessario
colocar o aparelho rapidamente sobre o chao,
puxe a peca vermelha que se encontra na al¢ca
(fig. 13).

5.10 Montagem das baterias

Insira as baterias nos respetivos encaixes da ba-
teria a esquerda e a direita (fig. 2/pos. 1). Assim
que a bateria estiver totalmente inserida (fig. 1)
encaixa de forma audivel. Para remover as bate-
rias, pressione a tecla de engate (fig. 15/pos. K) e
extraia a bateria.

5.11 Carregar a bateria (fig. 15a)

1. Retirar o pack de acumuladores do aparelho,
premindo para isso a tecla de engate.

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador®, encontra-se
uma tabela com os significados da indicagéo
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o pack de acumuladores néo carregar, veri-

fique

® se existe tensao de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador

® e o pack de acumuladores

para o0 nosso servigco de assisténcia técnica.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu trinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun 6murli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akulu ya-
prak tGfleme makinesinin gliciiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.12 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 15b)

Prima o interruptor para obter a indica¢do da ca-

pacidade do acumulador (pos. H). O indicador da

capacidade do acumulador (pos. F) indica-lhe o

nivel de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.
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6. Operacao

Respeite as disposi¢cbes legais que regulam a
protecéo contra o ruido, pois estas podem diver-
gir de local para local.

Perigo! A cobertura de protecéo tem de estar
montada durante o trabalho.

6.1 Ligar e desligar o aparelho, ajustar as ro-
tacoes (fig. 16)

Ligar e ajustar as rotacoes

Pressione o bloqueio de ligagao (3) e o interrup-
tor para ligar/desligar (2) em simultaneo. Pode
selecionar as rotagdes de forma continua, pre-
mindo o interruptor para ligar/desligar com maior
ou menor forga durante o funcionamento. Quanto
mais pressionar, maiores seréo as rotacoes.
Desligar

Solte o interruptor para ligar/desligar.

6.2 Indicacées de trabalho

Antes de utilizar o aparelho familiarize-se com
todas as técnicas de trabalho com o motor des-
ligado e sem bateria. Corte apenas relva seca
com o fio de corte. Se a relva estiver comprida,
comece a corta-la progressivamente a partir da
ponta (fig. 17).

Prolongamento do fio de corte (fig. 18)
Perigo! Nao utilize nenhum tipo de arame metali-
co ou arame envolto em plastico na bobina do fio.
Tal pode originar ferimentos graves no utilizador.

O rogador de relva dispde de um sistema de ex-
tensao do fio parcialmente automatico (sistema
automatico de ativagédo por contacto). Sempre
que acionar o sistema de alongamento do fio
parcialmente automatico, o fio avanga automa-
ticamente para que possa cortar sempre a relva
com a melhor largura de corte. Para prolongar o
fio de corte, deixe o motor funcionar e toque com
a bobina do fio no chéo. O fio é prolongado auto-
maticamente. A lamina na cobertura de protecao
encurta o fio para o comprimento permitido. Nao
se esqueca de que o desgaste do fio aumenta
devido a ativacao frequente do alongamento au-
tomatico do fio.

Nota: Se a sua maquina for colocada pela primei-
ra vez em funcionamento, a extremidade saliente
e excedente do fio de corte é cortada pela lamina
de corte da cobertura de prote¢éo. Se na primeira

colocagao em funcionamento o fio for demasia-
do curto, prima o botdo na bobina do fio e puxe
o fio com forca para fora. Aquando do primeiro
arranque, o fio de corte é encurtado automatica-
mente para o comprimento ideal.

Remova cuidadosa e regularmente todos os
detritos de relva com uma escova ou outro objeto
semelhante da parte inferior da cobertura de
protegéao.

Diversas alturas de corte

Se o aparelho estiver corretamente montado, po-
dera cortar ervas daninhas e relva alta em locais
de dificil acesso, como p. ex. ao longo de sebes,
muros e bases a volta de arvores. Pode também
ser utilizado para ,trabalhos de corte®, para mel-
hor preparar a vegetacao de um jardim ou para
limpar uma determinada area de solo.
Indicacao: Mesmo com uma utilizagéo cuidada,
o corte junto a fundagdes, muros de pedra ou
betéo etc. provoca um desgaste do fio acima do
normal.

Aparar/cortar

Oscile o rocador de um lado para o outro, como
se fosse uma foice. Mantenha sempre a bobina
do fio paralela ao chao. Verifique o solo e ajuste
a altura de corte desejada. Coloque e mantenha
a bobina do fio na altura desejada para um corte
uniforme (fig. 19).

Aparar relva baixa

Mantenha o rogador a sua frente com uma ligeira
inclinacéo, de forma a que o lado inferior da bobi-
na do fio se encontre no solo e o fio esteja na po-
sicao de corte correta. Corte sempre para longe
de si. Nunca puxe o rocador para si.

Cortar em cercas/fundacoes

Durante o corte, aproxime-se lentamente de cer-
cas de rede de arame, de ripas, muros de pedras
e fundagdes, sem, no entanto, embater com o fio
no obstaculo. Se o fio tocar p. ex. em pedras, mu-
ros de pedra ou fundagdes, ficara desgastado ou
desfiado. Se o fio tocar nas cercas, ira partir.

Aparar arvores

Apare a volta dos troncos das arvores, aproxime-
se lentamente, para que o fio ndo toque na casca
da arvore. Contorne a arvore e corte da esquerda
para a direita. Aproxime-se da relva ou ervas
daninhas com a ponta do fio e vire ligeiramente a
bobina do fio para a frente.

Aviso: Tenha especial cuidado durante os trabal-
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hos de corte. Neste tipo de trabalhos, mantenha
uma distancia de 30 metros, entre si e as outras
pessoas ou animais.

Cortar arelva

Nos trabalhos de corte de relva, ira apanhar toda
a vegetacao até a base. Para isso, incline a bobi-
na do fio num angulo de 30 graus para a direita.
Coloque o punho na posigao desejada. Atengao
ao elevado perigo de ferimento do utilizador,
espetadores e animais, assim como ao perigo de
danos materiais provocados por objetos projeta-
dos (p. ex. pedras) (fig. 20).

Aviso: N2o utilize o aparelho para afastar objetos
do caminho dos pés, etc.!

O aparelho é uma ferramenta potente, que pode
arremessar pedras pequenas ou outros objetos a
15 metros ou mais, podendo provocar ferimentos
ou danos em veiculos, casas e janelas.

Serrar

O aparelho ndo é adequado para serrar.

Bloquear

Se alamina de corte ficar bloqueada devido a
vegetacdo muito densa, pare imediatamente o
motor. Remova erva e os restos de mato antes de
uma nova colocagéo em funcionamento.

Evitar o rechaco

Ao trabalhar com a lamina de corte, existe o
perigo de rechago quando esta se depara com
obstaculos fixos (troncos, ramos, cepos, pedras,
etc.). O aparelho é atirado contra o sentido de ro-
tacdo da ferramenta. Isto pode levar a uma perda
de controlo do aparelho. Nao utilize a lamina de
corte na proximidade de sebes, postes metalicos,
marcos ou fundagdes.

Para cortar hastes grossas, a posi¢ao deve ser
idéntica a da fig. 21 a fim de evitar rechacos.

7. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Desligue o rogador de relva e retire a bateria an-
tes de o guardar e limpar.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-

mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
hdmido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

® Remova as acumulagdes na cobertura de
protecdo com uma escova.

7.2 Substituicao da bobina do fio

Perigo! Retire as baterias!

1. Fig. 22 Pressione a carcaga da bobina do fio
nas superficies assinaladas com M e remova
a cobertura da bobina.

2. Retire a bobina vazia do fio e a mola de pres-
sdo.

3. Fig. 23 Conduza a extremidade do fio da
nova bobina do fio pelo olhal do suporte da
bobina (P) e deixe o fio sobressair cerca de
13 cm. Coloque a mola de presséo (N) na
bobina do fio.

4. Pressione a cobertura da bobina novamente
para dentro da carcaga da bobina do fio.

7.3 Substituicao do fio de corte

Perigo! Retire as baterias!

1. Fig. 22 Pressione a carcaca da bobina do fio
nas superficies assinaladas com M e remova
a cobertura da bobina.

2. Retire a bobina vazia do fio e a mola de pres-
s8o.

3. Remova eventuais restos de fios de corte.

4. Fig. 24 Encaixe o novo fio de corte no suporte
do fio situado no interior da bobina.

5. Enrole o fio com tenséo no sentido dos pon-
teiros do relogio.

6. Fig.25 A cerca de 15 cm da extremidade do
fio, engate-o num dos suportes do fio no re-
bordo da bobina.

7. Fig.23 Conduza a extremidade do fio da
nova bobina de fio pelo olhal (P) da cobertura
da bobina. Coloque a mola de pressao (N) na
bobina do fio.

8. Puxe, brevemente e com forga, a extremida-
de do fio para o soltar do respetivo suporte.

9. Pressione a cobertura da bobina novamente
para dentro da carcaga da bobina do fio.

Aquando do primeiro arranque o fio de corte é
cortado automaticamente para o comprimento
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ideal.

Atencao! As partes projetadas do fio de ny-
lon podem provocar ferimentos!

7.4 Afiar a lamina da cobertura de protecao
A lamina da cobertura de protegéo (fig. 2/pos.
14) pode ficar romba com o passar do tempo.
Se tal acontecer, solte os parafusos que fixam a
lamina da cobertura de protegéo a cobertura de
protecéo. Fixe a lamina num torno. Afie a lamina
com uma lima plana e certifique-se de que o an-
gulo das arestas de corte é mantido. Lime apenas
num sentido.

7.5 Manutencao

No interior do aparelho néo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.6 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

* Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

* Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagoes actuais
em www.Einhell-Service.com

Bobina do fio de substituicao ref.2: 34.050.96
Lamina de corte de substituigao ref.2: 34.050.83

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

9. Armazenagem e transporte

Retire as baterias. Guarde o aparelho e os res-
petivos acessorios em local escuro, seco e sem
risco de formagéo de gelo. A temperatura ideal de
armazenamento situa-se entre os 5 e os 30 °C.

Guarde a ferramenta elétrica na embalagem
original.

O aparelho pode ser pendurado pelo suporte de
parede integrado (fig. 26/pos. L).

® Transporte o aparelho sempre com as duas
maos no punho e no punho adicional. Nao
transporte o aparelho segurando-o pela car-
caga do motor.

® Prenda o aparelho para que este ndo deslize,
se o transportar num veiculo.

e Utilize a embalagem original para o transpor-
te se possivel.

e Utilize uma trava de transporte para laminas
de metal durante o transporte e armaze-
nagem.

10. Avarias

O aparelho nao funciona:

Verifique se a bateria esta carregada e se o car-
regador funciona. Se o aparelho continuar a ndo
funcionar apesar de existir a tenséo necessaria,
envie-o para o enderego do servigo de assistén-
cia técnica indicado.
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11. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador estd ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
ndo esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcao da carga de acumulador disponivel.

Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anomala
O acumulador estd demasiado quente (p. ex. radiag&o solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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|
S¢ para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagédo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagao nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminacéo, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencdo que, neste produto, as seguintes pecas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Bateria, suporte da bobina de fio
Consumiveis/pecas consumiveis* Bobina do fio, lamina de corte
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢cdo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questdes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinigo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho néo funcio-

nar nas devidas condigoes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do numero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:
1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigbes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado
gratuitamente.
2. O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opcao, limitado a eliminagao de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengéo
para o facto de os nossos aparelhos néao terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusdo para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estdo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugées (como p. ex. a ligagdo a uma tenséao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da exposi¢ao do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragao de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de forca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

© Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estdo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um ndmero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposi¢ao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagao de direitos de garantia apds o termo do periodo de garan-
tia. A reparacéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribui¢éo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servigo de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar repara¢des que nao estédo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servico de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricées desta garantia, de acordo com as informagées do servigo de assisténcia técnica deste
manual de instru¢des.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje znakova s napomenama na
uredaju (slika 27):

1. Upozorenje!

2. Prije pustanja uredaja u rad procitajte upute
za uporabu!

Nosite zastitu za oci/glavu i sluh!

Nosite ¢vrstu obucu!

Nosite zastitne rukavice!

Zastitite uredaj od kiSe i vlage!

Obratite pozornost na odbacene dijelove.
Razmak izmedu stroja i osoba u blizini mora
iznositi najmanje 15 m!

9. Alat jo$ malo radi!

10. Oprez od povratnog udarca!

11. Ne Koristite listove pile.

ONO>O A ®

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa
moZze imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju
biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje
i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, ili osobe bez dostatnog znanja

ili iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje za njih
odgovorna osoba.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1/2)
prihvatnik akumulatora

sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
blokada uklju¢ivanja

drza¢ remena

drza¢ dodatne rucke

gornja prec¢ka za vodenje
spojnica precke

preturna matica

donja precka za vodenje

10. kuciste motora

11. kudiste koluta

12. poluga za aretaciju

13. zastitni poklopac niti

14. noz za nit

15. zastitni poklopac

16. dodatna ruc¢ka

17. vijak ru¢ke

18. kolut s niti

19. nit

20. remen za noSenje

21. noz

22. viSenamjenski alat

23. pritisna plo¢a

24. poklopac pritisne plo¢e

25. samoosiguravajuc¢a Sesterokutna matica M10
26. stezaljka za priévrscéenje kabela

©RNO O, WM~

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

-202 -

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 202

09.08.2023 10:23:25



HR/BIH

Gorniji dio rezaca s rukohvatom
Doniji dio reza¢a s kolutom s niti
Zastitni poklopac

Rukohvat za vodenje stroja
Remen za noSenje

Noz za rezanje

ViSenamjenski alat

Pritisna plo¢a

Poklopac pritisne ploce
Sesterokutna matica M10
Stezaljka za pri¢vrscenje kabela (2x)
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Akumulatorski reza¢ (uporaba noza za rezanje)
je kao uredaj namijenjen za rezanje sitnog drva,
gustog korova i sitnog granja.

Akumulatorski reza¢ trave (koristenje koluta s
niti) prikladan je za rezanje travnjaka, travnatih
povrsina i sitnog korova.

Uredaj nije predviden za uporabu na javnim
povr§inama, parkovima, sportskim terenima, na
ulicama, u poljoprivredi i Sumarstvu.
Pretpostavka za pravilnu uporabu uredaja je
pridrzavanje priloZzenih proizvodacevih uputa za
rukovanje.

Pozor! Zbog postojanja fizicke opasnosti za ruko-
vatelja ovaj uredaj se ne smije koristiti za sljedec¢e
radove: za ¢iScenje staza i kao sjeckalica za usit-
njavanje odsjecenih grana drveéa ili Zivice. Nadal-
je, ovaj uredaj se ne smije koristiti za izravnavanje
poviSenog tla, kao Sto su npr. krtiénjaci. Zbog si-
gurnosnih razloga uredaj se ne smije koristiti kao
pogonski agregat za druge radne alate i komplete
alata svake vrste.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad propisno rukujete ovim uredajem,

uvijek postoje neki rizici. Ovisno o konstruk-

ciji i izvedbi ovog elektroalata mogu nastati

sljedece opasnosti:

® Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

® Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za usi.

® Zdravstvene tegobe koje nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku ako se uredaj ko-
risti tijekom duljeg vremena ili se nepropisno
vodi i odrzava.

® Ozljede i materijalne Stete zbog letecih dije-

lova.

® Posjekotine, u slu¢aju da se ne nosi zastitna
odjeca.

Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje moze pod odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporuéujemo

da osobe s medicinskim implantatima prije

rada sa strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.

4. Tehnicki podaci

NaPON ..o
Broj okretaja ng ......coovveineniinininiinn
Krug rezanja niti

DUZINA Niti <o
NOZ Za Nit v

Krug rezanja noza

Klasa zaStite ........ccoceeieeiiiiiiicceceee e
Intenzitet buke L, ...ooovvveneieiiinnen 93,1dB (A)
Razina zvuénog tlaka LpA .................. 81,8dB (A)
Nesigurnost K .......coocoeiiiiiiiiiiiiceieeee 2,05dB
Zajaméena razina zvuéne snage L, .... 95 dB (A)
Vibracija a, ......c.ccoeveeiiiiiiiiicec 2,744 m/s?
Nesigurnost K .......occeieiiiiiiieiieeeeee, 1,5 m/s?
TEZINA .eeiiiieiee e 7,0kg
Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca
i smije se koristiti samo s litij-ionskim akumulato-
rom serije Power X-Change!
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Litij-ionski akumulator serije Power X-Change
smije se puniti samo pomocu Power-X punjaca.

Buka uredaja moze biti veca od 85 dB(A). U tom
sluc¢aju su za korisnika potrebne mjere za zastitu
od buke. Buka je izmjerena prema normi ISO
22868. Vrijednost vibracija koje se prenose na
rucku odredena je prema normi ISO 22867.

Pozor!

Vrijednost vibracija mijenja se ovisno o podrucju
koristenja elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima
moze se nalaziti iznad navedene vrijednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite zastitu za oci i sluh.

5. Prije pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

Oprez! Sve buduée montaze i radove
podeS$avanja izvodite bez akumulatora —— opas-
nost od ozljeda. Nosite zastitne rukavice.

5.1 Montaza zastitnog poklopca (slika 3)

Sa zastitnog poklopca uklonite imbus vijak. Gurni-
te zastitni poklopac (15) do kraja na prihvatnik koji
se nalazi na kuéistu motora i pricvrstite ga s pre-
thodno uklonjenim vijkom (sl. 3). Na donjoj strani
zastitnog poklopca nalazi se noz (sl. 2/poz. 14) za
automatsku regulaciju duljine niti. Noz je zasti¢en
pripadajuc¢im zastitnim poklopcem. Prije nego $to
zapoc¢nete s radom, uklonite zastitni polopac.

5.2 Montaza dodatne rucke (sl. 4a-4d)
Otpustite zvjezdasti vijak (sl. 2/poz. 17) i uklonite
pritisni komad (sl. 2/poz. 5). Stavite dodatnu rucku
(16) u drza¢ (A) tako da plasti¢ni prsten (B) bude
u utoru (N) drzaca (A) (vidi detaljni crtez 4a).
Pozor! Dodatna ru¢ka je pogreSno montirana
ako plasti¢ni prsten (B) bude izvan utora (N), to
je vidljivo na detaljnom crtezu 4b. Zbog takve
pogreSne montaze moze se tijekom rada ostetiti

dodatna rucka.

Dodatnu rucku (16) pri¢vrstite pritisnim komadom
(5) tako da ponovno pritegnete pripadajuci vijak
(17). Cijev za zastitu kabela pri¢vrstite, kao to je
prikazano, objema priloZzenim stezaljkama (26).

5.3 Montaza precke za vodenje (sl. 5)

Gornju pre¢ku za vodenje (6) utaknite u donju
precku (9). Preturnom maticom (8) pricvrstite
spojnicu precke (7) koja se nalazi na gornju precki
za vodenje na donjoj pre¢ku za vodenje.

5.4 Podesavanje nagiba dodatne rucke

(sl. 4c)
Da biste podesili optimalan nagib dodatne rucke
tijekom rada, otpustite vijak rukohvata (17). Po-
desite Zeljeni nagib dodatne rucke (16). Ponovo
stegnite vijak rucke (17).

5.5 Uklanjanje/montaza jedinice niti za rezan-
je (sl. 6)

Napomena: Uredaj je ve¢ u tvornici pripremljen

za rad s niti za rezanje.

Upozorenje! Pritom pripazite na to da se ne ozli-

jedite noZzem za rezanije niti.

a) Uklanjanje jedinice s niti za rezanje
Pritisnite polugu za aretaciju (12) i istovreme-
no okrenite jedinicu (C) u smjeru kazaljke na
satu dok se poluga ne uglavi. Odvrnite jedini-
cu s niti za rezanje u smjeru kazaljke na satu
s osovine motora.

b) Montaza jedinice s niti za rezanje
Pritisnite polugu za aretaciju (12) i istovre-
meno navrnite jedinicu (C) suprotno smjeru
kazaljke na satu na osovinu motora dok se
poluga ne uglavi. Rukom ¢vrsto navrnite
jedinicu s niti za rezanje na osovinu motora.
Provjerite moze li se jedinica s niti za rezanje
slobodno okretati nakon pustanja poluge za
aretaciju. Ako se ne moze, mehanizam treba
provijeriti kvalificirani struénjak.

5.6 Koristenje zastitnog poklopca s nozem za
rezanje (sl. 7)

Oprez! Tijekom rada s nozem morate ukloniti

poklopac niti za rezanje (D). Pritom pripazite na to

da se ne ozlijedite na noz za rezanije niti.

Otpustite oba sigurnosna vijka (E) na poklopcu s

niti za rezanje.

Zapocnite bo¢no i oprezno pritisnite kukicu za

uglavljivanje (F) prema unutra i postepeno skidaj-

te poklopac (D).
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5.7 Koristenje zastitnog poklopca s niti za
rezanje (sl. 7)

Oprez! Tijekom rada s niti za rezanje stavite

pripadajuéi poklopac (D). Pritom pripazite na

to da se ne ozlijedite na noz za rezanje niti.

Zapocnite bo¢no i ponovno pritisnite kukicu za

uglavljivanje (F) i osigurajte je s oba vijka (E).

5.8 Montaza/uklanjanje noza

MontaZa noza za rezanje prikazana je na slika-
ma 8a - 8d. Obratite paznju na detaljni crtez 8e.
Upozorenje! Pazite da se ne ozlijedite na nozu
za rezanje.

a) Montaza noza za rezanje

Vazno! Ako bi prilikom montaze distanéni komad,

koji se nalazi izmedu noza i kucista motora (de-

taljni crtez 8e / sl. 8a / poz. 27), iskliznuo s osovi-
ne motora (M), nataknite ga na osovinu motora
kao $to je prikazano na crtezu.

1. Nataknite noz (21).

2. Pritisnu plo¢u (23) nataknite tako da bude
usmjerena s povi§enim rubom prema nozu
(detaljni crtez 8d).

3. Stavite poklopac pritisne ploce (24).

4. Navrnite Sesterokutnu maticu M10 (25).
Upozorenje! Zbog sigurnosnih razloga
samoosiguravaju¢e matice smiju se u princi-
pu koristiti samo jednom.

5. Pritisnite polugu za aretaciju (12) i aretirajte
osovinu motora. Visenamjenskim alatom (22)
pritegnite Sesterokutnu maticu.

6. Provjerite moze li se noz slobodno okretati
nakon pustanja poluge za aretaciju (21). Ako
se ne moze, mehanizam treba provijeriti kvali-
ficirani stru¢njak.

Vazno! Vibracije kod rada s nozem za rezanje
Ako se nakon montaze noza za rezanje kod
pogona s koncem za rezanje pojave odstupajuce,
znacajne vibracije, noz za rezanje nije montiran
centralno. Isklju¢ite odmah uredaj. Uklonite
bateriju(e) i montirajte noz za rezanje ponovno.
Oprez! Noz za rezanje koji nije montiran central-
no ostetit e uredaj!

b) Uklanjanje noza

Pritisnite polugu za aretaciju i aretirajte osovinu
motora. Odvrnite Sesterokutnu maticu i uklonite
poklopac, pritisnu plo¢icu i noz.

Provjerite uredaj prije svake uporabe:

® Besprijekorno stanje i potpunost zastitnih na-
prava i naprave za rezanje.

® Dobru uévrééenost svih vijéanih spojeva.

o Laku pokretljivost svih pomiénih dijelova.

5.9 Stavljanje remena za noSenje

Oprez! Tijekom rada uvijek nosite prilozeni re-

men (sl. 2/poz. 20).

Uvijek iskljucite uredaj prije otpustanja remena za

no$enje — opasnost od ozljeda!

e Stavite remen za noSenje (sl. 9)

e Zakvacite uredaj na remen za nosenije (sl. 10)

® Razli¢itim polozajima kopce na remenu po-
desite optimalni radni poloZaj kao i polozaj
za rezanje. Prema potrebi se drza¢ remena
(sl. 11/poz. 4) moze gurnuti na gornju precku.
Pritom se krilata matica na drzacu remena
otpusti, drzac¢ se gurne i matica se ponovno
pricvrsti.

® Da bi se utvrdila optimalna duzina remena za
no$enje, zamahnite nekoliko puta uredajem
bez pokretanja motora (sl. 12).

Remen za nosenje ima mehanizam za brzo otva-
ranje. Ako biste brzo trebali odlozZiti uredaj, povu-
cite crveni dio na remenu (sl. 13).

5.10 Montaza akumulatora

Akumulator gurnite lijevo i desno u za to
predvidene prihvatnike (sl. 2/poz. 1). Cim je do
kraja uguran (sl. 1), akumulator se ¢ujno uglavi.
Da biste uklonili akumulator, pritisnite razdjelnu
tipku (sl. 15/poz. K) i izvadite akumulator.

5.11 Punjenje akumulatora (sl. 15a)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Pritom pritisni-
te razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
leno LED svjetlo pocinje treperiti.

3. Umetnite akumulator u punjaé.

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tablicu sa zna¢enjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo

zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

provjerite

® ima li u utiénici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje baterije jo$ uvijek ne bi bilo moguce,
® uredaj za punjenje

® jakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.
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Za stru¢no slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasticne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.12 Prikaz kapaciteta baterije

(slika 15b)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. H). Prikaz (poz. F) signalizira vam stanje
napunjenosti akumulatora pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sva 3 LED svjetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LED svjetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Jedno LED svijetlo treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svijetla:

Akumulator je potpuno ispraznjen i neispravan.
Neispravan akumulator vie se ne smije koristiti
niti puniti!

6. Rukovanje

Obratite pozornost na zakonske odredbe o zastiti
od buke koje se mogu razlikovati, ovisno o zemlji
koristenja.

Opasnost! Za vrijeme rada mora biti montiran
zastitni poklopac.

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja,
podesavanje broja okretaja (sl. 16)

Ukljuéivanje i podeSavanje broja okretaja
Pritisnite blokadu ukljué¢ivanja (3) i istovremeno
pritisnite sklopku za ukljuivanje/iskljucivanje (2).
Tijekom rada mozZete kontinuirano regulirati broj
okretaja jacim ili slabijim pritiskom sklopke za

ukljucivanje/iskljucivanje. Ako sklopku pritisnete
jace, broj okretaja biti ¢e veci.

Iskljuéivanje
Pustite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.

6.2 Napomene za rad

Prije nego cete upotrijebiti uredaj, viezbajte tehni-
ke rada s ugasenim motorom i bez akumulatora.
Nit za rezanje koristite samo za SiSanje suhe
trave. Duga se trava mora postupno skracivati (sl.
17).

Produzenje niti za rezanje (sl. 18)

Opasnost! Ne koristite u kolutu metalnu Zicu ili
metalnu Zicu omotanu plastikom bilo koje vrste. To
moze uzrokovati teSke ozljede na rukovatelju.

Sigad trave ima sustav poluautomatskog pro-
duljivanja niti (automatsko lupkanje po tlu). Kod
svakog ukljuc¢ivanja poluautomatskog sustava
produljivanja niti, nit se produljuje automatski,
tako da travu mozete uvijek rezati s optimalnom
Sirinom. Za produZenije niti za rezanje pustite da
motor radi i lagano lupkajte kolutom za nit po tlu.
Nit e se automatski produljiti. Noz na zastithom
poklopcu skracuje nit na dopustenu duljinu. Ob-
ratite pozornost na to da se ucestalim koristenjem
automatskog produljivanja niti povecéava trosenje
niti.

Napomena: Kad stroj koristite prvi put, ostrica
zastitnog poklopca odrezat ¢e eventualno
preostali kraj rezace niti. Ako je nit prilikom prve
uporabe prekratka, pritisnite glavu na kolutu s niti
i snazno povucite nit. Prilikom prvog pokretanja,
rezaca nit ¢e se automatski skratiti na optimalnu
duljinu.

Cetkom ili sliénim predmetom redovito i oprez-
no uklanjajte sve ostatke trave s donje strane
zastitnog poklopca.

Razli¢iti postupci rezanja

Ako je uredaj pravilno montiran, rezat ¢e korov i
visoku travu na tesko pristupacnim mjestima, kao
§to je npr. duz ograda, zidova i temelja, kao i oko
drveca. Takoder se moze koristiti za ,,otkos“ kako
bi se uklonila vegetacija u svrhu bolje pripreme
vrta ili ¢iS¢enja odredenog podrudja tik uz tlo.

Pripazite: Cak i kod paZljive primjene rezanje uz
temelje, kamene ili betonske zidove itd. uzrokovat
¢e povecano troSenje niti.
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Siganje/Kosnja

Zamahnite SiSa¢em trave s jedne na drugu stra-
nu, kao da zanjete srpom. Kolut s niti uvijek mora
biti paralelan s tlom. Provijerite teren i odredite
Zeljenu visinu rezanja. Vodite i drzite kolut s niti
na zeljenoj visini kako biste izvodili ravnomjerno
rezanje (sl. 19).

Nisko SiSanje trave

Reza¢ drzite pod laganim nagibom to¢no ispred
sebe, tako da se donja strana koluta s niti nalazi
iznad tla, a nit dodiruje toéno mjesto rezanja. Uvi-
jek rezite od sebe. Ne vodite reza¢ prema sebi.

Rezanje uz ogradu/temelj

Prilikom rezanja polako se priblizavajte ogradama
od pletene zice, ogradama od letvi, zidovima od
prirodnog kamena i temeljima kako biste odrezali
travu $to viSe bez udaranja niti o prepreku. Ako nit
dodirne npr. kamenje, kameni zid ili temelj, istro$it
¢e se ili razderati. Udari li nit o pletenu ogradu,
puknut ce.

Sisanje trave oko drvecéa

Kad rezete oko stabala polako se priblizavajte
tako da nit ne dodirne koru stabla. Hodajte oko
drveta i pritom reZite slijeva na desno. Priblizite se
travi ili korovu vrhom niti i nagnite kolut s niti malo
prema naprijed.

Upozorenje: Budite narocito pazljivi kod otkosa.
Kod takvih radova odrzavajte razmak od 30 meta-
ra izmedu sebe i drugih osoba ili Zivotinja.

Otkos

Kod otkosa zahvatite cjelokupnu vegetaciju do
tla. Za to nagnite kolut s niti pod 30 stupnjeva
udesno. Postavite ruc¢ku u zeljeni polozaj. Obratite
pozornost na povec¢anu opasnost od ozljedivanja
korisnika, promatraca i Zivotinja, kao i opasnost
od materijalnih Steta zbog izbaéenih predmeta
(npr. kamenija) (sl. 20).

Upozorenje: Ne uklanjajte uredajem predmete
sa staza itd.!

Uredaj je snazan alat i malo kamenije ili ostali
predmeti mogu biti izbac¢eni 15 metara i vise i
uzrokovati ozljede ili o$te¢enja automobila, kuéa
i prozora.

Piljenje
Uredaj nije namijenjen za piljenje.
Ukljestenje

Ako bi se noz za rezanje zbog guste vegetacije
blokirao, odmah zaustavite motor. Prije nego ga

ponovno stavite u pogon, oslobodite uredaj od
trave i draca.

Izbjegavanje povratnog udarca

Kod radova s noZzem postoji opasnost od povrat-
nog udarca ukoliko on naide na ¢vrste prepreke
(stablo, grana, panj, kamen ili slicno). Uredaj

¢e se pritom trznuti suprotno od smjera vrtnje
alata. To moze dovesti do gubitka kontrole nad
uredajem. Ne koristite noz u blizini ograda, metal-
nih stupova, graniénih kamena ili temelja.

Za rezanje gustog pruca postavite uredaj na
nacdin prikazan na sl. 21 kako biste izbjegli povrat-
ne udarce.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite reza¢ trave i
izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

* Naslage trave na zastitnom poklopcu uklonite
Cetkom.

7.2 Zamjena koluta s niti

Opasnost! Uklonite akumulator!

1. SI. 22 Stisnite kuciste koluta s niti na
povrS§inama s oznakom M i skinite poklopac
koluta.

2. Skinite prazan kolut s niti i tlaénom oprugom.

3. Sl. 23 Provedite krajeve niti novog koluta kroz
usicu (P) na poklopcu koluta tako da nit strsi
iz koluta otprilike 13 cm. Tlaénu oprugu (N)
stavite u kolut s niti.

4. Ponovno pritisnite poklopac koluta u
pripadajuce kuciste.
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7.3 Zamjena rezne niti

Opasnost! Uklonite akumulator!

1. Sl. 22 Stisnite kuciste koluta s niti na
povr§inama s oznakom M i skinite poklopac
koluta.

2. Skinite prazan kolut s niti i taénom oprugom.

3. Eventualno jo$ uklonite preostalu nit za rezan-
je.

4. Sl. 24 Novu nit umetnite u pripadajuci drza¢
koji se nalazi unutar koluta.

5. Namotajte nit uz zatezanje suprotno od smje-
ra kazaljke na satu.

6. Sl.25 Zakvacite oko 15 cm kraja niti u
pripadajuéi drza¢ na rubu koluta.

7. Sl. 23 Provedite kraj niti novog koluta kroz
usicu (P) na poklopcu koluta. Tlaénu oprugu
(N) stavite u kolut s niti.

8. Nakratko snazno povucite kraj niti kako bi je
oslobodili iz drzaca.

9. Ponovno pritisnite poklopac koluta u
pripadajuce kuciste.

Prilikom prvog pokretanja, nit za rezanje automat-
ski ¢e se skratiti na optimalnu duljinu.

Pozor! Odbaceni dijelovi najlonske niti mogu
uzrokovati ozljede!

7.4 BruSenje noza sa zastitnim poklopcem
Noz sa zastitnim poklopcem (sl. 2/poz. 14) posta-
je s vremenom tup. Ako to primijetite, otpustite
vijak kojim je noz pri¢vr§éen na zastitni poklopac.
Ucvrstite noz u Skripac. Brusite noz ravnom turpi-
jom i pazite na to da odrzite kut ostrice. Turpijajte
samo u jednom smjeru.

7.5 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

e |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

Rezervni kolut s niti art. br.: 34.050.96
Rezervni noz art. br.: 34.050.83

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje i transport

Izvadite akumulatore. Uredaj i njegov pri-

bor uvajte na tamnom i suhom mjestu bez
mogucnosti smrzavanja. Optimalna temperatura
skladiStenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

Uredaj se moze objesiti za ugradeni zidni drza¢
(sl. 26/poz. L).

e Uredaj uvijek nosite drze¢i ga jednom rukom
za rukohvat, a drugom za dodatnu ruc¢ku.
Nikad ne nosite uredaj drzeci ga za kuciste
motora.

® Osigurajte uredaj od pomicanja tijekom trans-
porta vozilom.

® Po mogucénosti ga prevozite u originalnom
pakiranju.

® Tijekom transporta i za vrijeme skladistenja
koristite transportnu zastitu za metalne listo-
ve.

10. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provjerite je li akumulator napunjen i funkcionira
li punjac. Ako uredaj ne bi funkcionirao unato¢
postojeéem naponu, posaljite ga na navedenu
adresu servisne sluzbe.
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Isklju¢eno

Treperi

Spremnost za rad
Punjac je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektrinog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Akumulator, prihvatnik koluta s niti
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Kolut s niti, noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljucivo potro§acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvodac obec¢ava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.

2. Jamstvo se odnosi iskljuéivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodaca na temelju greske u materijalu ili proizvodniji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gre$aka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je nistetan ako je
uredaj u jamstvenom roku kori$ten u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izloZzen jednakom opterec¢enju. Za artikle marke ,,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtnicku ili profesionalnu uporabu.

3. Iz naseg jamstva isklju¢ena su:

e QOstecenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuéi mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterec¢enje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenje ili prasina, ....) Ako je doslo do ostecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStec¢enja uzrokovana padom).

e QOstecenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podlozni su prirodnom habanju i dizajni-
rani su za ogranic¢eni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje¢u posebno potrebna opterecenja,
brzine utovara, ali i izlozenost toplini, hladno¢i, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i pocinje te¢i od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaiji koji se $alju bez odgovarajuce do-
kumentacije ili bez plocice s oznakom tipa iskljueni su iz jamstva zbog nepostojanja moguénosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah ¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvaéeni opsegom jamstva. Za to molimo poS$aljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potrosne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o.0., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenja natpisnih plocica na uredaju
(slika 27):

1. Upozorenje!

2. Pre pustanja uredaja u rad procitajte uputstva
za upotrebu!

Nosite zastitu za oci/glavu i sluh!

Nosite ¢vrstu obucu!

Nosite zastitne rukavice!

Zastitite uredaj od kise i vlaznosti!

Pazite na delove koji izle¢u.

Odstojanje izmedu masine i okoline mora da
bude najmanje 15 m!

9. Alat jo$ malo radi!

10. Oprez zbog povratnog udarcal!

11. Ne Koristite listove testere.

ONo>O A ®

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca treba da
budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju uredajem. Deca ne smeju vrsiti iSéenje
i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica

sa umanjenim fizickim, senzorskim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili lica bez dovoljnog znanja ili is-
kustva, sem ako ih nadzire i daje im uputstva lice
koje je za njih odgovorno.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1/2)

prihvatnik akumulatora

prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

blokada uklju¢ivanja

drza¢ kaiSa

drza¢ dodatne drske

gornja pre¢aga za vodenje

spojnica precage

preturna navrtka

donja pre¢aga za vodenje

10. kuciste motora

11. kuciste kalema

12. poluga za aretaciju

13. zastitni poklopac niti

14. noz za rezanje niti

15. zastitni poklopac

16. dodatna drska

13. zavrtanj dréke

18. kalem s niti

19. nit

20. kai$ za noSenje

21. noz

22. viSenamenski alat

23. pritisna plo¢a

24. poklopac pritisne plo¢e

25. samoosiguravajuéa Sestougaona navrtka
M10

26. stezaljka za pri¢vrscéenje kabla

©RNO O, LN~

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.
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Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasticnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Gornji deo rezac¢a s drskom

Doniji deo rezac¢a s kalemom s niti
Zastitni poklopac

Drska za vodenje masine

Kai$§ za noSenje

Noz

Visenamenski alat

Pritisna plo¢a

Poklopac pritisne ploce
Sestougaona navrtka M10
Stezaljka za priévrscenje kabla (2x)
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Akumulatorski reza¢ (upotreba noza za sec¢enje)
je kao uredaj namenjen za rezanje sitnog drva,
gustog korova i sitnog granja.

Akumulatorski trimer za rezanje trave (koris¢enje
kalema s niti za se¢enje) prikladan je za rezanje
travnjaka, travnatih povrsina i sitnog korova.
Uredaj nije predvidan za upotrebu na javnim te-
renima, parkovima, sportskim terenima, ulicama
kao niti na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.
Pretpostavka za pravilnu upotrebu uredaja je
postovanje prilozenih proizvodacevih uputstava
za rukovanje.

Paznja! Zbog opasnosti od fizi¢kih povreda ko-
risnika kosilica za travu ne sme da se koristi za
sledece radove: za ¢iS¢enje putova i kao secka-
lica za usitnjavanje odsecenih grana drvecaili
zive ograde. Nadalje, uredaj ne sme da se koristi
za poravnavanje povisenog tla, kao $to su npr.
krtiénjaci. Iz bezbednosnih razloga uredaj ne sme
da se Koristi kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata bilo koje vrste.

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada propisno rukujete ovim uredajem,

uvek postoje neki rizici. Zavisno od konstruk-

cije i izvedbe ovog elektricnog alata mogu da
nastanu sledece opasnosti:

e Ostecenja pluéa, ukoliko se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

® Ostecenje sluha, ukoliko se ne nosi
odgovarajuca zastita za usi.

e Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno vodi i odrzava.

® Povrede i materijalne Stete zbog letecih delo-

va.

® Posekotine, ako se ne nosi prikladna zastitna
odeca.

Opasnost!

Ovaj elektriéni alat stvara za vreme rada elek-
tromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.

4. Tehnicki podaci

NaPON ..o
Broj obrtajan, ..
Krug rezanja niti

DUZINA Niti <o

NoZ za rezanje Niti ......ccceevvveeeiieeeeiieeens 2,0 mm
Krug rezanja noza ............ccoceeviieiinnnnne @20cm
Klasa zaStite ........coceeieeiiiiiicicceceeee 11l
Nivo zvucne snage L, .....ccoevnnnnenn. 93,1dB (A)
Nivo zvuénog pritiska LpA . ... 81,8dB (A)
Nesigurnost K .......coocoveiiiiiiiiiiciieee 2,05dB
Zagarantovan nivo snage zvuka L, ..... 95 dB (A)
Vibracija a, ........ccoeveeiiiiiiiiiiicc 2,744 m/s?
Nesigurnost K .......occeieiiiiiieiieeieee, 1,5m/s?

Tezina
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Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum jonskim akumula-
torima serije Power X-Change!

Litijum jonski akumulator serije Power X-Change
sme da se puni samo Power-X punjac¢em.

Buka masine moze da prede 85 dB (A). U tom
slucaju korisnik treba da preduzme mere zastite
od buke. Buka je izmerena prema ISO 22868.
Vrednost vibracija na drsku odredena je prema
1ISO 22867.

Paznja!

Vrednost vibracija menja se zbog podrucja
koris¢enja elektriénih alata i u iznimnim
slu¢ajevima moze da bude veca od zadane vred-
nosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

* Nosite zastitu za o¢i i sluh

5. Pre pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

Oprez! Sve buduée montaze i radove
podes$avanja izvodite bez akumulatora — opas-
nost od povreda. Nosite zastitne rukavice.

5.1 Montaza zastitnog poklopca (sl. 3)
Uklonite imbus zavrtanj sa zastithog poklopca.
Zastitni poklopac (15) gurnite na prihvatnik na
kucistu motora dok se ne uglavi i pri¢vrstite ga
vec pre uklonjenim imbus zavrtnjem (sl. 3). Na
donjoj strani zastitnog poklopca nalazi se noz (sl.
2/poz. 14) za automatsku regulaciju duzine niti.
Na njemu se nalazi zastitni poklopac. Uklonite ga
pre nego $to zapocnete s radom.

5.2 Montaza dodatne drske (sl. 4a - 4d)
Otpustite zvezdasti zavrtan; (sl. 2/poz. 17) i uklo-
nite pritisni komad (sl. 2/poz. 5). Stavite dodatnu
ru¢ku (16) u drzac (A) tako da plasti¢ni prsten (B)
bude u utoru (N) drzaca (A) (vidi detaljni crtez 4a).
Paznja! Dodatna rucka je pogresno montirana,
ako je plasti¢ni prsten (B) bude van utora (N),

$to je vidljivo na detaljnom crtezu 4b. Zbog takve
pogresne montaze dodatna ru¢ka moze da se
tokom rada osteti.

Dodatnu drsku (16) pri¢vrstite pritisnim komadom
(5) tako da ponovno pritegnete pripadajuci zavr-
tanj (17). Cev za zastitu kabla pri¢vrstite, kao Sto
je prikazano, s obe prilozene stezaljke (26).

5.3 Montaza precage za vodenje (sl. 5)

Gornju pre¢agu za vodenije (6) utaknite u donju
precagu (9). Obuhvatnom navrtkom (8) pricvrstite
spojnicu pre¢age (7) koja se nalazi na gornju
precagi za vodenje na donjoj pre¢agu za vodenje.

5.4 Podesavanje nagiba dodatne drske

(sl. 4c)
Da biste podesili optimalan nagib dodatne drske
za vreme rada, otpustite zavrtanj drske (17). Po-
desite Zeljeni nagib dodatne drske (16). Ponovno
pri¢vrstite zavrtanj dréke (17).

5.5 Uklanjanje/montaza jedinice niti za rezan-
je (sl. 6)

Napomena: Uredaj je ve¢ u fabrici pripremljen za

rad s niti za rezanje.

Upozorenje! Pritom pripazite na to da se ne pov-

redite noZzem za rezanije niti.

a) Uklanjanje jedinice s niti za rezanje
Pritisnite polugu za aretaciju (12) i istovreme-
no obrnite jedinicu (C) u smeru kazaljke na
¢asovniku dok se poluga ne uglavi. Odvrnite
jedinicu s niti za rezanje u smeru kazaljke na
¢asovniku s osovine motora.

b) Montaza jedinice s niti za rezanje
Pritisnite polugu za aretaciju (12) i istovre-
meno navrnite jedinicu (C) suprotno smeru
kazaljke na ¢asovniku na osovinu motora dok
se poluga ne uglavi. Rukom ¢vrsto navrnite
jedinicu s niti za rezanje na osovinu motora.
Proverite da li se mozZe jedinica s niti za re-
zanje slobodno obrtati nakon pustanja poluge
za aretaciju. Ako se ne moze, mehanizam
treba da proveri kvalifikovani struénjak.
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5.6 Korisc¢enje zastitnog poklopca s nozem
za rezanje (sl. 7)

Oprez! Za vreme rada s nozem morate da ukloni-

te poklopac niti za rezanje (D). Pritom pripazite na

to da se ne povredite nozem za rezanje niti.

Otpustite oba sigurnosna zavrtnja (E) na poklop-

cu s niti za rezanje.

Zapocnite bo¢no i oprezno pritisnite kukicu za

uglavljivanje (F) prema unutra i postepeno skidaj-

te poklopac (D).

5.7 Koriséenje zastitnog poklopca s niti za
rezanje (sl. 7)

Oprez! Za vreme rada s niti za rezanje stavite

pripadajuci poklopac (D). Pritom pripazite na

to da se ne povredite nozem za rezanje niti.

Zapoc¢nite bo¢no i ponovno pritisnite kukicu za

uglavljivanje (F) i pritegnite je s oba zavrtnja (E).

5.8 Montaza/uklanjanje noza

MontaZa seciva je prikazana na slikama 8a - 8d.
Obratite paznju detaljni crtez 8e. Upozorenje!
Pazite da se ne povredite na secivu.

a) Montaza seciva

Vazno! Ako bi kod montaze distancioni komad,

koji se nalazi izmedu seciva i kuciSta motora (de-

taljni crtez 8e / sl. 8a/poz. 27), skliznuo sa osovine
motora (M), nataknite ga na osovinu motora kao

§to je prikazano na crtezu.

1. Nataknite secivo (21).

2. Nataknite pritisnu ploéu (23) tako da bude
usmerena s povisenom ivicom prema secivu
(detaljni crtez 8d).

3. Stavite poklopac na pritisnu plocu (24).

4. Navrnite Sestougaonu navrtku M10 (25).
Upozorenije! 1z bezbednosnih razloga
samoosiguravajuce navrtke smeju u principu
da se koriste samo jednom.

5. Pritisnite polugu za aretaciju (12) i aretirajte
osovinu motora. Visenamenskim alatom (22)
pritegnite Sestougaonu navrtku.

6. Proverite da li se noz moze slobodno obrtati
nakon pustanja poluge za aretaciju (21). Ako
se ne moze, mehanizam treba da proveri kva-
lifikovani stru¢njak.

Vazno! Vibracije prilikom rada sa nozem za
rezanje

Ukoliko se nakon montaZe nozZa za rezanje pojave
vibracije koje se znatno razlikuju od rada sa niti
za rezanje, onda noz za rezanje nije montiran

po sredini. Odmah iskljucite uredaj. Uklonite
akumulator(e) i ponovo montirajte noz za rezanje.
Oprez! Noz za rezanje koji nije montiran po sredi-

ni nanosi Stetu uredaju!

b) Uklanjanje noza

Pritisnite polugu za aretaciju i aretirajte osovinu
motora. Odvrnite Sestougaonu navrtku i uklonite
poklopac, pritisnu plocicu i noz.

Proverite uredaj pre svake upotrebe:

® Besprekorno stanje i potpunost zastitnih
uredaja i naprave za rezanje.

® Dobru uévrééenost svih spojeva sa zavrtniji-
ma.

® Laku gibljivost svih gibljivih delova.

5.9 Stavljanje kaiSa za noSenje

Oprez! Za vreme rada uvek nosite priloZzeni kai$

(sl. 2/poz. 20).

Uvek iskljucite uredaj pre otpustanja kaisSa za

no$enje — opasnost od povreda!

® Stavite kai$ za noSenje (sl. 9)

e Zakacite uredaj na kai$ za noSenje (sl. 10)

® Razli¢itim polozajima kai$a podesite optimal-
ni radni polozaj i polozaj za rezanje. Prema
potrebi drza¢ kaisa (sl. 11/poz. 4) moze da
se gurne na gornju pre¢agu. Pritom se krilata
navrtka na drzacu kai$a otpusti, drza¢ se gur-
ne i navrtka se ponovno pri¢vrsti.

® Da bi se utvrdila optimalna duzina kaisa za
no$enje, zamahnite nekoliko puta uredajem
bez da pokrenete motor (sl. 12).

Kai§ za noSenje ima mehanizam za brzo otvaran-
je. Ako je potrebno brzo odloziti uredaj, povucite
za crveni deo kaisa (sl. 13).

5.10 Montaza akumulatora

Akumulator gurnite levo i desno u za to
predvidene prihvatage (sl. 2/poz. 1). Cim je gurnut
do kraja (sl. 1), akumulator se ¢ujno fiksira. Da
biste uklonili akumulator, pritisnite taster za fiski-
ranje (sl. 15/poz. K) i izvadite akumulator.

5.11 Punjenje akumulatora (sl. 15a)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici sa
oznakom tipa odgovara postojeéem naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ uredaja za pun-
jenje u utiénicu. Zeleno LED svetlo pocinje da
treperi.

3. Umetnite akumulator u uredaj za punjenje.

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje”
nacicete tabelu sa znacenjima LED prikaza
na uredaju za punjenje.
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Za vreme punjenja akumulator moze da se malo
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

proverite

e daliu utiénici ima napona

® dali sukontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjaé

e jakumulatorski paket

posaljite nasem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatoral!

5.12 Prikaz kapaciteta baterije

(slika 15b)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (poz. H). Prikaz kapaciteta baterije (poz.
F) signalizuje stanje napunjenosti akumulatora
pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vise ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti od
buke koje, zavisno od zemlje kori§éenja, mogu da
budu razlicite.

Opasnost! Za vreme rada mora da bude monti-
ran zastitni poklopac.

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja,
podesavanje broja obrtaja (sl. 16)

Ukljucivanje i podeSavanje broja obrtaja
Pritisnite blokadu uklju¢ivanja (3) i istovremeno
pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(2). Tokom rada mozete kontinuirano da uprav-
ljate brojem obrtaja jacim ili slabijim pritiskom
prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Ako jace
pritisnete prekidac, broj obrtaja bi¢e vedi.

Iskljuéivanje
Pustite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuéivanje.

6.2 Napomene za rad

Pre nego $to c¢ete da upotrebite uredaj, vezbajte
tehnike rada s ugasenim motorom i bez akumula-
tora. Nit za rezanje koristite samo za koSnju suve
trave. Duga trava mora da se postepeno skracuje
(sl. 17).

Produzenje niti za secenje (sl. 18)

Opasnost! Ne koristite za kalem metalnu Zicu ili
metalnu Zicu omotanu plastikom bilo koje vrste. To
moze da prouzrodi teSke povrede korisnika.

Trimer za ko$nju trave poseduje poluautomatski
sistem za podeSavanje duzine niti (automatsko
lupkanje po tlu). Kod svakog aktiviranja poluau-
tomatskog sistema za podesavanje duzine niti,
ona se automatski produzuje, tako da travu uvek
SiSate s optimalnom duzinom reza. Za produzenje
niti za se€enje pustite da motor radi i lagano lup-
kajte kalemom s niti po tlu. Nit ¢e se automatski
produziti. Noz na zastitnom poklopcu skracuje
nit na dozvoljenu duzinu. Uzmite u obzir da se
troSenje niti povec¢ava sa ucestalim aktiviranjem
automatike za pode$avanije duzine niti.

Napomena: Ako koristite masinu prvi puta,
eventualni visak isturenog kraja rezne niti skrati¢e
secivo na zastitnom poklopcu. Ako je nit kod pr-
vog pustanja u rad prekratka, pritisnite dugme na
kalemu i snazno izvucite nit. Kod prvog pokretan-
ja rezna nit se automatski skracuje na optimalnu
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duzinu.

Cetkom ili sli¢nim predmetom redovno i oprez-
no uklanjajte sve ostatke trave s donje strane
zastitnog poklopca.

Razni postupci rezanja

Ako je uredaj pravilno montiran, rezace korov i
visoku travu na tesko pristupa¢nim mestima, kao
to je npr. duz ograda, zidova i temelja kao i oko
drveca. Takode moze da se koristi za ,otkos“ kako
bi se uklonila vegetacija za bolju pripremu baste ili
¢iS¢éenja odredenog podruéja uza samo tlo.

Obratite paznju: Cak i kod pazljivog koriéenja
rezanje uz temelje, kamene ili betonske zidove
itd. uzrokovace povecano tro$enije niti.

Siganje/kosnja

Zamahnite SiSa¢em sa jedne na drugu stranu,
kao da zanjete srpom. Kalem s niti mora uvek da
bude paralelan s tlom. Proverite teren i odredite
Zeljenu visinu rezanja. Vodite i drzite kalem s niti
na zeljenoj visini kako bi rez bio ravnomeran (sl.
19).

Nisko SiSanje trave

Drzite trimer pod laganim nagibom ta¢no ispred
sebe, tako da se donja strana kalema s niti nalazi
iznad tla, a nit doti¢e tacno mesto rezanja. Uvek
kosite od sebe. Ne vodite trimer prema sebi.

Rezanje uz ogradu/temelj

Prilikom rezanja polagano se priblizavajte ogra-
dama od pletene Zice, ogradama od dasaka,
zidovima od prirodnog kamena i temeljima kako
biste odrezali travu $to viSe bez da udarite s niti o
prepreku. Ako nit dotakne kamenje, kameni zid ili
temelj, istroSice se ili iskrzati. Ako nit udari o ple-
tenu ogradu, puknuce.

Sisanje trave oko drveéa

Kad kosite oko drveéa priblizavajte se stablu
polagano, tako da nit ne dotakne njegovu koru.
Hodajte oko drveta i pritom kosite sa leve u desnu
stranu. Priblizite se travi ili korovu vrhom niti i nag-
nite kalem s niti malo prema napred.
Upozorenje: Budite narocito pazljivi kod otkosa.
Kod takvih radova drzite odstojanje od 30 metara
izmedu sebe i drugih lica ili zivotinja.

Otkos

Kod otkosa zahvatite celu vegetaciju do tla. Pri
tome nagnite kalem s niti pod 30 stepeni na
desno. Postavite drsku u zeljeni poloZaj. Obratite

paznju na povecanu opasnost od povrede ko-
risnika, posmatraca i Zivotinja kao i opasnost od
materijalnih Steta zbog izbac¢enih predmeta (npr.
kamenije) (sl. 20).

Upozorenje: Ne uklanjajte uredajem predmete
sa staza itd.!

Uredaj je snazan alat i malo kamenije ili ostali
predmeti mogu da budu izbaceni 15 metara i vise
i da uzrokuju povrede ili oSteéenja automobila,
kuéa i prozora.

Testerisanje
Uredaj nije namenjen za testerisanje.

Uklestenje

Ako bi se noz za rezanje blokirao zbog guste ve-
getacije, odmah ugasite motor. Pre nego $to ¢ete
ponovno da ga stavite u pogon, oslobodite uredaj
od trave i korova.

Izbegavanje povratnog udarca

Kod radova s noZzem postoji opasnost od pov-
ratnog udarca ako on naide na ¢vrste prepreke
(stablo, grana, panj, kamen ili sli¢no). Uredaj ¢e
pritom da trzne suprotno od smera vrtnje alata.
To moze da dovede do gubitka kontrole nad
uredajem. Ne rezite nozem u blizini ograda, me-
talnih stubova, graniénih kamena ili temelja.

Za rezanje gustih stabljika postavite uredaj na
nacdin prikazan na sl. 21 kako biste izbegli povrat-
ne udarce.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre odlaganja i ¢i§¢enja iskljugite trimer za ko$nju
trave i izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

®  Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koriscenja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
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diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

* Naslage prljavétine na zastitnom poklopcu
uklonite ¢etkom.

7.2 Zamena kalema s niti

Opasnost! Uklonite akumulator!

1. Sl. 22 Stisnite kuciste kalema s niti na
povr§inama s oznakom M i skinite poklopac
kalema.

2. Uklonite prazan kalem i pritisnu oprugu.

3. SlI. 23 Provedite kraj niti novog kalema kroz
usicu (P) na poklopcu kalema i neka nit strci
iz kalema oko 13 cm. Stavite pritisnu oprugu
(N) u kalem.

4. Ponovno pritisnite poklopac kalema u njegovo
kuciste.

7.3 Zamena rezne niti

Opasnost! Uklonite akumulator!

1. Sl. 22 Stisnite kuciste kalema s niti na

povr§inama s oznakom M i skinite poklopac

kalema.

Uklonite prazan kalem i pritisnu oprugu.

Eventualno jo$ uklonite preostalu reznu nit.

SI. 24 Novu reznu nit umetnite u pripadajuci

drza¢ koji se nalazi unutar kalema.

5. Namatajte nit uz zatezanje suprotno od sme-
ra kazaljke na ¢asovniku.

6. Sl.25 Zakacite oko 15 cm kraja niti o
pripadajuéi drza¢ na ivici kalema.

7. Sl. 23 Provedite kraj niti novog kalema kroz
usice (P) poklopca. Stavite pritisnu oprugu
(N) u kalem.

8. Nakratko snazno povucite nit da bi je oslobo-
dili iz pripadajuceg drzac¢a na kalemu.

9. Ponovno pritisnite poklopac kalema u njegovo
kuciste.

pON

Kod prvog pokretanja rezna nit se automatski
skracuje na optimalnu duzinu.

Paznja! Odbaceni delovi najlonske niti mogu
da prouzroce povrede!

7.4 BruSenje noza sa zastitnim poklopcem
Noz u zastitnom poklopcu (sl. 2/poz. 14) s vre-
menom postane tup. Ako to primetite, otpustite
zavrtanj kojim je noz priévrééen na zastitni poklo-
pac. Uévrstite noz u stegama. Brusite noz ravnom
turpijom i pazite na to da zadrzite ugao ostrice.
Turpijajte samo u jednom smeru.

7.5 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.6 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

Rezervni kalem niti art. br: 34.050.96
Rezervni noz art. br.: 34.050.83

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Cuvanje i transport

Izvadite akumulatore. Uredaj i njegov pri-

bor uvajte na tamnom i suvom mestu bez
mogucnosti smrzavanja. Optimalna temperatura
¢uvanja je izmedu 5 °C i 30 °C. Elektri¢ni alat
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

Uredaj moze da se okaci o ugradeni zidni drzac¢
(sl. 26/poz. L).

® Uredaj uvek nosite drzeci ga jednom rukom
za drsku, a drugom za dodatnu dr§ku. Nikad
ne nosite uredaj drzeéi ga za kuciste motora.

®  Osigurajte uredaj od pomicanja za vreme
transporta vozilom.

® Po moguénosti ga prevozite u originalnom
pakovanju.

® Zavreme transporta i za vreme skladistenja
koristite transportnu zastitu za metalne listo-
ve.
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10. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je akumulator napunjenidali
funkcionise punja¢. Ako uredaj ne bi funkcionisao
uprkos postoje¢em naponu, poSaljite ga na na-
vedenu adresu servisne sluzbe.
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punjac je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikaza-
nih zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeéi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen

Ukljucen

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Akumulator, prihvatnik kalema s niti
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Kalem s niti, noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcionise

besprekorno, veoma nam je zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvodaé pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nase garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greS§kama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§¢en u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom opterecenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. 0Od nas$e garancije su izuzeta:

e QOstecenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestrucne instalacije, nepos$tovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogre$an
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na osteéenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao Sto je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterec¢enja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzZetka garantnog roka, niti ova usluga pokrec¢e novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite ra¢un ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju¢eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvaé¢ena naSom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koiji nisu ili vise
nisu obuhvaceni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potroSne

delove i delove koji nedostaju upuéujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie tabliczek ze wskazowkami na

urzadzeniu (rys. 27):

1. Ostrzezenie!

2. Przed uruchomieniem urzadzenia przeczytaé
instrukcje obstugi!

3. Stosowac srodki ochrony stuchu, oczu i
gtowy!

4. Nosi¢ odpowiednie mocne obuwie!

5. Nosi¢ rekawice ochronne!

6. Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocia!

7. Uwazac na przedmioty wyrzucane z
urzadzenia.

8. Odstep migdzy maszyna a znajdujgcymi sig
w poblizu osobami nie moze by¢ mniejszy niz
15m!

9. Po wytaczeniu urzgdzenia narzedzie nadal
jestw ruchu!

10. Niebezpieczenstwo odbicia!

11. Nie stosowac¢ brzeszczotéw ani tarcz pi-
larskich.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkow i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Zabrania sie uzywania i obstugiwania tego
urzadzenia przez dzieci! Uwazac na dzieci, zeby
nie bawity sig urzadzeniem. Czyszczenie i kons-
erwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci!
Zabrania sie uzytkowania urzadzenia przez osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych lub osoby, ktére maja
niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedze,

za wyjatkiem sytuaciji, gdy sg one nadzorowane
przez odpowiedzialng za nie osobe lub zostaty
przez nig odpowiednio poinstruowane.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1. Mocowanie akumulatora

2. Wigcznik/wytacznik

3. Blokada wtacznika

4. Mocowanie pasa

5. Mocowanie uchwytu dodatkowego
6. Gorna czes¢ prowadnicy

7. tacznik prowadnicy

8. Nakretka ztgczkowa

9. Dolna czes$¢ prowadnicy

10. Obudowa silnika

11. Obudowa szpuli

12. Dzwignia blokujaca

13. Pokrywa ochronna zytki

14. N6z do skracania zytki

15. Ostona

16. Dodatkowy uchwyt

17. Pokretto ze Srubg

18. Szpula zytki

19. Zytka

20. Pas nosny

21. N6z tnacy

22. Narzedzie wielofunkcyjne

23. Tarcza dociskowa

24. Pokrywa tarczy dociskowe;j

25. Nakretka samozabezpieczajgca M10
26. Zacisk do mocowania przewodu

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciggnac
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urzadzenie.

® Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzagdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Gorna czesc¢ podkaszarki z uchwytem
Dolna czes¢ podkaszarki ze szpulg
Ostona

Uchwyt prowadnicy

Pas nosny

N6z tnacy

Narzedzie wielofunkcyjne

Tarcza dociskowa

Pokrywa tarczy dociskowej

Nakretka szes$ciokatna M10

Zacisk do mocowania przewodu - 2 szt.
Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie stosowane jako kosa akumulatorowa
(z nozem tngcym) nadaje sie do ciecia niewiel-
kich roslin drzewiastych, silnych chwastow i lek-
kiego poszycia.

Urzgdzenie stosowane jako podkaszarka aku-
mulatorowa (ze szpulg z zytka tngca) nadaje

sie przycinania murawy i innych powierzchni
porosnietych trawg oraz lekkich chwastow.
Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku w
parkach, publicznych terenach zielonych, tere-
nach sportowych, na ulicach oraz w gospodarce
rolnej i lesnictwie.

Do prawidtowego stosowania urzadzenia ko-
nieczne jest zastosowanie sie instrukcji obstugi
dostarczonej przez producenta.

Uwaga! Z powodu zagrozenia dla obstugujgcego
urzadzenie nie moze by¢ stosowane do
nastepujacych prac: do czyszczenia (zdmuchiwa-
nia) przedmiotéw ze Sciezek i jako rozdrabniacz

Scinek z drzewa lub zywopfotu. Urzadzenie

nie moze by¢ uzywane do wyréwnywania
nieréwnosci gruntu, np. kopcow kretow. Ze
wzgledéw bezpieczenstwa urzagdzenie nie moze
by¢ uzywane jako agregat napedzajgcy do innych
urzgdzen i narzedzi jakiegokolwiek rodzaju.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Ostroznie!

Ryzyka resztkowe

Nawet jesli opisywane narzedzie elektry-

czne obstugiwane jest prawidtowo, zawsze

wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z

typem konstrukcji i wykonaniem narzedzia

elektrycznego moga wystagpi¢ nastepujace

zagrozenia:

® Uszkodzenia ptuc, w przypadku niestosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

® Uszkodzenia stuchu, w przypadku niestoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

® Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan
ramion i dtoni w przypadku, gdy urzgdzenie
jest uzywane przez dtuzszy czas lub w
niewtasciwy sposéb i bez odpowiedniej kons-
erwacji.

® Obrazenia i szkody rzeczowe, ktére moga
zosta¢ spowodowane przez przedmioty wyr-
zucane spod pracujgcego urzadzenia.

® Rany ciete w przypadku niestosowania odpo-
wiedniej odziezy ochronne;j.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie to w czasie pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. Pole to w okreslonych
warunkach moze negatywnie oddziatywac na
aktywne lub pasywne implanty. Aby zmniejszyé
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych
zagrozen, osobom z implantami medycznymi,
przed przystgpieniem do obstugi urzadzenia,
zaleca sie konsultacje z lekarzem i producentem
impalntéw medycznych.
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4. Dane techniczne

NapIECIE .....veiiiiiiieiie e 18V DC
Liczba obrotow n ........cocevevevennenen 7500 obr./min
Obszar cigcia Zytki ........ccovvveeiiiriieinenns @30cm
Dtugose ZytKi ....oovviiiiiiice 8m
Srednica ZYHKi ......c.oveeeeeeeeeeeeeeeeeean 2,0 mm
Obszar cigCia Nn0zZa ........cccceevevrcveeinennns @20cm
Klasa ochronnosci ........cccceeieeiiiiiiciieciiciee 11l
Poziom mocy akustycznej L, ............ 93,1dB (A)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA ....81,8 dB(A)
Odchylenie K ... 2,05 dB
Gwarantowany poziom mocy akustycznej L, -....
.............................................................. 95 dB (A)
Wibracje a,.......cocoeveieviiniiiiiiiicice 2,744 m/s?
Odchylenie K ..o 1,5 m/s?
Waga ..o 7,0 kg
Uwagal!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzg
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Hatas emitowany przez maszyne moze
przekraczac 85 dB(A). W tym przypadku ko-
nieczne jest stosowanie przez obstugujacego
urzgdzenie srodkéw ochrony przed hatasem. Po-
ziom hatasu zostat zmierzony wedtug norm ISO
22868. Poziom wibracji emitowanych na uchwycie
zostat zmierzony wedtug normy I1SO 22867.

Uwagal!

Wartos¢ drgan moze ulec zmianie w zaleznosci
od zastosowania urzgdzenia. W wyjgtkowych
przypadkach faktyczne drgania moga
przewyzsza¢ podang wartosc.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czys$cic urzgdzenie.

® Dopasowac wtasny sposob pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowac¢ urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.
® Stosowac $rodki ochrony oczu i stuchu

5. Przed uruchomieniem

W sktad urzadzenia nie wchodzg akumulato-
ry ani tadowarka!

Ostroznie! Wszystkie ponizsze czynnosci
zwigzane z montazem i ustawieniami urzadzenia
nalezy wykonac bez podtagczonego akumulatora
- niebezpieczenstwo obrazen! Nosi¢ rekawice
ochronne.

5.1 Montaz ostony (rys. 3)

Wykrecic¢ z ostony srube z gniazdem
szesciokagtnym. Nasung¢ do oporu ostong (15)
na mocowanie na obudowie silnika i przykreci¢
ostone przy pomocy wykreconej wczesniej Sruby
z gniazdem szesciokatnym (rys. 3). Na dolnej
stronie ostony znajduje sig n6z (rys. 2/ poz. 14)
do automatycznej regulacji dtugosci zytki. Na
nozu znajduje sie ostona ochronna ostrza. Przed
rozpoczeciem pracy zdjaé ostone z ostrza.

5.2 Montaz uchwytu dodatkowego

(rys. 4a-4d)
Odkreci¢ pokretto ze $rubg (rys. 2/ poz. 17)
i wyjac element dociskowy (rys. 2 / poz. 5).
Umiesci¢ uchwyt dodatkowy (16) w mocowaniu
(A) w taki sposob, aby pierscien z tworzywa sz-
tucznego (B) znalazt sie w rowku (N) mocowania
(A) (patrz rysunek szczegodtowy 4a)
Uwaga! Uchwyt dodatkowy jest zamontowa-
ny nieprawidtowo, jesli pierscien z tworzywa
sztucznego (B) znajduje sie poza rowkiem (N)
(patrz przyktad btednego montazu na rysunku
szczegotowym 4b). Na skutek tego btedu w
montazu moze doj$¢ do uszkodzenia uchwytu
dodatkowego podczas pracy urzadzenia.
Z powrotem mocno dokreci¢ pokretto ze Srubg
(17), aby zamocowac uchwyt dodatkowy (16)
z elementem dociskowym (5). Przy pomocy
obydwu zaciskéw do mocowania przewodu
(26), ktore zostaty dostarczone z urzadzeniem,
przymocowac rurke ostonowg do przewodow.

5.3 Montaz prowadnicy (rys. 5)

Wsadzi¢ gérng czes$¢ prowadnicy (6) w dolng
czes¢ (9) prowadnicy. Przy pomocy nakretki
ztgczkowej (8) przykrecic tacznik prowadnicy (7)
na jej gérnej czesci do dolnej czesci prowadnicy.
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5.4 Regulacja nachylenia uchwytu dodatko-
wego (rys. 4c)

Aby wyregulowac optymalne nachylenie uchwytu

dodatkowego poluzowaé pokretto ze $rubg (17).

Ustawi¢ zgdane nachylenie uchwytu dodatkowe-

go (16). Z powrotem dokreci¢ pokretto ze $rubg

(17).

5.5 Demontaz/montaz uktadu zytki thacej
(rys. 6)

Wskazoéwka: Urzadzenie zostato fabrycznie przy-

gotowane do trybu pracy z zytkg tnaca.

Ostrzezenie! Uwazaé, aby nie skaleczyc¢ sie o

néz do skracania zytki.

a) Demontaz uktadu zytki tngcej
Nacisna¢ dzwignie blokujaca (12) i
jednoczesnie przekrecic uktad zytki thacej
(C) w kierunku ruchu wskazéwek zegara az
dzwignia blokujaca sie zablokuje. Odkrecié
uktad zytki tngcej z osi silnika przekrecajac go
w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

b) Montaz uktadu zytki thacej
Nacisna¢ dzwignie blokujaca (12)
jednoczesnie nakreci¢ uktad zytki tnacej (C)
na os silnika w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara az dzwignia blokujgca
sie zablokuje. Reka mocno nakreci¢ uktad
zytki tngcej na os silnika. Sprawdzic, czy po
zwolnieniu dZzwigni uktad zytki thacej moze
sie swobodnie obracagé. Jezeli nie jest to
mozliwe, nalezy zleci¢ kontrole mechanizmu
odpowiedniemu specjaliscie.

5.6 Ostona do pracy z nozem tngcym (rys. 7)
Ostroznie! Na czas pracy z nozem tngcym
nalezy usungé ostone zyitki tngcej (D). Uwazac,
aby nie skaleczy¢ sie o n6z do skracania zytki.
Poluzowa¢ obie sruby zabezpieczajace (E) ostony
zytki thagce;j.

Zaczynajac z boku ostroznie wciskaé¢ do srodka
noski zatrzaskowe (F) i krok po kroku zdjg¢
ostone zytki thacej (D).

5.7 Ostona do pracy z zytka tnaca (rys. 7)
Ostroznie! Zawsze na pracy z zytka tnaca
zamocowac ostone zytki tngcej (D). Uwazac,
aby nie skaleczy¢ sie o n6z do skracania zytki.
Zaczynajac z boku ostroznie wciskaé¢ z powro-
tem noski zatrzaskowe (F) ostony zytki tnacej i
zabezpieczy¢ jg dwiema srubami (E).

5.8 Montaz/demontaz noza tngcego

Montaz noza tngcego przedstawiony jest na ry-
sunkach 8a - 8d. Przestrzega¢ wskazéwek poda-
nych na rysunku szczegétowym 8e. Ostrzezenie!

Uwazag, aby nie skaleczy¢ sig o n6z tnacy.

a) Montaz noza tnacego

Wazne! Jezeli podczas demontazu element dys-

tansowy, ktory znajduje sie miedzy nozem tngcym

a obudowa silnika (rys. szczegotowy 8e / rys. 8a/

poz. 27), zsunie sie z osi silnika (M), nasadzi¢ go

na o$ silnika tak jak pokazano na rysunku.

1. Nasadzi¢ néz tnacy (21).

2. Tarcze dociskowa (23) nalezy nasadzi¢ tak,
aby strona z podwyzszong krawedzig byta
skierowana w strone noza tngcego (rys.
szczego6towy 8d).

3. Nasadzi¢ pokrywe tarczy dociskowej (24).

4. Nakreci¢ nakretke szesciokatng M10 (25).
Ostrzezenie! Ze wzgledow bezpieczenstwa
nakretki samozabezpieczajgce przeznaczone
sg tylko i wytgcznie do jednorazowego uzytku.

5. Nacisng¢ dzwignig blokujaca (12) i
zablokowac 0 silnika. Mocno dokrecic¢
nakretke szesciokatng narzedziem wielofunk-
cyjnym (22).

6. Sprawdzi¢, czy po zwolnieniu dzwigni néz
(21) moze sie swobodnie obracaé. Jezeli nie
jest to mozliwe, nalezy zleci¢ kontrole mecha-
nizmu odpowiedniemu specjaliscie.

Wazne! Wibracje podczas pracy urzadzenia z
nozem tngcym

Jezeli po zamontowaniu noza tnagcego wystapia
silniejsze wibracje, odbiegajace od drgan
wystepujgcych podczas pracy urzgdzenia z
zytka tnacg, oznacza to, ze ndz tnacy nie jest
zamontowany dokfadnie po srodku. Natychmiast
wytaczyé urzadzenie. Wyjaé akumulator(y) i na
nowo zamontowaé ndz tnacy.

Ostroznie! Jezeli n6z tnacy nie jest zamonto-
wany doktadnie po srodku, mozne on uszkodzié¢
urzadzenie!

b) Demontaz noza tnacego

Nacisng¢ dzwignie blokujaca i zablokowaé 0$
silnika. Odkreci¢ nakretke szesciokatng i zdjac
pokrywe tarczy dociskowej, tarcze dociskowg i
ndz tnacy.

Przed kazdym uruchomieniem urzadzenia
sprawdzi¢ czy spetnione sg nastepujgce wa-
runki:
* Nienaganny stan i kompletnos$¢ urzadzen
zabezpieczajgcych i narzedzi tngcych.
Silne dokregcenie wszystkich $rub.
Swoboda poruszania sie wszystkich czesci
ruchomych.
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5.9 Zaktadanie pasa nosnego

Ostroznie! Zawsze podczas pracy nosic pas

nosny (rys. 2/ poz. 20), ktéry wchodzi w sktad

urzadzenia. Zawsze przed rozpieciem lub polu-

zowaniem pasa nosnego wytgczy¢ urzagdzenie

- Niebezpieczenstwo obrazen!

e Zatozy¢ pas nosny (rys.9)

® Powiesi¢ urzadzenie na pasie (rys. 10)
przymocowujac je do haczyka.

® Pas nosny mozna ustawi¢ w optymalnej
pozycji do pracy i ciecia za pomoca regulacji
pasa. W razie potrzeby mozna przesungé
mocowanie pasa (rys. 11/ poz. 4) na gérnej
czesci prowadnicy. W tym celu poluzowaé
nakretke motylkowg na mocowaniu pasa,
przesung¢ mocowanie pasa i z powrotem
mocno dokreci¢ nakretke motylkowa.

® Aby upewnic sie, ze ustawiono odpowiednia
dtugosé¢ pasa, wykona¢ kilka ruchow
wahadtowych urzadzeniem bez wtgczenia
silnika (rys. 12).

Pas nosny jest wyposazony w mechanizm szyb-

kiego otwierania. Jesli zachodzi koniecznos¢

natychmiastowego odtozenia urzadzenia,

pociagnac za czerwony element na pasie nosnym

(rys. 13).

5.10 Montaz akumulatoréw

Wsuna¢ akumulatory po prawej i lewej stronie

w przewidziane do tego celu mocowania (rys. 2

/ poz. 1). Gdy akumulator sig catkowicie wsunie
w mocowanie (rys. 1) powinno by¢ stychaé, jak
sie zatrzasnie. Aby wyja¢ akumulator nacisnaé
przycisk blokady (rys. 15/ poz. K) i wysung¢ aku-
mulator.

5.11 Ladowanie akumulatora (rys. 15a)

1. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wtozy¢ akumulator do tadowarki.

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sie
nagrzac¢. Jest to normalne zjawisko.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic,
® czy jest napiecie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® fadowarke

©  oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzgdzenia, prosimy skontaktowac sie z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtuga zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.12 Wskaznik poziomu natadowania akumu-
latora (rys. 15b)

Przycisnaé przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (Pos. H).. Wskaznik po-

ziomu natadowania akumulatora (poz. F) sygna-

lizuje stan natadowania akumulatora za pomoca

3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sie Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtorzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.
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6. Obstuga

Przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw prawa
dotyczacych hatasu. Moga one réznic sie w
zaleznosci od kraju i regionu.

Niebezpieczenstwo! Pracowac wytacznie z
zamontowang ostona.

6.1 Wigczane i wytgczanie urzadzenia, regu-
lacja liczby obrotow (rys. 16)

Wiaczanie i regulacja liczby obrotéw
Nacisna¢ jednoczesnie blokade wtacznika (3)

i wigcznik/wytacznik (2). Naciskajac silniej lub
stabiej na wigcznik/wytacznik mozna podczas
pracy regulowac liczbe obrotéw. Im silniej naciska
sie na wigcznik, tym wieksza jest liczba obrotow.

Wytaczenie
Z powrotem zwolni¢ wtgcznik/wytgcznik.

6.2 Wskazowki uzytkowania

Przed rozpoczeciem pracy wyprébowac rézne
techniki pracy nie wtgczajac silnika i bez
wiozonych akumulatoréw. Kosié przy pomocy
zytki thacej tylko gdy trawa jest sucha. Jezeli
trawa jest wysoka, wowczas konieczne jest
przycinac ja stopniowo, skracajac krok po kroku
do odpowiedniej dtugosci (patrz rys. 17).

Przedtuzanie zytki (rys. 18)
Niebezpieczenstwo! Nie uzywac jako w szpuli
jako zytki tngcej metalowych drutéw ani meta-
lowych drutéw w izolacji. Moze to prowadzi¢ do
ciezkich obrazen uzytkownika.

Podkaszarka posiada pétautomatyczny system
podawania zytki (przycisk wysuwu zytki). Przy
kazdorazowym uruchomieniu pétautomatycznego
systemu podawania zytki zostaje ona automa-
tycznie wydtuzona i tnie trawe z optymalnie
dopasowang szerokoscig ciecia. Aby wydtuzy¢
zytke, przy wtagczonym silniku lekko krétko
dotknaé szpulg podioza. Zytka zostanie automa-
tycznie wydtuzona. N6z na ostonie skraca zytke
do odpowiedniej dtugosci. Prosze pamietaé, ze
poziom zuzycia zytki wzrasta w wyniku czestego
uzycia potautomatycznego systemu podawania
zytki.

Wskazoéwka: Przy pierwszym uruchomieniu
urzadzenia ewentualny nadmiar zytki jest odci-
nany przez ostrze umieszczone na ostonie. Jesli

przed pierwszym uzyciem zytka jest za krotka,
nacisna¢ przycisk na szpuli i mocno wyciggnaé
zytke. Przy pierwszym uruchomieniu zytka jest
automatycznie skracana do optymalnej dtugosci.

Szczotka lub podobnym narzedziem regularnie
usuwaé nagromadzone resztki trawy ze spodu
ostony.

Sposoby ciecia

Jesli urzadzenie jest wtasciwie zmontowa-

ne, mozna cig¢ nim chwasty i wysoka trawe

w trudnodostepnych miejscach np. wzdtuz
ogrodzen, muréw, fundamentéw i wokot drzew.
Mozna go réwniez uzywaé do wykaszania do
gruntu w celu lepszego przygotowania ogrodu lub
wykoszenia danego obszaru blisko podtoza.

Wazne: Réwniez przy bardzo ostroznym cieciu
przy fundamentach, murach z kamienia lub be-
tonu zuzycie zytki jest wyzsze niz w normalnych
warunkach.

Podkaszanie/koszenie

Porusza¢ podkaszarke ruchem wahadtowym, z
jednej strony na druga. Szpule zytki utrzymywacé
w pozycji rownolegtej do podtoza. Sprawdzié
obszar, ktéry ma by¢ koszony i wybra¢ zgdang
wysokos¢ koszenia. Aby trawa byta Scinana row-
nomiernie na taka sama wysokos$¢, szpula zytki
powinna przez caty czas znajdowac sie w tej sa-
mej odlegtosci od ziemi (rys. 19).

Niskie podkaszanie

Trzymac¢ podkaszarke doktadnie przed soba, lek-
ko nachylonag, tak aby spéd szpuli znajdowat sie
tuz nad podtozem i zytka mogta cigé w odpowied-
nim miejscu. Cig¢ zawsze w kierunku od siebie.
Nie przycigga¢ podkaszarki do siebie.

Ciecie przy ogrodzeniu/fundamencie

Przy cigciu przy ogrodzeniach z sitki drucianej,
drewnianych ptotach, kamiennych murach, funda-
mentach, urzadzenie zbliza¢ do nich powoli, aby
cig¢ nie uderzajac zytkg o przeszkody. Kontakt
zytki z przeszkodami takimi jak np. kamienie,

mur lub fundament, powoduje zuzycie sie lub
wystrzepienie zytki. Jesli zytka uderzy o ogrodze-
nie, moze sie odtamac.

Podkaszanie wokot drzew

W razie podkaszania przy drzewach, zbliza¢ sie
do nich powoli, tak aby zytka nie dotkneta kory.
Obchodzi¢ drzewa dookota i kosi¢ przy tym trawe
od lewej do prawej. Urzgdzenie zbliza¢ do trawy i
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chwastow koncowka zytki, pochylajac szpule zytki
lekko ku przodowi.

Ostrzezenie: Zachowac¢ szczegdlng ostroznosc
przy wykaszaniu do gruntu. Podczas prac tego
rodzaju zawsze zachowacé odstep 30 metréw od
innych oséb i zwierzat.

Wykaszanie do gruntu

Wykaszanie do gruntu polega na wykaszaniu
catej roslinnosci az do ziemi. W tym celu pochyli¢
szpule zytki pod katem ok. 30 stopni na pra-

wo. Ustawi¢ uchwyt w odpowiednie potozenie.
Pamieta¢ o zwiekszonym niebezpieczenstwie
obrazen uzytkownika, oséb trzecich i zwierzat
oraz o niebezpieczenstwie szkdd rzeczowych na
skutek uderzenia przedmiotami takimi jak np. ka-
mienie, ktére zostaty wprowadzone w ruch przez
urzadzenie (rys. 20).

Ostrzezenie: Nie stosowac urzadzenia do usu-
wania przedmiotéw ze Sciezek itp.!

Urzgdzenie jest narzedziem o wysokiej mocy,
ktére moze wyrzucac mate kamienie lub inne
przedmioty na odlegto$¢ powyzej 15 m, co moze
powodowac obrazenia 0séb i szkody mienia, np.
samochoddéw, doméw, okien itp.

Pitowanie
Urzgdzenie nie nadaje sie do pitowania.

Zablokowanie

Jesli néz tngcy zablokuje sie z powodu zbyt gru-
bej roslinnosci, nalezy natychmiast wytaczyc¢ sil-
nik. Wyja¢ urzadzenie z trawy i zarosli przed jego
ponownym uzyciem.

Unikanie odbicia

Podczas pracy z nozem istnieje
niebezpieczenstwo odbicia, jesli natrafi on na
twarde przeszkody (pien, konar, ktode, kamien
itp.). Urzadzenie zostanie wtedy odrzucone w kie-
runku przeciwnym do obrotdw narzedzia. To moze
prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem. Nie
uzywac noza w poblizu ogrodzen, metalowych
stupkoéw, kamieni granicznych i fundamentow.
Aby unikna¢ odbi¢ w czasie ciecia gestych todyg
nalezy ustawi¢ urzadzenie w takim potozeniu jak
narys.21.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed odtozeniem i czyszczeniem urzadzenia
nalezy wytaczy¢ podkaszarke i wyja¢ akumulator.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

e Urzadzenie czyscic regularnie wilgotna
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

® Usunac¢ ztogi na ostonie przy uzyciu szczotki.

7.2 Wymiana szpuli

Niebezpieczenstwo! Wyja¢ akumulatory!

1. Rys. 22 Scisnaé obudowe szpuli w miejscach
oznaczonych literg M i zdja¢ pokrywe szpuli.

2. Wyjac¢ pusta szpule zytki i sprezyne
dociskowa.

3. Rys. 23 Przewlec koniec zytki z nowej szpuli
przez oczko (P) w pokrywie szpuli tak, aby
wystawato ok. 13 cm zytki. Wiozy¢ w szpule
sprezyne dociskowa (N).

4. Wcisna¢ pokrywe szpuli z powrotem w
obudowe szpuli.

7.3 Wymiana zytki

Niebezpieczenstwo! Wyjac¢ akumulatory!

1. Rys. 22 Scisnaé obudowe szpuli w miejscach
oznaczonych literg M i zdjg¢ pokrywe szpuli.

2. Wyjac¢ pusta szpule zytki i sprezyne
dociskowa.

3. Jezeli w srodku znajduije sie stara zytka,
nalezy ja wyjac.

4. Rys. 24 Wtozy¢ nowa zytke w mocowanie
zytki w szpuli.

5. Napinajgc zytke nawingé jg w kierunku ruchu
wskazowek zegara.

6. Rys. 25 Zahaczy¢ zytke w odlegtosci ok. 15
cm od jej konca w jeden w uchwytéw na zytke

-231-

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 231

09.08.2023 10:23:32



na krawedzi szpuli.

7. Rys. 23 Przewlec koniec zytki z nowej szpuli
przez oczko (P) w pokrywie szpuli. Wtozy¢ w
szpule sprezyne dociskowg (N).

8. Krotko mocno pociggnac za koniec zytki, aby
uwolni¢ ja z uchwytu.

9. Wcisna¢ pokrywe szpuli z powrotem w
obudowe szpuli.

Przy pierwszym uruchomieniu zytka jest automa-
tycznie skracana do optymalnej dtugosci.

Uwaga! Wyrzucone z urzadzenia fragmen-
ty nylonowej zytki moga by¢ przyczyna
obrazen!

7.4 Ostrzenia noza na ostonie

N6z na ostonie (rys. 2 / poz. 14) z czasem moze
sie stepic. Jezeli stwierdzi sie, ze néz sie stepit,
nalezy odkreci¢ sruby, za pomoca ktérych néz
zamocowany jest na ostonie. Zamocowac n6z w
imadle. Ostrzy¢ néz ptaskim pilnikiem i zwrécié
uwage, aby zachowac kat ostrza. Ostrzy¢ tylko w
jednym kierunku.

7.5 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.6 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

Zapasowa szpula nr art.: 34.050.96
Zapasowy noz tnacy nr art.: 34.050.83

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie

oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie

wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki

odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

9. Sktadowanie i transport

Wyja¢ akumulatory. Urzgdzenie i jego
wyposazenie dodatkowe powinny by¢ przechow-
ywane w ciemnym, suchym i nienarazonym

na ujemne temperatury miejscu. Optymalna
temperatura sktadowania wynosi od 5 do 30 °C.
Elektronarzedzie przechowywac w oryginalnym
opakowaniu.

Zintegrowany uchwyt do mocowania na $cianie
(rys. 26/ poz. L) pozwala zawiesi¢ urzadzenie.

® Podczas przenoszenia urzgdzenia trzymaé
je oburgcz, chwytajgc jedna reka za uchwyt i
druga reka za dodatkowy uchwyt. Nigdy nie
nosi¢ urzadzenia trzymajac z obudowe silni-
ka.

o Jezeli urzadzenie bedzie transportowanie w
samochodzie lub innym pojezdzie, nalezy
je tak zabezpieczy¢, aby nie mogto sie
przesunac.

® Oile to mozliwe, na czas transportu
zapakowacé urzagdzenie w opakowanie fabry-
czne.

® Podczas transportu i sktadowania urzgdzenia
nalezy natozy¢ odpowiednie ostony na meta-
lowe elementy.

10. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany i czy

tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego

napiecia urzadzenie nie dziata, nalezy przestac je
na podany adres serwisu.
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11. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie $wieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazowka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumu-
latora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie swieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzier w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegotowa informacije uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére mogg powodowacé potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Akumulator, mocowanie szpuli
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Szpula zytki, n6z thacy
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzieé na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Paristwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Parstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do Paristwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzuja nastepujace postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwarancji
obejmuja $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sa Panstwu bezpfatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale, o ile urzadzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sie do usuniecia powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamieta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzadzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional“ powyzsze wykluczenie odno$nie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnacji urzadzenia.

® szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przeciazenia
urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzadzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdre powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sa do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkos$¢é tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich badz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwaéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego gwarancjag wyklucza
sie mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzadzenia nie powoduja przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastepujace;j stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzadzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest $wiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Parstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

6. Jezeli urzadzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz panstwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwaranciji nie przystuguije, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zwrotem kosztéw.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajacych sie,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujacych czes$ci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is gtvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Alet Gizerindeki sembollerin aciklamasi

(Sekil 27):

1. Ikaz!

2. Aleti kullanmadan énce Kullanma Talimatini
okuyun!

3. s gbzluga, kulaklik ve kask takin!

4. Saglam is ayakkabisi giyin!

5. s eldiveni takin!

6. Tirpani yagmurdan ve sudan koruyun!

7. Etrafa sagilan pargalara dikkat edin.

8. Makine ile etrafta bulunan kisiler arasinda en

az 15 metre mesafe birakarak calisin!

9. Makine kapatildiktan sonra kesici ddnmeye
devam eder!

10. Dikkat geri tepme

11. Testere bigaklar kullanmayin

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Makinenin cocuklar tarafindan kullaniimasi
yasaktir. Makine ile oynamalarini 6nlemek igin
cocuklar, makineyi kullanirken gézetim altinda
tutulmalidir. Temizleme ve bakim g¢alismalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir. Bu makine
kisith, fiziksel, sensorik veya zihinsel 6zelliklere
sahip kisiler veya gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler kullanilmasi yasaktir. Bu kisilerin ancak,
kendi guvenlikleri icin tayin edilmis gérevliler
tarafindan gézetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan makineyi nasil kullanacaklarina

dair bilgi verildiginde makineyi kullanmalarin izin
verilmistir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1/2)

AKU yuvasi
Acik Kapali salteri
Calistirma kilidi

Kayis tutma elemani
ilave sap tutma elemani
Ust goévde

Govde birlestirme pargasi
Baslik somun

Alt gévde

10. Motor gévdesi

11. Misina bobin gévdesi
12. Sabitleme digmesi

13. Misina koruma kapagi
14. Misina bicagi

15. Koruma kapagi

16. ilave sap

17. Sap civatasi

18. Misina bobini

19. Misina

20. Tasima kayisl

21. Bicak

22. Cok amach alet

23. Baski plakasi

24. Baski plakasi kapagi

25. Kendinden emniyetli somun M10
26. Kablo sabitleme mandali

©RXNO O, LN~

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Urlnin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlna satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaj acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.
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® Garanti suresi doluncaya kadar miimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Sapli kenar kesme Ust pargasi
Misina bobinli kenar kesme alt pargasi
Koruma kapagi

Dumen sapi

Tasima kayis!

Bicak

Cok amacl alet

Baski plakasi

Baski plakasi kapagi

Somun M10

Kablo sabitleme mandali (2x)
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

AKkUIG tirpan (bigak kullanimi) ince ¢it, kalin
yabanci ot ve agag alti bitkilerinin kesilmesi icin
uygundur.

AKkUIG misinali tirpan (misina bobinli kullanim) ¢im,
ot ve ince yabanci otlarin kesilmesi icin uygundur.
Tirpanin kamuya agik alanlar, parklar, spor
kompleksleri, tarim ve orman igletmelerindeki
kullanimlari kapsamaz.

Uretici firma tarafindan makine ile birlikte
g6nderilmis olan kullanma talimatinda a¢iklanan
talimatlara uyulmasi, akult tirpanin kullanim
amacina uygun olarak kullanilmasi icin sarttir.

Dikkat! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan
akuld tirpan calilik, ¢it, yabanci otlarin veya
sardiriimis sekildeki bitkilerin veya cati katlarindaki
cimlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yUrlyus yollarinin temizlenmesi (aspi-
rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin 6gutilmesi
isleminde kullanilmasi yasaktir. Tirpanin ayrica,
Ornegin késtebek yuvalarinin diizeltiimesi islemi
gibi arazi Uzerindeki parizlerin giderilmesi
isleminde bagka aletler icin tahrik Gnitesi olarak ve
her tirlU alet seti olarak da kullaniimasi yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci disindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endUstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli alet ydnetmeliklere ve talimatlara
uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler
halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tirt
ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-
ler meydana gelebilir:

® Uygun toz maskesi kullaniimadiginda
akcigerlerin zarar gérmesi.

®  Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme
hasarlari.

®  Alet uzun siire boyunca kullanildiginda
veya ydnetmeliklere uygun sekilde bakimi
yapilmadiginda veya calistirimadiginda el ve
kol titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.

® Etrafa sacilan pargalar nedeniyle yaralanma
ve maddi hasar olusma tehlikesi.

®  Uygun koruma giysisi giyilmediginde kesilme
nedeniyle yaralanma.

Tehlike!

Bu elektrikli alet calistirma esnasinda elektroma-
nyetik alan olusturur. Bu manyetik alan bazi du-
rumlarda aktif veya pasif medikal implantlar etki-
leyebilir. Ciddi yaralanmalari veya 6ltm tehlikesini
onlemek icin medikal implant kullanan kisilerin
alet kullanmadan énce doktoruna ve bu medikal
implantlar Ureten firmalara danismalarini tavsiye
ederiz.
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4. Teknik 6zellkler

Gerilim o 18Vd.c.
Devirng .o 7500 min™
Misina kesim Gapl ........cceevverieeneniieeen. @30cm
Misina uzunlugu .........ccoeeveeniiiiciieeee 8m
MiSING GaPI ..eevvieeiiiiieceec e 2,0 mm
Bigak kesim ¢api .......cccoeeiiiiiiiiiie @20cm
Koruma SINIfl ..o 1
Ses gli¢ seviyesi L, ...ccccoeveeriininines 93,1 dB (A)
Ses basing seviyesiL , ............... 81,8dB (A)
Sapma K ..o 2,05 dB
Garanti edilen ses gug seviyesil, ..... 95 dB (A)
Titresim a, .ccooeeeieie

SapmaK ...

AGITIK e
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power X-Change serisi
Li-lon akdlerinin kullanilmasina izin verilir!

Power X-Change serisi Li-lon akuleri sadece,
Power X-Charger sarj cihazi ile sarj
edilecektir.

Makineden yayilan gurulti 85 dB(A) degerini
asabilir. Bu durumda kullanicinin sesden ko-
runma énlemleri almasi gerekir. Guriltt ISO
22868 standarti uyarinca 6lculmustar. Maki-
nenin sapindan yayilan titresimler ISO 22868
standartina gore tespit edilmistir.

Dikkat!

Elektrikli aletin kullanim alani itibariyle titresim
degeri degisebilir ve istisnai durumlarda belirtilen
degerin Uzerine ¢ikabilir.

Makineden kaynaklanan giirilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

e Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarziniz alete gore ayarlayin.

e Aletlerinize asir yliklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

5. Calistirmadan énce
Aletin teslimat kapsamina akii ve sarj cihazi
dahil degildir!

Dikkat! Asagida agiklanan tim montaj ve ayar
calismalarini aklstz yapin — Yaralanma tehlikesi.
Is eldiveni kullanin.

5.1 Koruma kapaginin montaji (Sekil 3)
Koruma kapagindaki icten alti kdseli civatalar s6-
kiin. Koruma kapagini (15) dayanincaya kadar mo-
tor gbvdesindeki yuvaya itin ve dnceden cikarmig
oldugunuz icten alti kdseli civatalar ile kapagi
sabitleyin (Sekil 3).

Koruma kapaginin alt tarafinda otomatik misina
uzunluk ayarini yapan bir bigak (Sekil 2/ Poz. 14)
bulunur. Bu bigak koruma kapagi ile donatilmistir.
Calismaya baslamadan énce bu kapagi sokun.

5.2 ilave sapin montaiji (Sekil 4a - 4d)

Sap civatasini (Sekil 2/Poz. 17) acin ve baski
pargasini (Sekil 2/Poz. 5) sékin. ilave sapi (16)
tutma elemani (A) igine, plastik halka (B) tutma
elemani (A) olugunun (N) icinde olacak sekilde
takin (bkz. detay ¢izimi 4a). Dikkat! Lastik halka
(B) olugun (N) disinda olacak sekilde takildiginda
ilave sap yanlis monte edilmistir, 4b nolu detay
ciziminde gosterildigi gibi. Bu sekilde yapilan mon-
taj hatasi nedeniyle ilave sap calisma esnasinda
hasar gorebilir.

Sap civatasini (17) terar sikarak ilave sapi (16)
baski parcasi (5) ile sabitleyin. Sekilde gosterildigi
gibi kablo koruma borusunu ekteki her iki kablo
sabitleme mandallari (26) ile sabitleyin.

5.3 Diimen montaiji (Sekil 5)

Ust govdeyi (6) alt gévde (9) igine gegirin. Gévde
birlestirme pargasini (7) Ust gdvdeye baslk somu-
nu (8) ile alt gévdede sabitleyin.

5.4 ilave sapin egim acisini ayarlama
(Sekil 4c)

Calisma esnasinda optimal bir agi ile

calisabilmeniz icin ilave sapin egim agisini sap

civatasini (17) gevseterek ayarlayin. ilave sapin

acisini (16) istediginiz sekilde ayarlayin. Sap

civatasini (17) tekrar sikin.

5.5 Misina Uinitesini s6kme/takma (Sekil 6)
Bilgi: Fabrika cikisinda aletin misina ile ¢alismasi
icin 6n hazirhgr yapilmigtir.

ikaz! Misina bicaginda yaralanmamak igin dikkatli
olun.
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a) Misina iinitesini sokme
Sabitleme digmesini (12) bastirin ve sabit-
leme diigmesi yerine geginceye kadar ayni
anda misina Unitesini (C) saat yoniinde (a)
doénduran. Misina Unitesini saat yoniinde (a)
déndurerek motor ekseninden sokun.

b) Misina linitesini takma
Sabitleme digmesini (12) bastirin ve sa-
bitleme diigmesi yerine geginceye kadar
ayni anda misina Unitesini (C) saat yénunin
tersine (b) motor eksenine dogru déndirin.

Misina Unitesini elden motor eksenine bastirin.

Sabitleme digmesini biraktiktan sonra misina
Unitesinin serbest sekilde doniip dénmedigini
kontrol edin. Serbest sekilde donmediginde
uzman bir kisi tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

5.6 Bicak ile kullanilan koruma kapagi

(Sekil 7)
Dikkat! Bigak ile yapilan caligsmalarda misina
koruma kapaginin (D) sékilmesi gerekir. Misina
bicaginda yaralanmamak igin dikkatli olun.
Misina koruma kapaginin her iki emniyet civatasini
(E) gevsetin.
Yandan baslayin ve sabitleme tirnaklarini (F)
dikkatlice ice dogru bastirin ve misina koruma
kapagini (D) kademeli olarak sokdn.

5.7 Misina ile kullanilan koruma kapagi

(Sekil 7)
Dikkat! Misina ile yapilan ¢calismalarda misina
koruma kapaginin (D) takiimasi gerekir. Misina
bicaginda yaralanmamak igin dikkatli olun. Yandan
baslayin ve misina koruma kapaginin sabitleme
tirnaklarini (F) tekrar ice dogru bastirin ve her iki
civata (E) ile emniyetleyin.

5.8 Bicagi takma/sdkme

Bicagin takma islemi 8a-8d nolu sekillerde
gosterilmistir. Detay cizimini 8e dikkate alin. ikaz!
Misina bigaginda yaralanmamak i¢in dikkatli olun.

a) Bicagi takma
Onemli! Sékme isleminde bigak ve motor gévdesi
arasinda bulunan aralik parcasi (detay ¢izimi 8e /
Sekil 8a/ Poz. 27) motor ekseninden (M) kaymis
ise bu parcayi ¢cizimde gosterildigi gibi tekrar mo-
tor eksenine takin.
1. Bigagi (21) takin.
2. Baski plakasini (23) yiiksek kenari bicaga ba-
kacak sekilde takin (detay ¢izimi 8e).
3. Baski plakasi kapagini (24) takin.
4. Somunu M10 (25) takin.
ikaz! Emniyet agisindan kendinden emniyetli

somunlar sadece bir kez kullanilacaktir.

5. Sabitleme digmesine (12) basin ve motor mi-
lini sabitleyin. Somunu ¢cok amagli takim (22)
ile sikin.

6. Sabitleme diigmesini biraktiktan sonra bigagin
(21) serbest sekilde dénlp déonmedigini
kontrol edin. Serbest sekilde dénmediginde
uzman bir kisi tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Onemli! Bigaklar ile olan igletimde olugan
titresimler

Bicagin montajindan sonra misinali isletimden
farkl olarak makinede ciddi titresim meydana
geldiginde bunun sebebi bigagin tam merkezde
olmayacak sekilde monte edilmis olmasidir.

Bu durumda makineyi derhal durdurun. Aktyu
(akdleri) sokin ve bicagi yeniden dogru sekilde
monte edin.

Dikkat! Tam merkezde monte edilmeyen bigak
makinenize zarar verecektir!

b) Bicagi s6kme

Sabitleme diigmesine basin ve motor milini sa-
bitleyin. Somunu sékiin ve baski plakasi kapagt,
baski plakasi ve bigagi sokin.

Her isletmeye almadan 6nce aletin asagidaki

noktalarini kontrol edin:

®  Mikemmel durumda ve koruma tertibatlari ile
bicaklarin eksik olup olmadigini.

® Tum civatalarin siki sekilde bagl olup
olmadigi.

® Tum hareket eden pargalarin kolay hareket
edip etmedigi.

5.9 Tagsima kayigini takma

Dikkat! Calisma esnasinda daima alet ile birlikte

gonderilmis tasima kayisini (Sekil 2/Poz. 20) takin.

Tasima kayisini cikarmadan 6nce daima aleti

kapatin - Yaralanma tehlikesi!

* Tasima kayisini (Sekil 9) takin

* Tirpani tasima kayisina asin (Sekil 10)

° Tasima kayisinin ¢esitli kayis ayar elemanlari
ile tagima kayisini optimal calisma ve kesim
pozisyonunda ayarlayin. Gerek duyuldugunda
kayis tutma elemani (Sekil 11/Poz. 4) gévde
Uzerinde kaydirilabilir. Bunun icin kayis tutma
elemanindaki kelebek somunu gevsetin, kayis
tutma eleman ve kelebek somunu tekrar sikin.

o ilave sapin Uist gévdedeki montaj yiiksekligi
icten alti kdseli civatalar (Sekil 2/Poz. R)
acilip tutma eleman (Sekil 2/Poz. 5) komple
kaydirilarak ayarlanabilir. Bu islemden sonra
icten alti koseli civatalar (Sekil2/Poz. R) tekrar
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sikin.

® Tasima kayisinin optimal uzunlugunu ayarla-
mak icin motoru ¢alistirmadan birkag titresim
hareketi gerceklestirin (Sekil 12).

Tasima kayisi hizl agma mekanizmasi ile
donatilmistir. Gerek duyuldugunda kirmizi kayis
pargasini (Sekil 13) kullanarak aleti hizli sekilde
cikarin.

5.10 Akl montaiji

Aklyu 6ngorilen yuvasi (Sekil 14) icine
yerlestirin. Aku yerine yerlestikten sonra sabitleme
butonlarinin yerine gectigi duyulur. Akllyt s6kmek
icin sabitleme butonuna (Sekil 14/Poz. K) basin ve
aklyu cikarin.

5.11 Akuniin sarj edilmesi (Sekil 15a)

1. Aklyu makinenin icinden ¢ikarin. Bunun igin
sabitleme butonuna basin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kon-
trol edin. Sarj cihazini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

4. ,Sarjcihazi gostergeleri“ béliminde, sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamini
aciklayan bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda akil bir miktar isinabilir. Bu
normaldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

® Sarjcihazi

e veaklyu

|itfen misteri hizmetleri bolimimize génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akuli aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun émirli olmasini saglamak igin
akllyd zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akuli ya-
prak tfleme makinesinin giicliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.12 Akl sarj kapasitesi géstergesi
(Sekil 15b)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (Poz.
H) basin. Akl sarj kapasitesi gostergesi (Poz. F)
aklnun sarj durumunu 3 LED lambasi ile gdsterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
Akunun sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarjl bosalmistir, akliyl sarj edin.

Butiin LED lambalari yanip séniyor:
AkUnin asgari sicakhiginin altina distldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir glin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizaldir. AklyG aletten sékin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

GUrultd koruma ile ilgili kanuni diizenlemeler llke-
lere gore farklilik gésterebileceginden bu dizenle-
meleri dikkate alin.

Tehlike! Calismalarda koruma kapaginin takili
olmasi zorunludur.

6.1 Aleti calistirma ve kapatma, devir
ayarlama (Sekil 16)

Calistirma ve devir ayarlama

Calistirma kilidine (3) basin ve ayni anda Agik -
Kapali salterine (2) basin. Acik - Kapali salterine
fazla ve az basarak calisma esnasinda aletin dev-
rini kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz. Saltere ne
kadar fazla basarsaniz devir o kadar ylksek olur.

Kapatma
Acik - Kapali salterini birakin.
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6.2 Calisma bilgileri

Alet ile calismaya baglamadan énce motor dur-
urken ve aku sékulmus haldeyken tim ¢alisma
teknikleri konusunda alistirma yapin. Misina ile
sadece kuru ot kesin. Uzun otlar kesme igleminde
otlar kademeli olarak kisaltilarak kesilecektir (Sekil
17).

Misinanin uzatilmasi (Sekil 18)

Tehlike! Misina bobinine kesinlikle metal tel
veya herhangi bir tirde plastik kaplamali me-
tal tel takmayin. Bu kullanicinin agir sekilde
yaralanmasina sebep olabilir.

AKUIU tirpanda yari otomatik misina uzatma sis-
temi (otomatik dokunmali) bulunur. Yari otomatik
misina uzatma sistemini her bastirdiginizda misina
otomatik olarak uzatilir, bdylece ¢imlerinizi optimal
genislikte kisaltmaniz mimkuan olur. Misinayi uzat-
mak icin motoru calistirin ve misina bobinini zemi-
ne bastirin. Misina otomatik olarak uzatilir. Koruma
kapagindaki bigak misinay1 azami uzunlukta keser.
Misina uzatma sistemine ne kadar ¢ok basarsaniz
misina asinmasinin o kadar yiksek olacagini dik-
kate alin.

Bilgi: AkUlU tirpani ilk kez calistiracaginizda muh-
temelen fazla uzun olan misina boyu, koruma
kapaginda bulunan bicak tarafindan kisaltilrr. ilk
isletimde misina boyu cok kisa oldugunda misina
bobinindeki diigmeye basin ve misinayi kuvvetlice
disari gekin. ilk calismaya baslama esnasinda
misina otomatik olarak optimal uzunluga
kisaltilacaktir.

Firca veya benzer bir alet ile koruma kapaginin alt
tarafindan ¢im artiklarini diizenli olarak temizleyin.

Cesitli kesme metotlari

Makine dogru sekilde monte edildikten sonra
Ornegin cit, duvar ve temel boyunca ve agaglar
etrafindaki zor erisilebilir yerdeki yabanci otlar

ve uzun boylu cayirlar kolay sekilde kesilebilir.
Bahce duzenlemesi hazirliklarinda bitkilerin daha
iyi blylmesini saglamak veya zemindeki bitkileri
temizlemek icin tirpan ,,bicme caligsmalari“ igin de
kullanilabilir.

Bilgi: Kesim islemi dikkatli ve itina ile yapilsa da
temel, tas veya beton duvarlar yakinindaki otlarin
kesilmesinde misina normalden daha fazla aginir.

Kenar kesme/ Bicme
Tirpani orak seklinde bir taraftan diger tarafa ha-
reket ettirin. Misina bobinini daima zemine paralel

tutun. Kesim yapilacak araziyi kontrol edin ve
kesilmesi istenilen ylksekligi belirleyin. Kesimin
dlzenli yapiimasi icin misina kafasini istenilen
yuksekte hareket ettirin ve bu ylUkseklikte tutun
(Sekil 19).

Alcak kenar kesme

Tirpani hafif egik pozisyonda 6nlinlizde tutun,
bdylece misina bobininin alt tarafi zeminin
Uzerinde durur ve misina dogru kesim yerini
keser. Daima kesimi kendinizden disariya dogru
gerceklestirin. Tirpani kendinize ¢cekerek kesim
yapmayin.

Cit / Temel yakininda kesme

Kafes tel, tahta cit, dogaltas citi ve temel
yakinlarinda kesim islemi yaparken bu bélgelere
yavasca yaklasin ve misinanin bu bélimlere te-
mas etmesini ve ¢carpmasini engelleyin. Misina
tas, tas duvar veya temele temas ettiginde asinir
veya pargalanir. Misina ¢it 6rgiistiine ¢arptiginda
kopar.

Agac etrafinda kesme

Agag etraflarinda kesim yaparken misinanin agac
kabuguna temas etmemesi icin ajaca yavasca
yaklasin. Agacin etrafinda yuriyln ve soldan
saga dogru kesim yapin. Gim veya yabanci otlara
misinanin ucu ile yaklasin ve sonra misina kafasini
hafifce 6ne egdirin.

ikaz: Bicme calismalarinda ¢ok dikkatli olun.
Yapilacak bu tur kesimlerde kullanici ile insan-

lar veya hayvanlar arasinda 30 metre mesafe
birakilacaktir.

Bicme

Bicme isleminde tim bitkiler zemine kadar kesilir.
Bunun i¢in misina bobinini 30 derecelik bir agi ile
saga egdirin. Sapi istenilen pozisyona ayarlayin.
Tirpan tarafindan kesim islemi esnasinda disari
firlatilan cisimler nedeniyle operator, seyirci ve
hayvanlarin ciddi yaralanma tehlikesi ile karsi
karsiya olduklarini dikkate alin. Ayrica maddi hasar
olusma tehlikesi de vardir (6rnegin firlayan taslar
nedeniyle) (Sekil 20).

ikaz: Tirpan ile yurilyls yollarindaki vs. cisimleri
temizlemeyin!

Tirpan gugla bir aletdir, bu nedenle kuguk taglar
veya diger cisimler 15 metre veya daha uzaga
firlatilabilir. Bunun sonucunda yaralanmalar mey-
dana gelebilir veya otomobil, ev ve pencerelerde
maddi hasarlar olusabilir.
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Testere tiri kesme islemi
Alet testere tiri kesme islemleri icin uygun
degildir.

Sikisma

Yogun bitki érttisti bicagin bloke olmasina ve
durmasina sebep olabilir, bu durumda motoru
derhal durdurun. Motoru yeniden ¢alistirmadan
6nce alete sikismis olan ot ve ¢imleri temizleyin.

Geri tepmenin 6nlenmesi

Metal bicaklar kullanildiginda bicak sert bir engele
carptiginda (aga¢ kitugu, dal, agag koku, tas veya
benzer cisimler) geri tepme tehlikesi vardir. Bigak
bu tir bir cisme g¢arptiginda dénme yonin(n tersi-
ne savrulur. Bu durumda operatérin tirpan tzerin-
deki kontrolli kaybolabilir. Metal bicaklar ¢it, metal
direk, sinir taglari veya temel yakinlarinda kesim
yaparken kullanmayin. Kalin sapli bitkileri kesmek
icin bu elemani geri tepmeyi engellemek icin Sekil
21‘de gosterildigi gibi pozisyonlayin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Makineyi yere koymadan ve temizleme isleminden
6énce kapatin ve aklyu sokun.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

®  Aleti her kullanimdan hemen sonra temizle-
menizi tavsiye ederiz.

®  Aleti duzenli olarak nemli bir bez ve biraz sivi
sabun kullanarak temizleyin. Temizleme veya
solvent malzemesi kullanmayin, bu malzeme-
ler aletin plastik parcalarini tahris edebilir. Ale-
tin icine su girmemesine dikkat edin. Elektrikli
aletin icine su girmesi cereyan ¢carpma riskini
yukseltir.

® Koruma kapagindaki ¢im artiklarini firga ile
temizleyin.

7.2 Misina bobini degistirme

Tehlike! Akiiyl cikarin!

1. Sekil 22 Misina bobin gévdesine tirtilli yerle-
rinden basin, karsisinda bulunan yltzeylere M
basin ve bobin kapagini ¢ikarin.

2. Bos misina bobini ve baski yayini ¢ikarin.

3. Sekil 23 Yeni misina bobinin ucunu bobin
koruma kapaginin deliginden (P) gegirin ve
misinanin yaklasik 13 cm disar tagsmasini
saglayin. Baski yayini (N) misina bobini igine
yerlestirin.

4. Bobin koruma kapagini tekrar misina bobin
gbvdesinin icine yerlestirin.

7.3 Misinayi degistirmesi

Tehlike! Akiiyt cikarin!

1. Sekil 22 Misina bobin gévdesine tirtilli yerle-

rinden basin, karsisinda bulunan ylzeylere M

basin ve bobin kapagini ¢ikarin.

Bos misina bobini ve baski yayini ¢ikarin.

Muhtemel misinalar temizleyin.

Sekil 24 Yeni misinayi bobin igindeki misina

tutma elemani icine takin.

5. Misinayi gergin bir sekilde saat yonunun tersi-
ne sarin.

6. Sekil 25 Misina ucundan yaklasik 15 cm bir
parcay! bobinin kenarindaki misina tutma
elemant igine takin.

7. Sekil 23 Yeni misina bobinini ucunu bobin ko-
ruma kapaginin deliginden (P) gecirin. Baski
yayini (N) misina bobini icine yerlestirin.

8. Misinayi tutma elemanindan ¢ézmek i¢in misi-
na ucunu kisaca ve kuvvetlice ¢ekin.

9. Bobin koruma kapagini tekrar misina bobin
gbvdesinin icine yerlestirin.

ilk calismada misina otomatik olarak optimal

uzunluga kisaltilir.

pOD

Dikkat! Etrafa sacilan naylon misina yaralan-
malara sebep olabilir!

7.4 Koruma kapagindaki bicagi bileme
Koruma kapagindaki bicak (Sekil 2/Poz. 14)
zamanla korelebilir. Bicagin koreldigini fark
ettiginizde bigagdi kapaga baglayan civatalari agin.
Bicaklari bir mengeneye baglayin. Bigaklari ege
ile bileyin ve kesim kenari agisinin muhafaza edil-
mesine dikkat edin. Egeleme islemini daima bir
yénde yapin

7.5 Bakim
Alet icinde bakimi yapilacak baska parga yoktur.

7.6 Yedek parca siparisi:

Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin parga numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi
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Guncel bilgiler ve fiyatlar internette www.Einhell-
Service.com sayfasinda agiklanmistir

Yedek misina bobini Uriin Nr.: 34.050.96
Yedek bicak Uriin Nr.: 34.050.83

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunmus ve cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 ve
30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji
icinde saklayin.

Tirpan entegre duvar tutma elemanina (Sekil 26/
Poz. L) asilarak saklanabilir.

® Aleti daima bir elinizle saptan ve diger elinizle
ilave saptan tutarak tasiyin. Aleti motor gév-
desinden tutarak tagsimayin.

e Aleti arag icinde tasimak istediginizde kayma-
ya karsi emniyet altina alin.

e Aleti tasimak icin mimkin oldugunca orijinal
ambalajini kullanin.

® Tasima ve depolama esnasinda metal
bigaklar korumak icin bir tasima korumasi
kullanin.

10. Anizalar

Alet calismiyor:

AkUnUn sarj edilip edilmedigini ve sarj cihazinin
calisip calismadigini kontrol edin. Gerilim olmasina

ragmen alet ¢calismiyorsa aleti asagida aciklanan
Musteri Hizmetleri adresine génderin.
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11. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir

Aclk

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi zerinde belirtiimistir.

Uyari! Kalan aki sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj sureleri belirti-
len sarj slirelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Aku sicaklidi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
sOnuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Aklyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal doniisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin artiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde akl ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde

cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalarn* Ak, Misina bobin yuvasi
Sarf malzemesi/Sarf pargalarr* Iplik makarasi, Dograma Bigagi
Eksik parcalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrollinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok lizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi Uzerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimei oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:
1. Bu garanti kosullar sadece, Urin0 ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
tUketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Urlnler igin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Ucretsizdir.
2. Soéz konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Uyesi Ulkede ilgili Gretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gecerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili arizanin gideriimesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu secim firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya endustriyel kullanim icin uygun olmadigini ve bu kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti siresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullanilmasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional“ markasi altinda satilan Grtnler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endUstriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti geger-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
© Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim tlriine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal cevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

® Kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin i¢cine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir asinmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirhdir. Bu aginma
Ozellikle, aletten cekilen ylk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagl olarak
olumsuz yoénde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti stresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizay! tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti siresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti stresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin yeni bir garanti stresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizal aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evradi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin anzasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onariimis veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Uyesi baska bir tlkeye géturerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir tlkeye
go6tirdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiliginda memnuniyetle
onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize gdnderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar icin bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Seadmel asuvate hoiatussiltide seletus

(joonis 27):

1. Hoiatus!

2. Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-

dit!

Kandke silma-, pea- ja kdrvakaitsmeid!

Kandke tugevaid jalandusid!

Kandke kaitsekindaid!

Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest!

Ettevaatust — eemalepaiskuvad detailid.

Vahe masina ja laheduses asuvate isikute

vahel peab olema véhemalt 15 m!

9. Tooriist té6tab parast valjalulitamist veel mon-
da aega edasi!

10. Ettevaatust, tagasil66gi oht!

11. Arge kasutage saelehti.

ONO>O A ®

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Lapsi tuleb
jalgida, kontrollimaks, et nad seadmega ei mangi.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hoolda-

da. Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi
ebapiisavate kogemuste ja teadmistega isikud,
vélja arvatud juhul, kui nad té6tavad padeva isiku
jarelevalve all voi juhendamisel.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
AKukinnitus

ToitelUliti

Sisselulitustokis
Rihmahoidik
Lisaké&epideme hoidik
Ulemine juhtraud
Juhtraua Uhendusdetail
Umbmutter

Alumine juhtraud

10. Mootori korpus

11. Poolikarp

12. Lukustushoob

13. Johvi kaitsekate

14. J6hvinuga

15. Kaitsekate

16. Lisakéepide

17. Nuppkruvi

18. Trimmipea

19. Jéhv

20. Kanderihm

21. Léikenuga

22. Multifunktsionaalne t6oriist
23. Surveplaat

24. Surveplaadi kate

25. Kuuskantmutter M10, isekinnituv
26. Kaablikinnitusklambrid

©RNO O, WM~

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, p6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehti v ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

® Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!
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Trimmeri Glemine osa koos kdepidemega
Trimmeri alumine osa koos trimmipeaga
Kaitsekate

Juhtkéepide

Kanderihm

Léikenuga

Multifunktsionaalne t6oriist

Surveplaat

Surveplaadi kate

Kuuskantmutter M10

Juhtme kinnitusklamber (2 tk)
Originaalkasutusjuhend

Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Akuvikat (I6iketera kasutamine) sobib puhmaste,
tugeva umbrohu ja kerge vosa I6ikamiseks.
Aku-murutrimmer (trimmipea kasutamine koos
I6ikejohviga) sobib muru, haljasalade ja kerge
umbrohu Idikamiseks.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks avalikes
rajatistes, parkides, spordiplatsidel, tdnavatel ning
pdllu- ja metsamajanduses.

Seadme nduetekohase kasutamise eelduseks on
tootja kasutusjuhendi jargimine.

Téhelepanu! Seadet ei tohi kasutada jargmiste
t66de tegemiseks: kéiguteede puhastamine

ning okste ja hekildikmete purustamine. Veel ei
tohi seadet kasutada maapinna ebatasasuste,

nt mutimullahunnikute tasandamiseks. Ohutuse
kaalutlustel ei tohi seadet kasutada teiste t66ri-
istade ega mingisuguste instrumendikomplektide
ajamseadmena.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
t6oOstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

Ettevaatust!

Jaakriskid

Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasut-

amisel esineb alati jaédkriske. Elektriseadme

konstruktsiooni tottu voivad tekkida jarg-

mised ohud:

® kopsukahjustused, juhul kui ei kasutata sobi-
vat tolmumaski;

®  kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid kérvaklappe;

® tervisekahjustused, mis tulenevad kédelaba ja
kéevarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul voi kasutatakse
ja hooldatakse valesti;

® vigastused ja materiaalne kahju, mis on tekki-
nud lendlevate osade tottu;

® |Gikevigastused, juhul kui ei kasutata kaitseri-
ietust.

Oht!

See elektriseade tekitab t66 ajal elektromag-
netilise valja. See vali voib teatud asjaoludel
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Selleks et vahendada raskete voi
surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada ndu arsti ning implantaadi tootjaga.

4. Tehnilised andmed

Poorlemissagedus N, ....oovvevieiennne, 7500 min
LOIKENNG e

JONVI PIKKUS ..o
Johvi 1abimdat...
LOIKEriNg ....oceevviiiiiiiiceieee e
KaitseKIlass .........ccoovuieieeiiiiiiciiccceeee e

Halve K ..............

Garanteeritud miratase L, ................. 95 dB (A)
Vibratsioon @, .........cceveiiiiiiiiciiicnn 2,744 m/s?
Ebakindlus K ........cccoiiiiiiiiiieiiecee, 1,5 m/s?
K@@l ..o 7,0 kg
Tahelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioon-akudega!
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Power X-Change sarja litium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

Masina mra voib Uletada 85 db (A). Sellisel juhul
peab kaitaja kasutusele votma muirakaitsevahen-
did. Mlra moddeti standardite ISO 22868 jargi.
Tekitatavate vongete suurus kdepidemel tehti
kindlaks standardi ISO 22867 jargi.

Téahelepanu!

Vonkevaéartused muutuvad soltuvalt elektritéo-
riista kasutuspiirkonnast ning voivad erandjuhul
nimetatud vaartusi uletada.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet lle.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Kasutage kaitseprille ja kdrvaklappe

5. Enne kasutuselevottu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

Ettevaatust! Koik jargnevad paigaldus- ja
seadistustddd tuleb teha ilma akuta, vastasel ju-
hul on vigastusoht. Kasutage kaitsekindaid.

5.1 Kaitsekatte paigaldamine (joonis 3)
Eemaldage kaitsekattelt sisekuuskantkruvi. LU-
kake kaitsekate (15) kuni piirikuni kinnituspesale
mootori korpusel ja kruvige eelnevalt eemaldatud
kuuskantkruvide abil kinni (joonis 3). Kaitsekatte
alaserva kiljes on nuga (joonis 2 / nr 14) jdhvi
pikkuse automaatseks reguleerimiseks. See on
varustatud kaitsekattega. Eemaldage kaitsekate
enne t60 alustamist.

5.2 Lisakaepideme paigaldamine

(joonis 4a-4d)
Keerake lahti pidemekruvi (joonis 2/ nr 17) ja
eemaldage survedetail (joonis 2 / nr 5). Pange
lisakaepide (16) selliselt hoidikusse (A), et plast-
rongas (B) on hoidiku (A) soones (joonis 4a).
Tahelepanu! Lisakéepide on valesti paigaldatud,
kui plastrongas (B) asub véljaspool soont (N),
nagu on kujutatud joonisel 4b. Selle paigaldusvea
tottu voib lisak&epide kasutamise ajal kahjustada

saada.

Kinnitage lisakéepide (16) koos survedetailiga
(5), keerates pidemekruvi (17) uuesti kinni. Kinni-
tage kaablitoru kaasasolevate kaablikinnitusklam-
britega (26), nagu joonisel on naidatud.

5.3 Juhtraua paigaldamine (joonis 5)

Pange tlemine juhtraud (6) alumise juhtraua

(9) sisse. Kruvige Ulemise juhtraua kdljes olev
juhtraua Ghendusdetail (7) Glemutri (8) abil alumi-
se juhtraua kulge.

5.4 Lisakdepideme kalde seadistamine
(joonis 4c)

Lisakéepidemel t66ks optimaalse kalde seadist-

amiseks keerake pidemekruvi (17) lahti. Seadis-

tage lisakaepideme (16) soovitud kalle. Keerake

nuppkruvi (17) uuesti kinni.

5.5 Johvimooduli eemaldamine/paigaldamine
(joonis 6)

Mérkus. Tehases on seade ette valmistatud ka-

sutamiseks johviga.

Hoiatus! Jalgige, et te ennast jdhviga ei vi-

gastaks.

a) Johvimooduli eemaldamine
Vajutage lukustushoob (12) ja keerake samal
ajal johvitksust (C) paripaeva, kuni lukustus-
hoob fikseerub. Keerake johv paripaeva moo-
tori teljelt maha.

b) Johvi paigaldamine
Vajutage lukustushoob (12) ja keerake samal
ajal johvimoodul (C) vastupaeva mootorivol-
lile, kuni lukustushoob fikseerub. Keerake
jdhvimoodul kdega mootorivdllile kinni. Kont-
rollige, kas pérast lukustushoova lahtilaskmist
saab johvimoodulit vabalt pédrata. Kui see nii
pole, laske mehhanismi kontrollida spetsialis-
til.

5.6 Kaitsekate koos l6ikenoaga kasutamiseks
(joonis 7)

Ettevaatust! Loikenoaga t6é6tamisel tuleb johvi-

kate (D) eemaldada. Jalgige, et te ennast johviga

ei vigastaks.

Keerake lahti jdhvikatte mdlemad kinnituskruvid

(E).

Alustage killjelt ja vajutage lukustusnagad (F)

ettevaatlikult sisse ning tdmmake johvikate (D)

jark-jargult ara.
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5.7 Kaitsekate koos johviga kasutamiseks
(joonis 7)

Ettevaatust! J6hviga td6tamisel tuleb johvikate

(D) paigaldada. Jalgige, et te ennast johviga ei vi-

gastaks. Alustage kulgedelt ja vajutage johvikatte

kinnitusnagad (F) uuesti sisse ning kindlustage

kahe kruviga (E).

5.8 Loikenoa paigaldamine/eemaldamine
Lbikenoa paigaldamine on n&ha joonistel 8a-8d.
Jargige joonist 8e. Hoiatus! Jélgige, et te ennast
I6ikenoaga ei vigastaks.

a) Loikenoa paigaldamine

Tahtis! Kui lahtivotmisel peaks vahetikk, mis

paikneb I5ikenoa ja mootorikorpuse vahel (joonis

8e /joonis 8a/27), olema mootoriteljel (M) &ra
libisenud, pange see uuesti mootoriteljele, nagu
on néidatud joonisel.

1. Asetage I6ikenuga (21) peale.

2. Surveplaat (23) tuleb peale panna nii, et kor-
gem serv on I6ikenoa poole suunatud (joonis
8d).

3. Pange surveplaadikate (24) peale.

4. Keerake kuuskantmutter M10 (25) lahti.
Hoiatus! Ohutuse tagamiseks tohib isekinni-
tuvaid mutreid pohimétteliselt kasutada ainult
Uks kord.

5. Vajutage lukustushooba (12) ja kinnitage
mootorivoll. Keerake kuuskantmutter univer-
saaltddriistaga (22) kinni.

6. Kontrollige, kas pérast lukustushoova lahti-
laskmist saab nuga (21) vabalt pdérata. Kui
see nii pole, laske mehhanismi kontrollida
spetsialistil.

Tahtis! Vibratsioon lI6iketeraga kasutamisel
Kui pérast Ibiketera paigaldamist peaks tekkima
johviga kasutamisest erinev, tugev vibratsioon,
siis ei ole 16iketera paigaldatud keskele. Lulitage
seade kohe vélja. Eemaldage aku(-d) ja
paigaldage Idiketera uuesti.

Ettevaatust! Loiketera, mis ei ole keskele paigal-
datud, kahjustab seadet!

b) Loikenoa eemaldamine

Vajutage lukustushoob ja kinnitage mootorivoll.
Keerake kuuskantmutter &ra ja eemaldage surve-
plaadikate, surveplaat ja I6ikenuga.

Kontrollige seadmel enne igat kasutuskorda:

® kaitseseadiste ja Idikeseadise laitmatut seisu-
korda ja komplekssust;

®  koigi kruvilhenduste kinnitust;

® Kkoigi liikuvate osade liikuvust.

5.9 Kanderihma pealepanek

Ettevaatust! Kandke t66 ajal alati kaasasolevat

kanderihma (joon. 2 / nr 20). Lllitage seade alati

vélja, enne kui vabastate kanderihma - vigastu-
soht!

e Kanderihma (joonis 9) paigaldamine

* Kinnitage seade kanderihma kuilge (joonis
10).

e Kanderihmal olevate rihmaregulaatorite abil
tuleb seadistada optimaalsed t66- ja Iikea-
sendid. Vajadusel saab rihmahoidiku (joonis
11/ nr 4) likata Ulemisele juhtrauale. Selleks
|6dvendage rihmahoidikul olev tiibmutter,
lukake rihmahoidikut ja keerake tibmutter
uuesti kinni.

e Kanderihma optimaalse pikkuse kindlaks
maéramiseks tehke méned vibutused ilma
mootorit kaivitamata (joonis 12).

Kanderihm on varustatud kiiravamismehhanismi-
ga. Kui seadet on vaja kiiresti &ra panna, tdmma-
ke punasest rihmast (joonis 13).

5.10 Aku paigaldamine

Lukake akud vasakul ja paremal paiknevatesse
selleks ettendhtud pesadesse (joonis 2/ nr 1).
Niipea kui aku on tervikuna sisse likatud (joonis
1), fikseerub see kuuldavalt. Aku véljavotmiseks
vajutage lukustusnuppu (joonis 15/ K) ja tdmmake
aku vélja.

5.11 Aku laadimine (joonis 15a)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku taubisildil toodud vdrgu-
pinge vastab olemasolevale vdrgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

4. Punktis “Laaduri naidik” leiate tabeli valgusdi-
oodi ndidiku tdhendustega laaduril.

Laadimise kaigus voib aku mdningal méaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kon-

trollige,

® Kkas pistikupesas on vool;

® Kkas laadija laadimiskontaktidega on vbimalik
takistusteta Ghendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

® laadija

® jaaku
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meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiliihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.12 Aku taituvuse néidik (joonis 15b)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (H). Aku
taituvuse naidik (F) annab aku laetuse taseme
kohta mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks p&ev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kaitamine

Jargige murakaitsemaaruste séatteid, mis voivad
piirkonniti erinevad olla.

Oht! Té6tamisel peab olema kaitsekaas paigal-
datud.

6.1 Seadme sisse- ja véljaliilitamine, poo6rle-
missageduse reguleerimine (joonis 16)

Sisseliilitamine ja podrlemissageduse regu-
leerimine
Vajutage sisselllituslukku (3) ja vajutage sa-

maaegselt toitelulitit (2). Toitellliti enam voi
vahem tugeva vajutamisega saate pdorlemis-
sagedust t66tamise ajal astmeteta reguleerida.
Mida rohkem te lUlitit vajutate, seda suurem on
pdorete arv.

Viljalulitamine
Seejarel laske toitellliti uuesti lahti.

6.2 Toojuhised

Enne seadme kasutamist harjutage koiki td6teh-
nikaid valjalulitatud mootoriga ja ilma akuta. Niitke
jéhviga ainult kuiva muru. Pika muru korral tuleb
seda astmeliselt Iihemaks Idigata (joonis 17).

Loikejohvi pikendamine (joonis 18)

Oht! Arge kasutage trimmipeas mingit metalltraati
ega plastimbrisega traati. See voib pohjustada
kasutajale raskeid vigastusi.

Murutrimmeril on poolautomaatne johvipiken-
dussusteem (automaatne trimmipea). Poolau-
tomaatse johvipikendussusteemi igakordsel
rakendamisel pikendatakse johvi automaatselt,
et voiksite alati muru niita optimaalses laiuses.
Lbikejohvi pikendamiseks laske mootoril td6tada
ning koputage trimmipead vastu maad. J6hvi pi-
kendatakse automaatselt. Kaitsekatte kuljes asuv
nuga luhendab j6hvi lubatud pikkuseni. Arvestage
seda, et sage johvipikendusautomaatika kasuta-
mine suurendab johvi kulumist.

Mérkus. Kui te masina esimest korda kasutusele
votate, I6ikab kaitsekatte Idiketera johvi tleulatu-
va liiga pika otsa ara. Kui johv on enne esimest
kasutuselevottu liiga lUhike, vajutage trimmipeal
asuvale nupule ja tbmmake jouliselt johvi valja.
Esimesel kasutamisel lihendatakse niitmisjohvi
pikkus automaatselt optimaalseks.

Eemaldage kdik murujaégid regulaarselt harja voi
muu taolise eseme abil kaitsekatte alakdljelt.

Erinevad I6ikemeetodid

Kui seade on Gigesti kokku pandud, 16ikab see
umbrohtu ja kdrget heina raskesti ligipaéaseta-
vates kohtades nagu aedade, mldride ja vun-
damentide aartes ja puude Umber. Seda voib
kasutada ka “araniitmiseks”, et valmistada aeda
paremini vegetatsiooniks ette, voi konkreetse ala
maapinnaldhedaseks puhastamiseks.

Tahelepanu: Ka hoolikas vundamentide, kivi- voi
betoonmuiride vms &éres I6ikamine pohjustab
johvi tavalisest suuremat kulumist.
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Trimmimine / niitmine

Viibutage trimmerit poolekaarekuijuliste liigutu-
stega Uhelt kuljelt teisele. Hoidke trimmipea alati
maapinnaga paralleelselt. Kontrollige maastik tle
ja tehke kindlaks soovitud 18ikekdrgus. Uhtlase
|6ike saamiseks juhtige ja hoidke trimmipead soo-
vitud kérgusel (joonis 19).

Madal trimmimine

Hoidke trimmerit kerge kaldega tapselt enda

ees, nii et trimmipea alumine aar oleks maapinna
kohal ja johv I6ikaks Gigelt kdrguselt. Loigake alati
suunaga endast eemale. Arge tdmmake trimmerit
enda poole.

Aia / vundamendi déres l6ikamine

Vork-, latt- ja kiviaedade ning vundamentide
aéarest niitmiseks lIahenege neile aeglaselt, et joh-
viga mitte takistuse vastu minna. Kui johv puutub
vastu kive, m(dri voi vundamenti, kulub see ara
vOi hakkab narmendama. Vastu planku minnes
laheb johv katki.

Trimmimine puude Umber

Kui te puutlivede Umbert trimmite, 1&henege pu-
udele aeglaselt, et jdhv ei puutuks vastu puukoort.
Kaige Umber puu ja I6igake seejuures vasakult
paremale. L&henege johvi otsaga heinale voi um-
brohule ja kallutage trimmipead kergelt ettepoole.
Hoiatus: Olge madalal niitmisel &armiselt ette-
vaatlik. Hoidke selliste t6dde ajal 30 m vahet enda
ja teiste inimeste voi loomade vahel.

Madal niitmine

Madalal niitmisel niidetakse kogu taimestik kuni
maapinnani maha. Selleks keerake trimmipea 30
kraadi paremale. Seadke kéepide soovitud asen-
disse. Jalgige kasutaja, pealtvaatajate ja loomade
kérgendatud vigastusohtu ja materiaalse kahju
ohtu eemalepaiskuvate objektide (nt kivide) tottu
(joonis 20).

Hoiatus: Arge eemaldage seadmega kénnitee-
delt esemeid vms!

Seade on vdimas tdoriist, mis voib paisata vai-
keseid kive voi muid esemeid 15 m kaugusele ja
kaugemalegi ning pdhjustada vigastusi voi auto-
de, hoonete ja akende kahjustusi.

Saagimine
Seade ei sobi saagimiseks.

Kinnijaédmine
Kui I6iketera peaks liiga tiheda taimestiku tottu
blokeeruma, lllitage mootor kohe vélja. Puhas-

tage seade enne uuesti tddlepanemist heinast ja
puhmastest.

Tagasil66gi véltimine

Loiketera voib té6tamisel tagasi lUla, kui tera
laheb vastu kdvu takistusi (puuttivi, oks, kénd,
kivi vms). Seade paiskub vastu t6oriista poorle-
misuunda tagasi. See voib pohjustada kontrolli
kaotamist seadme iile. Arge kasutage Iiketera
aedade, metallpostide, piirikivide v6i vunda-
mentide laheduses.

Tihedate varte I6ikamiseks asetage see tagasi-
166kide valtimiseks nii, nagu naidatud joonisel 21.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne murutrimmeri hoiule panemist ja puhasta-
mist tuleb see vélja lulitada, aku eemaldada.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

* Eemaldage kaitsekattele jdanud jaagid har-
jaga.

7.2 Trimmipea vahetamine

Oht! Eemaldage akud!

1. Joonis 22. Vajutage trimmipeakarp M tdhega
tahistatud pinnal kokku ja votke poolikate
maha.

2. Votke &ra tuhi trimmipea ja survevedru.

3. Joonis 23. Pistke uue trimmipea johvi ots 1abi
trimmipea katte aasa (P) ja jatke johv umbes
13 cm vélja. Asetage survevedru (N) trimmi-
peasse.

4. Vajutage poolikate uuesti trimmipeakarpi.
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7.3 Loikejohvi vahetamine

Oht! Eemaldage akud!

1. Joonis 22. Vajutage trimmipeakarp M tdhega
tahistatud pinnal kokku ja votke poolikate
maha.

2. Votke é&ra tuhi trimmipea ja survevedru.

3. Eemaldage veel voimalikult tlejadnud I6ike-
johv.

4. Joonis 24. Pange uus I6ikejohv johvikinnitus-
se poolis.

5. Kerige j6hvi pinge all vastupdeva suunas.

6. Joonis 25. Kinnitage umbes 15 cm j6hvi
otsast johvikinnitusse pooli servas.

7. Joonis 23. Pistke uue trimmipea johvi ots 1abi
trimmipea katte aasa (P). Asetage survevedru
(N) trimmipeasse.

8. Tommake johviotsast korraks tugevasti, et
see johvikinnitusest vabastada.

9. Vajutage poolikate uuesti trimmipeakarpi.

Esimesel kasutamisel Iihendatakse niitmisjohvi

pikkus automaatselt optimaalseks.

Tahelepanu! Eemalepaiskuvad nailonjohvi
tiikid voivad pohjustada vigastusi!

7.4 Kaitsekattenoa teritamine

Kaitsekattenuga (joonis 2/ 14) voib aja jooksul
nuriks jadada. Kui te seda mérkate, vabastage kru-
vid, millega on kaitsekattenuga kaitsekatte kulge
kinnitatud. Kinnitage nuga kruustangide vahele.
Teritage nuga lapikviiliga ja jalgige, et jargite I6ike-
serva nurka. Viilige ainult uhes suunas.

7.5 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
0osi.

7.6 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

e Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

Varu-trimmipea art nr 34.050.96
Varuldikenuga art nr 34.050.83

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Transport ja hoiundamine

Eemaldage akud. Hoidke seadet ja selle tarvikuid
pimedas, kuivas ja kilmakindlas kohas. Optimaal-
ne laotemperatuur on vahemikus 5 kuni 30° C.
Hoidke elektritdoriista originaalpakendis.

Seadme saab integreeritud seinakinnituse abil
(joonis 26/ L) Ules riputada.

o Kandke seadet alati Uhe kdega k&epidemest
ja teise kéega lisakaepidemest hoides. Arge
tostke seadet mootorikorpusest hoides.

o Kindlustage seade libisemise vastu, kui trans-
pordite seda sdidukiga.

o Kasutage transportimisel voimalikult origin-
aalpakendit.

e Kasutage transpordi ja hoiustamise ajal me-
tallterade transpordikaitset.

10. Rikked

Seade ei toota:

kontrollige, kas aku on laaditud ja kas laadija on
té6korras. Kui seade olemasolevast pingest hoo-
limata ei t6ota, saatke see nimetatud klienditeen-
indusaadressile.

-255-

Anl_Agillo_18_200_SPK13.indb 255

09.08.2023 10:23:38



11. Laadija néidik

Naidiku olek Téhendus ja abin6u
Punane Roheline
LED LED
valjalllita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku thendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalulita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud
laadimisajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja todvalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abinou:

Votke aku laadijast valja. Eraldage laadija vooluvérgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tttu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast valja.

Pdleb Poleb Temperatuurihaire

Aku on liiga kuum (nt otsese péikesekiirguse tttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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EE

2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hdglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku, johvikinnitus
Kulumaterjal / Kuluosad* Trimmipea, I6ikenuga
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-

sel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- voi muuks ettevotlus tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise voi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamargiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitodnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevéotluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaérsel otstarbel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

* seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi Gihendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste kéatte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;

* seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) voorkehade (nt
liiva, kivide voi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi vélisjpudude moju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;

® kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tstklite arvu jaoks. Kulumist mojutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja I66kidega.

4. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinbuded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinbuete esitamine parast
garantiiaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

6. Kuiolete seadme viinud mdnda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust valjaviimisel garantiinbudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-

duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedecu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 cooTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, 4TO CAeAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpeKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
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richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CbOTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamm CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT O
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppopdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON CUNDWVA LE IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat mpdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Sense* AGILLO 18/200 (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexv
2014/30/EU (X] Annex vi
IX, Noise: measured L, = 93,1 dB (A); guaranteed L, = 95 dB (A)
[J2014/32/EU P=kW;L/@=30cm _
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036
[]2014/53/EU 0 y ( )
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN ISO 11806-1; EN 62841-1;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 04.04.2023
Andreas Weichselgartner/General-Manager Bobby Chen/Product-Management
First CE: 2020 Archive-File/Record: NAPR029776
Art.-No.: 34.113.10 1.-No.: 21023 Documents registrar: Laubmeier Daniel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless scythe - F Dé sans il - /D abatteria - DK/N Akku-le - S 1js4g - CZ 4 kosa - SK & kosa - NL Accu-zeis - E
D inala -FIN kosa - H Akkus-fik RO Cositoare cu acumulator - GR Apenévt prtataplag - P Foice elétrica sem fio - HR/BIH Akumulatorski
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Scythe AGILLO 18/200 (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[X] Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|X| Annex VI
Noise: measured L, = 93,1 dB (A); guaranteed L,,,, = 95 dB (A)
P =kW; L/@ =30 cm
UK Approved Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 60335-1; BS EN 50636-2-91; BS EN ISO 11806-1; BS EN 62841-1;
BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

Wirral, 2023.04.04 Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR029776
Article Number:34.113.10  1.-No.: 21023 Documents registrar: Laubmeier Daniel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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